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Algusanat

Muailmah roinnut lapsi on avutoin da tarvi�c�cou abuniekan. Enim�an int-
resua moizeh eloit�argieh virgah on muamal. Kirrundan liz�aksi lapsi ru-
bieu tarvi�c�cemah monipuolizembua viestindi�a, kield�a. Se on muamankieli.
Amazonkan kylis toinah voi viel�a eli�a muamankielell�a tied�am�att�ah muus-
ta muailmasta, a Europassa pid�ay v�alt�am�att�ah maltua hos yhten muan
virrallista kield�a. P�ad�oygo karjalan kieli argikieleksi karjalazien omalla
kodirannalla, Suomen da Veni�an valdivoloissa?

Toizen muailmanvoinan j�algeh muailman valdivot ker�avyttih yhteh
perustamah Yhtistynny�ot Kanzakunnat da sobimah valdivollizis normois.
Universualizessa ihmisoigevuksien deklaraciessa luvatah, ku jogahizella
on oigevus omah kieleh, kazvatukseh omalla kielell�a, da toizihgi kanzalas-
oigevuksih. Ga deklaracii ei ole sobimus, sobimus ei ole zakon, da zakonoi
tulkitah paikallizen vallan tahton mugah. Realimuailmassa paikalline val-
divovaldu on revniivoi omah kieleh n�ah kanzoinv�alizill�a forumoilla, ga
vastukavaine my�ond�am�ah kielioigevuksii omile v�ahembist�ol�oile. Nyg�oi, 80
vuotta YK:n deklaracieloin j�algeh suurimat muat julgizestigi kield�avyt�ah
kanzoinv�alizist�a normoista da rehendell�ah sill�a, ku �v�agi on valdua�, da
sih meij�an pienembien on pid�anyt sobevuo.

Vuozi Amerikassa selgendi minule, ku ristikanzan oigevuksien deklara-
cii ei ole universualine tozi. Sih aigah Suomessa neostalinistine nuorizo
pajatti pajuo �Torelka Guatemalan verda�, vihjaten USA:h. Seh�ai oli-
gi tozi � pajattajilla oli tarka loitosn�ag�o, hos l�ah�aln�ag�o oligi heikko.
Amnestyn kauti sain opastuo Amerikan kandarahvahien kurjas elaijas.
Se juohatti minuu kyzelem�ah, kuibo my�o, karjalazet, mollembilla puolil-
la rajua, puutuimma t�ah tilah. Nyg�oi kyzelen, olizingo voinnut eli�a yh-
tenjyttym�an ruadouran, ku perusopastus, kazvatus kanzalazeksi, olis ol-
lut karjalankieline. Mint�ahbo ei? Olenh�ai yhtell�ah voinnut opastuo monii
ulgomualoin kielii.

Oman ruavon ramkois minulla oli mahto tuttavuo karjalazih kahtel-
la puolella rajua da diivuija, mint�ah karjalan kieli � da senke karjalazus
� mollembil puolil rajua puutui varavonalazeksi. Sada vuotta tagaperin,
muailmanvoinien v�aliss�a, poliittizen segasorron da terroran aigah, kod-
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van aigua ozuttihes, ku karjalazilla da karjalan kielell�a olis tulija aiga.
T�all�a kirjalla opin ozutella kui karjalan kield�a silloi opiteldih nostua kaz-
vatuksen da yhteiskundaeloksen kieleksi, da kui moine kehitys kahten
valdivon pi�at�oksill�a salvattih.

T�ah kirjah olen ker�annyt n�ayttehii Tverin alovehen da Karjalan taza-
vallan karjalankielizist�a �skolakirjoista da er�ahist�a suarnakirjoistagi, kui
karjalan kield�a silloi kirjutettih da kui sid�a opittih nostua virrallizeksi kir-
jakieleksi. Tekstoin kirjuttajat libo ki�and�aj�at oldih eri murdehien pagi-
zijoi, k�aytettih kolmie eri kirjaimikkuo da eri oigeinkirjutus- da kieliop-
pisi�and�ol�oi. Tekstat olen translitteroinnut tverinkarjalazien latinalazes-
ta kirjaimikosta da petroskoinkarjalazesta kirillizest�a kirjaimikosta nyg�oi
k�aytettyh latinalazeh kirjaimikkoh. Er�ahih fonetiekallizih �russismoih�
olen puuttunut, ezimerkiksi Jevroppa > Europpa, suvri > suuri, liev >
liey, arifmetikka > aritmetikka, gumanista > humanista. . . Muite objek-
tatekstat ollah muuttamattomat.

Kirjan toimittajan sellitykset, metatekstat, nareko ei olla nimin nor-
man mugahizet, net ollah �esperantuo�, kui vastustajat nimitettih yht-
en�ast�a karjalan kield�a. Olen oppinut noudua Bubrihan ohjehii: �Kir-
jakieleh pid�ay ottua sanat da rakendehet, kumbazie k�aytet�ah enimiss�a
murdehissa da heitti�a pois moizet piirdehet, kumbazie l�oydyy vain har-
voissa murdehissa.� Nengomii �seikkoi ollah ezimerkiksi nominoin lop-
pukirjain, re�eksiivizys, s vai �s, mennyt da tulii aigu verbil�ois, min�a vai
mie, paikallissijat, sanasto i m.i. Prostikkua ku �ont�astellen da virkehen
loppupuolella unohtan, mittuzella murdehella sen alloin.

Kirjutuksii suau lugie lingvistizen intresan t�ah, histourien da kanza-
laistiijon t�ah, libo sent�ah, ku niil�oi on vessel�a lugie. Kenell�a ei himoi-
ta lugie �skolakirjoin kielioppiloi, lugekkah hos Ruamma urhakaldi luven-
dakirjan tekstua, libo Korolin uuzi nar'ada suarnua.

Passiboi�cen Anuksen kirjastuo, kudai andoi skanniruija vanhoi �skola-
kirjoi, da Karjalan elektronnoida opastundakirjoin kirjastuo, kudai on
skanniruinnut suuren tukun �skolakirjoi. Passiboi�cen Oma Mua lehtie, ku-
dai kirjuttau karjalazile karjalaksi. Se�zo passiboi�cen sid�a piend�a joukkuo
karjalan kielen maltajii, kudamienke olen voinnut paista karjalaksi, jo-
gahizenke omah tabah. Maini�cen kaksi: Aleksi Ruuskanen opastau da
ki�and�ay karjalan kielele, h�anenke pagizemma kielest�a. Ol'ga Gokkoje-
vanke, kahten muan karjalazenke, tuttavuimmo internetassa enne some-
aigua, sit Karjalan Kielen Koin srojindassa da toizissa kielidieloloissa �
vastavunda h�anenke on andanut v�agie kieliruadoh.

Kuopiossa 22.4.2026
Martti Penttonen
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Lugu 1

Juohatus

Kieli on syndynyt tarbeheh da kieli el�ay da kehittyy sent�ah, ku sid�a
k�aytet�ah. Ihmislaji on vuozituhanzii my�ote levinnyt ymb�ari muami�a�c�cyy.
El�and�an ehtot eri puolilla ollah erilazet, da enimill�a ihmizill�a ei ole dieluo
loittozien ihmizienke. Sent�ah kielet kehityt�ah eri suundih. Kodirannalla
el�aj�a rahvasgi voi menetti�a oman kielen silloi, konza valloittaja assimiloi
rahvahan k�aytt�am�ah vallan kield�a, hos hos alguper�azet el�aj�at parem-
bi tiet�ah kui kodirannalla elet�ah. Ga tulolaine se�zo voi tuuva uuven
tehnolougien, kudai tari�c�cou paremban elaijan da korgiemban prestii�zan.
Silloin kandurahvas ei voi libo ei tahto pidi�a omua kield�a. Kuitengi kielen
vaihtaja voi oppie pidi�a oman kielen suveriinana identitietan ozuttamizeh
n�ahte, ga h�aviendi�a se ei est�a. Nenga on k�aynyt suurilegi kanzoile da kar-
jalazetgi ollah sill�a tiell�a. Suomessa da Veni�all�a on toinah miljon el�aji�a,
ket piet�ah i�c�cied�ah karjalaizina, ga ylen v�ah�a heiss�a on karjalan kielen
pagizijua. On i �karjalazii�, tulolazii kudamile �karjalazus� tarkoittau vain
el�and�apaikkua, ket ei nimid�a tiet�a karjalan kielest�a da kandakarjalazien
elaijasta.

T�am�an kirjan kyzymys on, nengoman karjalan kirjakielen, kudai p�adis
argizeh ruadoh nygyaijassa. Endizess�a muailmassa, kussa ihmine kaiken
ij�an eli yhtess�a kyl�ass�a, ei tarvinnut duumaija, mid�a kield�a paista. Kieli
suadih muamalda da muuda ei ni tarvittu. Nyg�oi muailma on ku�cistunut.
Oma kieli pid�ay olla, a pid�ay ellendi�a toiziengi omua.

Karjalan kielen virralline stuatussa oli korgevimmillah Neuvostoli-
iton Karjalassa vv. 1931-1940. Se oli suuren terroran aigua. Karjalan kie-
len �kulda-aiga� algoi vuottamattah da loppuigi ruttoh. Parasta doku-
mentua t�ast�a epokasta silloi k�aytt�oh otetusta karjalan kielest�a ollah kar-
jalankielizet �skolakirjat, kudamii t�ass�a kirjassa ozutamma.
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1.1 Urualan m�agil�oild�a Karjalah

Ei ole tieduo, ket elettih toizella vuozituhandella eaa nyg�ozen Suomen da
Karjalan alovehilla [29]. Silloi oza Uralan m�agil�oin p�aiv�anlasku rannoilla
libo Volgan mutkassa el�anyzist�a rahvahista [38], n�amien joukossa saame-
lazien ezivanhembat l�ahtiettih hill'akkazeh Luadogan suundah. Toine
joukko l�ahti sield�a kohti Baltiekkamerd�a. Oza t�ast�a joukosta, baltiekka-
meren suomelazet tuldih Suomeh lounuasp�ai. Silloi ti�al�a jo elettih saame-
lazet. Enzim�azen vuozituhanden aigana yhtet t�ast�a joukosta, �varzinazet
suomelazet�, ji�adih Lounas-Suomeh. Toizet l�ahtiettih koillizeh, � tuli-
jat �h�am�al�azet�, libo ielleh p�aiv�annouzuh, tulijat luadogalazet, kudamis
roittih �karjalazet�, �veps�al�azet� da �i�zoratgi�. Toizen vuozituhanden
allussa varjagi-aigana karjalazet jo elettih i�c�cen�ast�a elaigua Luadogan
ymb�arill�a. Himoittas tiedi�a, yhtyigo karjalazih da veps�al�azih suvesp�ai
tulluzii sugukanzoi, �cuudiloi da merjalazii. . . ? Karjalan kielen kehityst�a
on sellitetty ezimerkikse kirjassa [42].

Varjagiaijan da ristipohodoin j�algeh t�anne pohjazehgi allettih li�c�cavuo
valdivot � lounahasp�ai Ruo�c�ci/Suomi da liidehesp�ai Novgorod/Veni�a.
1200-luvulla karjalazien ozakse puuttui ji�ah�a puristuksih n�amien val-
divoloin v�alih. Ruo�c�cilazet pyrrittih liideheh Novgorodua vastah. V�agev�an
Ruo�cin da segavan Ven'an aigah Ruo�c�ci ty�ondyi p�aiv�annouzuh. T�ayssin�an
rauhassa 1595 Luadogan Karjala, Raja-Karjala da (Suomen) Pohjas-Kar-
jala pyzyttih karjalazina, a sield�a pohjazeh raja jatkui Pohjanlahten da
Vienanmeren puoliv�alist�a Petsamoh. Stolbovan rauhassa 1617 Ingrii, Lu-
adogan Karjala, Raja-Karjala da Pohjas-Karjala puututtih Ruo�cin val-
dah. Rahvahan pidi ruveta maksamah veroloi Ruo�cile da heid�a pakoitet-
tih vaihtamah vieruo. Veni�a oppi ottua revan�san vv. 1656�1658 �rup-
tuuravoinas�, ga sudre, raja ei muuttunut. Veni�a j�ai ilmai pi�azendi�a
Baltiekkamerelle. Ruo�cin valdah puuttunuzien karjalazien verot suuret-
tih, paineh vieron vaihtoh kazvoi. Raja-Karjalan Sordavalasta (perustet-
tu v. 1632) p�aiv�annouzuh p�ain sordo oli v�ah�azembi�a, a Pohjas-Karjala,
Luadogan Karjala da Kannas l�ahes kogonah tyhjettih karjalazista, da
heij�an sijah tuodih suomelazii. Karjalazii ku�cuttih el�am�ah Be�zeckan yl�an-
g�ole, kudai oli tyhjennyt mustan surman t�ah. Roittih tverinkarjalazet.

1700-luvun voinissa, 1721 da 1743 rauhoissa, Veni�a otti Ruo�cilda Kan-
naksen da Luadogan rannat. 1809 Haminan rauhassa kai Suomi liitettih
Veni�ah. Nenga kai karjalazetgi oldih yhtess�a valdivossa, hos' elettih eri-
ll�ah. Viero eroitti suomelazet karjalazista. Kannaksen Karjala, Luado-
gan Karjala da Pohjas-Karjala jo oldih suomelastuttu. Tverinkarjalazet
elettih Syv�ain-Veni�all�a. Rajakarjalazilla da livvinkarjalazilla oli erilaine
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histourii. Vienankarjalazet jo vuozisadoi elettih pohjazessa da heill�a oli
kontaktiloi suomelazih, hos' jo vuozisadoi oldih cuarin vallan ualla. T�ad�a
tilua kesti sada vuotta, a se aigu ei kerrinnyt siduo karjalazii yhteh. Kar-
jalazien histouriessa voi lugie en�ambi kirjasta [35].

Cuarin vallan loppu 1917 nostatti suomelazissa da karjalazissagi hi-
mon kohendua oman kielen stuatusua. Suomelazet ruvettih tavoittelemah
i�c�cen�ast�a Suomie da karjalazetgi ruvettih huaveilemah i�c�cen�azy�ost�a, kui
ual olija tundemattoman kirjuttajan lehtine ozuttau. Se oli kirjutettu ki-
rillical, a t�ah translitteroimma sen nyg�ozeh latinalazeh oigeinkirjutukseh:
[51]:

Ristikanzat, karjalaizet! Kai Karjalan da Livvin rahvas!

Kui ty�o i�cegi tiij�att�o, on Ven'an valdukunnas aziet �aij�al
muututtu. Sordunuh on vanhu haldivo, pravitel'stvo; uuzi
on tilah nossuh. Menny�on Fevral'an loppup�aivis rodih val-
lan koandu suuri, Ven'anmoan revol'u�cie; sebo soatoi tam�an
kaiken aigah. Nouzi valdah uuzi haldivo halli�cus, kudai ei tah-
to murdoa rahvastu ni mis azies, i kudamoa kannatetah kai
rahvas: talonpojat, roadairahvas, hyv�alist�ogi da opastunuot
ristikanzat, dai vie saldatat, voiskoi v�agi. Nenet h�andy i val-
dah nostettih. T�am�a haldivo on kuuloitannuh, ku h�ai joga
azies soau rahvahan mieldy noudamah.

Jo j�argieh valdah nostuo t�am�a haldivo andoi tiet�a, ku h�ai
andau t�avven da yhtehizen armavon amnistien kaikil rahva-
han azien t�ah ve�aritettyl�oil da suudittuloil, ku h�ai soattau
aiga t�avven da yhtehizen v�all�an vierokunnil, ker�av�ol�oil da kir-
joinpe�catoindal, ku h�ai andau t�avven vallan kaikil kielil�ol da
rahvahil valdukunnas dai my�od�ay rahvahil suuremban val-
lan olla ozal omis erihalli�cuslaitoksis Siid yhtes kuuloitekses
da senj�alles uvves, er�ahie p�aivie j�allemm�an annetus, Martan
6:nnen p�aiv�an kuuloitekses t�am�a haldivo tiij�atti, ku h�anel on
mieli andoa rahvahal moine valdu ku rahvas i�ce soau loadie
da leppie pohjuszakonatgi libo yhtehizet pohjustajat zakonat
uvvel Ven'an valdukunnal. N�am�at h�ai soau loadie suures poh-
justat'as, yhtehizes rahvahalliskerahmos kudaman haldivo ter-
v�ah ku�c�cuu tukkuh libo Piiterih libo Moskovah. T�ah kerah-
moh soahah kai Ven'anmoan el�aj�at da rahvahat ty�onde�a omat
evusmehet, nen�amehet, silleh, jotta Ven'anmoa joga el�aj�al on
valdu olla ozal evusnekkoin valli�cendas. T�as kerahmos rah-
vahal, h�anen ty�ottyl�oil miehil on valdu, kui muga ollou mieli
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muuvota da muuttoa valdukundu hos suurekse v�allin�aizekse
tazavallakse, respublikakse, miitty�ot ollah Francie i �Sveicarie,
da mittyzes valdukunnas on valdu ainos rahvahan tagan.

Siid yhtes suures kerahmos, sanotah, Ven'anmoan eri rah-
vahat, kudamil on jyrkk�ah toine toizes eri�ze-oliju, erimoine
kieli da omat eri loaduizet, vanhat eloksenvirrat, i kudamat
elet�ah omal yhtehizel alustal, ne soahah omien evusniekkoin
vuo sihgi pyrgiekseh, ku hejj�an elett�avis moalois kuvattas
erin�aizie ozie Ven'an valdukunnas, moizie pienie ozavaldove-
hie, kudamieh rahvas i�ce sais akkiloija omat l�ahemb�aizet aziet
Moiziegi valdukundie on ilmal olemas, kui koavakse Pohjais-
Amerikan Yhtysvallat. Moizes eri alovehes on i�cel rahvahal
valdu kallata, sanotah koavakse, �skoladielot, se on, miitty�ot
�skolat i �aijygo heidy pid�as, dai mil kielel tulis opastoa, sen
pi�al voolostin da mieron aziet, se on, kulleh on heis i�zandus,
da herrat azetettua, dai vie omat moanpiendu-aziet i omas
keskes ker�att�av�at vevot. Tiett�av�aine on, siid valdovehes i kirik-
k�ohizet dielot azetellah mielehizikse, se on, mih kieleh Ju-
malan sanoa pid�ay kuuloittoa da vieron azeidu opastoa. T�a-
m�anmoizil ozinaizil valdovehil on poaksuh i omat vallan ker-
ahmot i oma erin�aine ozahalli�cus, kudamat tiett�av�aine, ollah
k�aenalaizet valdukunnan yhtehizel vallankerahmol da yhte-
hizel halli�cuksel. Nengoine valdukundu mainitah yhtysvaldu-
kundu. Iel-sanotun ozavaldovehen olendu on nyg�ooi, jo en-
nen pohjustajoa Ven'anmoan yhtehiskerahmuo, annettu Est-
l'andiel, ga Pol'�sal i Suomel on toivotettu vie suurembi erival-
du.

Ristikanzat, karjalaizet! kai Livvin da Karjalan rahvas Olo-
neckois i Arhangel'skois gubernijas! Emmogo my�ogi rubies
duumaimah t�am�an moizie azeidu t�al suurel v�all�avynd�an da
havai�cundan kodvaizel, t�al suurel Ven'an valdukunnan uvvis-
tundukerral, ennensanotun kallehen kerahmon iel? Emmogo
pid�as t�ad�a kumman suurdu aigoa omikse hyvikse, aigoa, mi
annetah kaikil Ven'anmoan rahvahil? Emmogo ty�ond�as omie
evusniekkoi toah kerahmoh? Onhai meij�angi rahvas, karjalai-
zet, livvik�oit, oma erimoine rahvas kudamal on oma eriload-
uine mieli, kudamal on omat ammuizet virrat, i kudai el�ay
omal eri alovehel. Tozi on, meij�an rahvas luvukas ei ole, tois-
tusadua tuhattu hengie vain, vai h�anen elandu alustu on v�agi
suuri da yhtel�aine. Stroi�can kondulois ielleh Kandulahteh,
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Loadogan Suomen rajas ielleh Oniegan i Valgien meren l�ahil
on h�ai levinnyt; te�al el�ay yksi karjalaine livvik�oi rahvas. Poh-
jas Kemin da Povencan ujezdois hos ollou paginloadu v�ah�aizel
erimoine kui suvemban Petroskoin da Anuksen ujezdois. Ga
yhtelleh my�o yhty pagizemmo kieldy, kaikin ellend�amm�o my�o
toine toizen paginan. Yksi on meil i nero, yhtet on meil va-
javuot da he�at. Emmogo tahtone my�ogi yhtes toizien ker
omoa hyvytty ka�c�cuo?

Tiett�av�aine: paras olis toallaine erivaldovehen soandu, no
neprimenno meij�an pid�as soaha oma kieli �skolih i kirikk�ol�oih,
i kai herrat omakielizikse, no kummugo ois, jotta omat miehet
kaikis virrois oldas? Mugahai kuuloittelou nygyine halli�cuski.

Sid�amy�o � ker�avy l�az-el�ajien ker yhteh da arvoittelei azie-
du! Pie kerahmuo da paginoa t�as dielos! T�am�a ei ole nyg�oi
varrattau azie, t�am�a ei ole vai myvv�atty, se on k�askiettygi.
Opi i�allilleh aziedu duumaija sego i�cekseh sego mieron keskes,
dai valli�ce, ajan tulduo, p�adij�at miehet oman rahvahan keskes
da ty�onn�a heidy Ven'an valdukunnan tulieh suureh rahvahal-
liskerahmoh.

Nengalei sanotah uziet vellet karjalaizet dai vasta rodinuh
Karjalan ylendys-seura
Helsinki 1917
(Kansallisarkisto)

1.2 Kielipolitiekkua Karjalassa

Cuarin valda Veni�all�a sordui kevi�all�a 1917 heikkoh menestykseh imperi-
alistizessa vojui�cendassa da heikkoh talohuonpidoh da sordopolitiekkah
kodimuassa. V�aliaigaine halli�cus ei kerrinnyt juurruttua valdua, kuni
bol'sevikkipuoloveh jo kuobai sild�a vallan. Ga moneh vuodeh ei bol'�sevi-
koingi vallaspyzynd�a olluh varma. T�ass�a tilandehessa Suomella ozavui ir-
davuo Veni�ast�a. A hedi sen j�algeh syttyi soda �valgieloin� da �ruskieloin�
v�alill�a. A kolmessa kuussa ruskiet h�avittih. Oza heist�a puuttui tyrm�ah,
oza pagei Veni�ale da liittyi ruskieh armieh. Oza valgieloista saldatoista-
gi l�ahtiettih Veni�ale liitt�am�ah Karjalua Suomeh, libo vojui�c�cemah vo-
jui�c�cemizen himosta.

Konza Suomi sai i�c�cen�azy�on, ei sovittu valdivollistu rajua. Autono-
mien aigah Suomen aloveheh lugiettih Raja-Karjala, ilmai P�aiv�annouzu-
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1. Arhangelin da Anuksen karjalazil on oigevus rahvahallizeh valdivol-
lizeh i�cemi�ari�amizeh.
2. T�am�an rahvahan aloveh, Karjala, suau oigevuon oman eloksen pi-
doh autonomizen stuatusan da ruvetah kuulumah federacien mugah
Ven'an valdukundah.
3. T�am�an alovehen eloksen kyzymykset sellitt�ay da pi�att�ay niil�oin
hyv�aksynd�an rahvahanparluamentu, kuduan valli�c�cou paikalline rah-
vas.
4. Paikalline kieli tulou hallindon, zakonoinhyv�aksynd�an da opastan-
dan kielekse.
5. Rahvahal on oigevus j�arjesti�a elaigu omien tarbehien mugah.
6. Alovehel j�arjestysty pid�ay rahvahanmilicii. Sodavoimat viij�ah
i�areh.

Kuva 1.1: Ven'alazen nevvottelijan kirjutettu liiteh Tartun rauhan-
sobimukseh [2].

Karjalua, kudai nikonzu ei kuulunut Ruo�c�cih. Konza rauhan da raja-
neuvottelut allettih Viron Tartus, Suomen nevvottelijoin mieless�a oli li-
itti�a kai Karjala Suomeh. Ga eibo hy�o tietty, ku samah aigah Neuvosto-
Veni�all�a oli perustettu Ruadorahvahan Kommuuna da sen ved�aj�akse oli
azetettu Edvard Gylling, kudai oli olluh lyhytaigazen ruskien Suomen
halli�cuksen ministra. Sent�ah Nevvosto-Veni�an neuvottelijat ei tahtottu
neuvotella P�aiv�annouzu Karjalas. Suomelazien nevvottelijoin prizmind�an
peri�a hy�o kirjutettih rauhansobimukseh liiteh, kudamassa luvattih, ku
�. . . Paikalline kieli tulou hallindon, zakonoinhyv�aksynn�an da opastan-
dan kieleksi. . . � Ei vai sanottu, mi on se kieli. Gyllingan hallindo pi�atti,
ku Tartun rauhansobimuksessa mainittu �paikalline kieli� on suomen
kieli, hos suomenkielizii P�aiv�annouzu-Karjalassa ei olluh ni yhty pro-
centua. Propagandassa suomen kieldy, kudamah oli liz�atty neuvosto-
hallindon da bol'�sevistizen ideolougien sanastuo, nimitettih karjalas-suo-
melazeksi kieleksi.

Ga yhtenjytty�oh, eibo ni Suomi tunnustanut rajakarjalazile oigevuttu
k�aytti�a karjalan kield�a, hos suuri enimist�o paistih karjalaksi. �Skolat oldih
suomenkielizet da rahvasta ruvettih assimiloimah suomenkieliziksi.

Vuvven 1926 rahvahanluvun mugah Tverin piirikunnassa karjalankieli-
zii eli en�ambi migu Karjalan autonomizes tazavallas. Yhtell�ah Vuodena
1929 Karjalan autonomizen neuvostotazavallan suomenkieline hallindo
ehoitti, ku Tverin piirikunnas da muijalgi �Suarekeh-Karjalassa� otet-
tas k�aytt�oh �karjalas-suomelaine� kieli, ts. suomen kieli. Vuvven 1930
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Taulukko 1.1: Rahvahanlugu Karjalassa (procentoissa da
tuhanzissa).
(*: 1920 pienembi aloveh, Ruadorahvahan kommuuna)

vuozi 1920* 1939 2002
karjalazet 60 23 9
veps�al�azet 0.03 2 1
suomelazet 1 2 2
ven'alazet 38 63 77
muut 1 10 11
rahvaslugu 143k 469k 716k

febral'an kuussa Tverin piirikunnan hallindo hyv�aksyigi ehoituksen, a
1930 martas Veni�an kanzallizusazieloin komissariatta hyv�aksyi leningradi-
lazen professoran Dmitrii Bubrihan Dmitrii Bubrih ehoituksen luadie kar-
jalan kirjakieli latinalazen kirjaimikonke Tolma�cun murdehen pohjalla
[6], [5]. T�ass�a jo n�agyy, ku Moskova rubei azettamah rajoja �ruskieloin
fennomuanoin� toimindale.

Dmitrii Bubrih maltoi monii uralilazii kielii da oli jo avvuttanut lu-
adimah kirjukielii volgalazile kielile. 1920-luvun loppupuolella h�andy rubei
kiinnostamah karjalan kieli da sit tuligi elaijan loppussah h�anen pi�aruado.

1.3 Ken oli da mid�a ruadoi Dmitrii Bubrih?

Dmitrii Bubrihan (1890�1947) pereh kuului piiteril�azeh intelligencijah.
H�ain rodih Piiteriss�a. Ylioppilastutkindon suoritettuu Rigassa v. 1909
h�ain pi�azi kielitieduo opastumah Piiterin yliopistoh. Demokruattizih ar-
voloih kazvannut, opastujien aktivizman t�ah h�and�a eroitettih yliopistos-
ta da ajettih i�are Piiterist�a vuodena 1911. Yhtell�ah h�anen viel�a annettih
jatkua opastundua da loppie tutkindo v. 1913. Sen j�algeh h�ain jatkoi
opastundua A.A. �Sahmatovan ohjuandalla, kudai vedi h�and�a murde-
hien tutkindah. V�ait�oskirjan h�ain kirjutti pohjas-ka�subin intonaciesta v.
1924. Sen j�algeh h�anen tutkimus ki�andyi uralilazih kielih, vuvvesta 1930
edehp�ai foukusas oli karjalan kieli. A sill�a vuozikymmenell�a Neuvostoli-
itto algoi kehitty�o veni�al�as-nacionalizmua da suurda terrorua kohti.

1930 Bubrih algoi suunnitella suurda murrehtutkimusta da samah
aigah luadimah kirjakield�a tverinkarjalazile da toizilegi uralilazile kielile.
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Vv. 1932-1933 h�and�a vi�aritettih �suomelas-nacionalizmas�, yhtell�ah silloi
vie ei pandu tyrm�ah. Enne vuozikymmenen puoliv�alii tverinkarjalazile
kerrittih luadie karielan kielen u�cebnikat da toizien ainehien opastun-
dakirjoja. 1935 oli jo nouzijan terroran aigua. Gyllingan hallindo eroittih
da �paikallizen rahvahan kielo� en�ambi ei ollut suomi a karjala. Bubrih
ku�cuttih luadimah hallindoh p�att�av�a karjalan kieli. Bubrih luadigi sygy-
zyll�a 1937 kaikile karjalazile yhtehizen kieliopin da karjalankielizii �skola-
kirjoja ruvettih kiirehell�a luadimah.

Vuottamattah 10.1.1938 y�oll�a enzim�azell�a �cuasulla kaksi mu�zikkua da
kolmas vintohkanke tuldih Bubrihan kodih mid�a liene e�c�cim�ah da h�andy
ottamah. H�and�a suudittih �suomelas-nacionalistana� ammuttavakse. Puo-
litosta vuotta my�ohembi huomattih, ku suudo oligi vi�ar�a da vuottamat-
tah er�ah�an�a y�on�a Bubrihan kodih ji�avihes ribuloissa pagizematoi mies,
kudamalta hambahat irrottih leugaluuloista. Histourielline konteksta oli
moine. Vuuvennu 1936 NKVD:n pi�alik�oksi nouzi Nikolai Je�zov, kudai
tapatti iellizen pi�alik�on Genrih Jagodan da �aij�an muuda ihmist�a. On
�cotaittu, ku vv. 1937-1938 Stalinan sistiema arestui�c�ci nenga 1.4 miljonua
ihmist�a da kuazni 700 tuhatta. Bubrihan hengen si�asti se, ku Je�zov
menetti Stalinan suvai�cuksen da 1939 erotettih. Bubrih pi�azi tyrm�asp�ai
vuuven j�algeh. Je�zovan j�algeh NKVD:n pi�alik�oksi nouzi Lavrentii Berija,
Jezov kuaznittih 1940, Kuva 1.2. Berija vuorollah ammuttih 1953 Stali-
nan kuolendan j�algehiziss�a vallanperimysintrigoissa. Nenga pi�aniekat sua-
dih lainota omua lekarstvua.

Muailmanvoinan aijakse Bubrih perehenke evakuittih Komin Syk-
tyvkarih, kus h�ain aktiivizesti jatkoi kieliruaduo. Voinan j�algeh h�ain rua-
doi Petroskoissa Kielen, kirjallizuon da histourien instituutassa, da samah
aigah Syktyvkarassa da Piiteriss�a ahkerasti jatkoi tutkimusta da murre-
hatlasprojektua. Sih aigah marrilazet lingvistat hy�ok�attih �bur�zuaznoloi-
da� t.s. tovellizie lingvistoja (�Sahmatovua, Bubrihua da heij�an opastujii)
vastah, hos tunnustettigi heij�an tiijolline p�adevys. �Kosmopolitanizman�
vastazen kampuanien aigah vv. 1948�1949 vie kerran Bubrihua vi�aritettih
�bur�zuazien agentakse�, ga h�ain kergei kuolemah enne suuduo. Alalline
paineh onnuako jouvutti h�anen kuolendua kesken marin kielen luven-
duo Piiteris, p�aiv�alleh kymmene vuotta talvivoinan allun j�algeh. En�ambi
Bubrihan eloksenruavos, k�c. [11], [12] [32], [33], [34].
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Kuva 1.2: Bubrihan oza. Nikolai Je�zov kuvassa oigiella.
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Lugu 2

Karjalazet kartalla

Dmitrii Bubrih (1890�1949) oli enne kaikkie tiedomies, suomelas-ugrila-
zien kielien tutkija. H�anen perehess�a maltettih europpalazii kielii da
ymb�arill�a eli eri kanzallizuksien ihmizii. Revol'ucien j�algeh 1920-luvulla
da vie 1930-luvun algupuolellagi uuvet vallanpid�aj�at kannatettih v�ahem-
bist�ol�oin kirjahmaltokampuanieloida. T�ass�a atmos�eras h�an kazvoi tut-
kijaksi. 1920-luvun loppussah h�anen foukusassa oldih volgalazet kielet
mordva, mari, udmurtii, komi da oldih sen j�algehgi, a 1930-luvulla kar-
jalan kielest�a tuli h�anen eloksenruado. Tiijollizissa kirjutuksissa h�ain ei
blezninyt vallanpid�ajii da passiboinnut Marxua, Engelsua, Leninua, Sta-
linua libo Marrua kielitiijollizis suavutuksis. (Pai�ci kniigazen [14] algu-
sanoissa, kus h�ai maini�c�ci Engelsan da Marran. Se oli vaigiedu aigua.)

2.1 Bubrihan murrehatlasprojekta

Vuodena 1930 Bubrih pani alguh suuren tutkimusprojektan karjalan mur-
dehis. H�ain luadi Programma kirjazen [10], Kuva 2.1a, kudamassa oli
2000 kyzymyst�a, kudamih kyzyttih vastavuksii 150 kyl�ass�a. Kuvan 2.1b
kyzymyksell�a 8 tiijustettih, mittuzen muuvon sana �maa� suau kusgi
kyl�ass�a.

Murrehatlas on suurikkane kirja, 30×34 cm, Kuva 2.2. Murrehat-
lasan sivulla Kuva 2.3 ozutetah, kui misgi kyl�ass�a on vastattu kuvan
2.1b kyzymykseh.

Projektan ruado jatkui Bubrihan kuoleman j�algehgi. Murrehatlas ei
pi�assyh ilmah enne ku v. 1997 � Suomessa [15], kc. Kuvua 2.2 Hos kyze-
lykirjassa Kuva 2.1 kyzymyksii oli 2000, yhten kielen piirdehen sellit-
t�amizeh tarvittih monda, keskimi�arin nenga 10 kyzymyst�a. Atlas-kirjassa
on vastavukset 206 kyzymykseh 186 kyl�ass�a. Kysymyksest�a rippujen vas-

15
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Kuva 2.1: (a) Programma kirjaine, (b) . . . kui teil�a sanotah �maa� ? . . .

Kuva 2.2: Murrehkartasto.
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Kuva 2.3: Sana �maa� murdehissa.
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tavusvaihtoehtoja on 2-15. Murdehienverdailuprojektassa [44, 42, 43, 45]
verdailuh otettih atlasah kuulumattomat rajakarjalazien kylien murde-
het FINKA-projekta [20] da Leskizen kirjan [39] mugah da klusteriver-
dailussa liz�aksi suarekehmurdehet Irina Novakan tutkimuksien mugah da
Bubrihan [13], Ahtian [1], Zaikovan [57], Markianovan [40], Junuksen [31],
Jeskazen [30], Zaicevan [56] da Novakan [44] kieliopit. Lyydin �kielioppi�
t�ass�a tarkoittau lyydil�azien vastavuksien keskiarvuo Bubrihan atlaksessa.

2.2 Murrehatlasan visualizoinda

Atlasan kartoja ka�c�celemalla voi huomata, ku er�ah�at piirdehet l�ovvyt�ah
yhtell�a alovehella, toizet toizella. Murdehet ollah erilazet. Datua on �aij�a
da ka�c�cojan silm�a voi l�oydi�a mid�a e�c�ciy da olla sogie sille mid�a ei tahto
n�aht�a. Ku Atlasas on 186 paikkua da 208 kyzymyst�a, verdailussa on
2186×2206 vaihtoehtuo, se on aiga monda. Sen liz�aksi vie yhtess�a paikasgi
on voidu andua vaihtoehtozii vastavuksii. T�avvelline verdailu olis liijan
vaigei ihmizele, a tiedokonehele helpombi.

Klusteroimalla voimma jagua eri paikoin pagintavat kargiesti libo
tarkasti �murdehiksi�. Ku tahtonemma selvitti�a paikkajoukon P (p paik-
kua) paikoin erilazuttu murrehpiirdehien joukkohM (mmurrehpiirretty)
n�ahte toimimma nenga.

Luajimma enzim�ai erotaulukon E t�ah tabah. Taulukon rivill�a i, stol-
biekalla j kirjutamma luvun l, monessago joukon M piirdehess�a paikat i
da j erotah. Nenga taulukossa E on luguloi 0 ≤ m da l�avist�aj�al on vain
0:ua.

Paikat jagavutah klusteroiksi nenga: Jogahizesta paikasta i piirr�amm�a
kartalla nuolen �l�ahimb�ah susiedah�, paikkah j, kudaman stolbiekassa
rivill�a i on pienin lugu (0 ≤ m). Net paikat kuulutah samah kluste-
rah, kudamista pi�az�oy toizesta toizeh, v�alitt�am�att�ah nuolen suunnasta.
Klusteriloi on enimill�ah p/2.

Klusteroindua voimmo jatkua toizele, kolmandele, i m.i. tazole mi�arit-
telem�al klusteroin erotaulukon nenga: Kahten klusteran K da L ero on
pienin lugu E[i, j], miss�a i on klusteran K paikka da j on klusteran
L paikka. Enimy�olleh log(p) kierroksella kai paikat yhtyt�ah yhteksi klus-
teraksi. Konkriettizembi sellitys klusteroindasta l�oydyy linkil�oiss�a [47] da
[46], kudamissa sellitet�ah klusteriloin lingvistist�a merki�cyst�a. Klusteroin-
daohjelmua voi ajua vihjavuksen [48] linkist�a.
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2.3 Murrehverdailuu klusteroimalla

Kuvassa 2.4 on klusteroindaohjelman k�aytt�oliittym�a.

Kuva 2.4: Klusteroindaohjelman k�aytt�oliittym�a

Ruttoh voi tutustuo klustaroindaohjelmah painaldamalla huruan yl�a-
�cupun vihandua nybli�a kai da sit alahala vihandua nybli�a Aja!. Klus-
teroindua tazo tazolta voi ka�c�cuo painaldamal tazonoumeroloi 1, 2, . . .
Painaldamalla ruskieda debug nybli�a voi ka�c�cuo �cotai�cendan v�alivaihehii.
Mit tahto paikat liygi, lyydi, . . . kieliopit da tiemat vokalit, konso-
nantat, . . . sanasto voi vallita enzim�azen da toizen rivin nyblil. Paikat
da tiemat voi vallita yksitellengi painelemal kodazikon nyblii. Muzavat
nybl�at ozutetah valli�cendat.

Kodazikko ozuttau valli�cendat. Ajandan j�algeh nybl�a maxero ozut-
tau suurimman paikkoinv�alizen eron. Huomua, ku atlasprojektan tarkoi-
tush�ai oli l�oydi�a erot, klusterat ozutetah eroloin v�ah�azytt�a. Erot kaikissa
kyzymyksiss�a ei v�alt�am�att�ah tarkoita, ku pagizihat vouse ei toine toista
ellendett�as. Paikan �c�okeht�a painamalla suau n�agyvih sen paikan vas-
tavukset. Rebol'a on kartupohjah merkitty R kirjaimel sent�ah, ku toizih
paikkoih �cotaittu keskiero on Rebol'assa pienin, konzu erotaulukko on
luajittu kaikkien Atlas-kyzymyksien mugah luajitussa erotaulukossa.

Info nybl�all�a suau lizi�a ohjelman k�aytt�oohjehii.
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2.4 Mid�a klusteroinke voi opastuo?

Ka�commo er�ahii yksinkerdazie ezimerkil�oi. Alluksi pid�ay huomaittua,
ku data on vanhua. Bubrihan programman mugah Karjalan tazaval-
lan paikoin 1-150 tiijot ker�attih 1930 luvulla da tverinkarjalazien data
151-186 1990-luvulla. Suomen karjalazien data perustuu Leskizen mur-
rehn�aytekirjoih da FINKA projektan korpusah. Yksitt�azien Suarekeh-
Karjalan da veps�an paikoi tiedoloi on suadu Irina Novakalda da net ollah
uuvembii. Kielioppiloista vanhimbat ollah Bubrihan karjalan kielioppi
da Junuksen izoran kielioppi. (Junus kuaznittih suuren terroran aigah.
Seh�ai ozuttau, ku h�ain oli rehelline tiedomies.) J�algim�azet, Novakan da
Jeskazen kieliopit ollah 2020-luvulta.

Kielioppiloigi voi verdailla samah tabah kui Atlas-projektan tiedoloi.
Kartale net on sijoitettu �geometrizen� painotuksen mugah. Kieliopin
�paikkah� kerdoimella 1/2 vaikuttau Atlasan paikku, kudai v�ahimm�an
eruou kieliopis, kerdoimella 1/4 toizeksi l�ahin i m.i. Kielioppiloin kes-
kin�azess�averdailus rodieu erotaulukko 2.1.

Taulukko 2.1: Kielioppiloin erotaulukko.
B A Z M Þ J Ç N L

B 0 109 91 123 125 74 161 111 162
A 109 0 132 57 139 95 146 140 150
Z 91 132 0 122 116 64 172 84 163
M 123 57 122 0 150 83 133 137 143
Þ 125 139 116 150 0 133 168 152 180
J 74 95 64 83 133 0 148 92 137
Ç 161 146 172 133 168 148 0 175 102
N 111 140 84 137 152 92 175 0 170
L 162 150 163 143 180 137 102 170 0

Taulukon 2.1 data on kielioppiloista ker�atty, eigo sid�a pie pidi�a ehtot-
tomana lingvistizen�a todena. Taulukon 2.1 rivil�oild�a voi lugie, ku Bubri-
han l�ahin susieda on Jeskanen, Ahtian l�ahin on Markianova simmetrizesti,
Zaikovan l�ahin on Jeskanen, Junuksen da Jeskazen l�ahin Zaikov, Zaicevan
l�ahin on Lyydi simmetrizesti da Novakan l�ahin Zaicev.

Kuva 186k209t4. Paikat 1�186, Kartat 4-209, Tazo 4.
Pi�ajago on yll�atykset�oi: viena tverinke da liygi lyydinke.

Kuva 192k209t2. Paikat 1-192, Kartat 4-209, Tazo 2.
T�all�a kartalla kiinitet�ah huomavuo kolme lounas-koilline vy�ody.
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Rajakarjalazet kuulutah luodehizeh Korgienm�ain vy�o, enim�at liy-
gil�azet keskim�azeh vy�oh da liidehenpuoline vy�o on lyydil�azien.

Kuva 192k209t4. Paikat 1-192, Kartat 4-209, Tazo 4.
Nell�andell�a tazolla vienalazet da tveril�azet ollah yhtes da rajakar-
jalazet, liygil�azet da lyydil�azet yhtes.

Kuva 207k209t2. Paikat 1-207, Kartat 4-209, Tazo 2.
Konzu veps�al�azet da kieliopit otetah verdailuh, Tazolla 2 rajakar-
jalazet, Junus, Jeskanen da Bubrih liityt�ah liygil�azien pi�ajoukkoh,
da veps�al�azet da lyydil�azet ollah yhtes klusteris.

Kuva 207k209t4. Paikat 1-207, Kartat 4-209, Tazo 4.
Tazolla 4 vienalazet da tveril�azet kuulutah M�andysell�an kluster-
ih, veps�al�azet, lyydil�azet, liygil�azet da rajakarjalazet Korgienm�ain
klusterih. Bubrih da Jeskanegi kuulutah t�ah Korgienm�ain klusterih.

Kuva kotk209t1 kotk209t4. Paikat 199-207 (kieliopit), kartat 4-209,
Tazo 1. T�as kielioppiloin klusteroindas tazol1a 1. Verdua erotaulukkoh
2.1.
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Kuva 2.5: 186k209t4
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Kuva 2.6: 192k209t4
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Kuva 2.7: 192k209t2
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Kuva 2.8: 207k209t2
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Kuva 2.9: 207k209t4
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Kuva 2.10: kotk209t1



i

i

�y� � 2026/5/13 � 19:42 � page 28 � #33
i

i

i

i

i

i

28



i

i

�y� � 2026/5/13 � 19:42 � page 29 � #34
i

i

i

i

i

i

Lugu 3

Karjalan kieli �skolassa

Arvid Genetz luadi 1870-1980 vuozikymmenill�a varzinkarjalan da anuk-
senkarjalan kieliopit. Lyydii hi�an pidi veps�an murdehena [24, 25, 26]. Sih
aigah Suomi da Karjala oldih cuarin vallan alla.

I�c�cen�astyny�on Suomen kielipolitiekka muailmanvoinien v�alizen�a aiga-
na oli selgei � karjala on suomen murreh da �skolassa karjalazien pid�ay
opastuo suomen kirjakieli. Suomenruo�c�cilaine lingvista E.V. Ahtia urha-
kasti puolisti karjalan kield�a, ker�ai karjalan kielen sanoja da luadi kar-
jalan kieliopin [1], a nengomasta ruavosta h�andy ei kiitetty, a ni�aritettih.

Veni�all�a/Neuvostoliitossa Leninan aigaine politiekka oli kahtalaine.
Poliittizesti P�aiv�annouzu-Karjalassa nostettih valdah �ruskiet fennomua-
nat�, kudamat toinah my�ohembi voidas avvuttua liitt�am�ah Suomi j�arilleh
Veni�ah/Neuvostoliittoh. Enzim�azess�a Karjalan puolovehkonferensiessa v.
1922 saneltih nengomii mielii, ku kielii on kahta luaduu: On kul'tuurakie-
lii, kudamilla on kirjallista kul'tuuraperindy�o, da toizii, kudamilla sid�a
ei ole. Karjalan kieli kuuluu toizeh kluassah, eigo se ni voi kehitty�o
kul'tuurakieleksi[7, 37] Vuuven 1923 puolovehkonferensiessa Karjalan Rua-
dokommuuna muutettih Karjalan Autonomizeksi Socialistizeksi Neuvos-
totazavallaksi, kudamassa karjalais-suomelaine kieli (= suomen kieli) da
veni�an kieli ollah taza-arvozet virrallizet kielet.

Toizielp�ai Leninan aigah idejolougizesti kannatettih cuarin sorrettuloi
v�ahembist�ol�oi. Heid�a kuhkutettih �skolilla da kielenmaltokampuanieloilla
liittym�ah revol'utsien puolele. T�am�an politiekan mugah Tverin piirikun-
nassa voidihgi ruveta kielenmaltokampuanieloilla kehitt�am�ah karjalan
kield�a, hos Karjalan hallindo olis tahtonut nostua sinne suomenkielizet
�skolat.

1930-luvulla Stalinan politiekku rubei ki�andym�ah Karjalan fenno-
muanoloi vastah. Gyllingan halli�cus erotettih 1935 da �paikallizeksi kielek-

29
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si� nostettih karjalan kieli da sid�a pidi ruveta elvytt�am�ah, tiett�av�aine
veni�al�azen kontrol'an alla. Politiekan suunnan ki�annyttyy er�ah�at polii-
tikot jo �tiettihgi�, ku karjala on ven'an, ei suomen sugukieli � suomi on
fa�sistoin kieli.

3.1 Opastandan algu Tverin Karjalassa

Konza Karjalan tazavallan fennomuanizet johtajat ruvettih tari�c�cemah
suomelastamis�skolii tverinkarjalazile, n�am�a hedi huolestuttih. Vikse oli
vie muistossa tuattoloin pagoh l�aht�o �vilurandasesta� Karjalasta. Avuk-
si hy�o suadih Dmitrii Bubrihan, kudamalla jo oli kogemusta kirjakielien
luajindasta sugukielile. Bubrihan l�ahin abuniekka Tverin piirikunnassa
oli A.A. Beljakov, kudamanke h�ain kirjutti Karielan kielen u�cebnikan 2.
ozan. T�ad�a kirjua voi pidi�a, pai�ci tverinkarjalan kirjakielen, se�zo Pet-
roskoissa 1937 jullatun �yhten�azen� karjalan kielen kieliopin pohjana.
Toizii tverinkarjalazien opastundakirjoin kirjoittajii oldih P.G. Gribkov,
V.S. Smirnov, K.F. Smirnova, A.A. Miloradova, P.P. Smirnov.

Konza Dmitrii Bubrih sai v. 1930 ruavoksi luadie kirjakieli Tverin
karjalaizile, hi�an oli jo k�aynyt ekspediciell�a karjalazissa kyliss�a da aloit-
tanut suuren kentt�atutkimuksen [15], karjalan kielen murdehis. A t�ass�a
kiirehess�a v. 1930 ei ollut aigua vuottua monivuodizen kentt�atutkimuk-
sen tuloksii. Sent�ah tveril�aine karjalan (�karielan�) kirjakieli pi�atettih lua-
die Tolma�cun murdehen pohjalla. Onh�ai Tolma�c�cu muantiijollizestigi ku-
dakui keskell�a karjalazien eloialovehta Tverin piirikunnassa.

Opastandu karjalan kielell�a aloitettih jo luguvuodena 1930�1931, hos
karjalankielizie opastundakirjoja ei viel�a ollut. Kielen opastundah varoin
luajittih kaksi kirjua, Karielan kielen u�cebnikka I [41] v. 1933 da Karielan
kielen u�cebnikka II [9] v. 1934, k�c Kuvua 3.1.

3.2 Karielan kielen ucebnikka I1

Karjalan kieldy ruvettih kirjuttamah latinalazella kirjaimikolla, olih�ai re-
vol'ucien j�algeh pluanoi ruveta kirjuttamah veni�an kield�agi latinalazil-
la kirjaimilla. Oigiehkirjutus yhtell�ah ei ollut nyg�ozien oigiehkirjutus-
si�and�ol�oin jyttyine, kc. Kuvii 3.4 da 3.3.
Huomua, ku pilkuloin da �suapkoin k�aytt�o c da s-kirjaimissa ei ole lougielline.
(Silloine c on nyg�oine �c; nyg�oine c on silloine �c.) Tverinkarjalassa k�aytettih

1A. A. Miloradova, P. P. Smirnov. Karielan kielen ucebnikka algu �skolalla varoin.
En�zim�ane �cuasti. U�cpedgiz, Mosku 1933
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Kuva 3.1: Tverinkarjalazet u�cebnikat I [41] i II [9].

Tver 1930 �c c s �s z z- Z � ü
Nyg�oi c �c s �s z �z d�z ' i

Kuva 3.2: Tverinkarjalaine kirjaimikko 1930.

Kuva 3.3: Tverinkarjalazet vokalit da konzonantat.

(veni�an jytty�oh) pehmendysmerkii da kova i eroitettih omalla kirjaimella.
Normualizesti eduvokali pehmend�ay iell�a olijan konsonantan, tagavokali
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Kuva 3.4: Enzim�aine zadua�c�ca. Kiinit�a huomavo kirjaimih.

kovendau. Ku nenga ei olle, pehmendys osutetah pehmendysmerkill�a
(�pehmitt�aj�a znuakku�) da kova i kovan i:n kirjaimella.
U�cebnikka I:ss�a pala palalta opastetah virkehen (�sanondan�) ozih. Al-
lukse ozutetah minimualizii virkehii, kudamissa on vain subjekta (pod-
le�za�s�coi) da predikuatta (skazujemoi). Sit v�ahitellen harjavutah pitkem-
bih virkehih, sanaluokkih da virkehen j�azenih. Fonetiekku kirjain kir-
jaimelda on pi�atiemu U�cebnikka I:ss�a l�abi kirjan. Ka�comma vie teksta-
n�ayttehii, mittusta kield�a 1. da 2. kluasan lapset maltettih. T�ass�a kirjassa
tekstat on muutettu nygyzeh oigiehkirjutukseh.

Zadua�c�ca 1. Kuvas 3.4, lugekkua mid�a on �sanottu tytt�ozeh n�ah, bri-
hazeh n�ah, i �sepp�ah n�ah.

�Ziivatoin i linduloin i�anet

�Cirkune �cirett�ay. Hebone hirnakoi�c�cou. Koira haukkuu. Digo digottau.
Lehm�a m�ongyy. Harakka ha�cattau. Kazi n'auguu. Kana kakattau. Hukka
ulvou. Kukko laulau.
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Zadua�c�ca 2. En�zist�ah kirjuttakkua, mid�a on �sanottu linduloih n�ah, a
�siid�a i zvieril�oih n�ah.

Ken kuin eistelie�c�oy

Kurgi lend�ay. Digo ui�c�cou. Mado lyyd�ay. Orava ko�c�ciu. Broni lend�ay.
�Cirka ko�c�ciu. Hiiri hyppel�oy.

Zadua�c�ca 3. Duumaigua j�anikseh n�ah i �sanokkua h�aneh n�ah oma mieli.
T�am�a mieli kirjuttakkua. Zavodikkua kirjuttua �suure�sta bukva�sta, a mie-
len lopu�s�sa �seizattakkua to�cka2. �Sanokkua viel�a mieli j�anikseh n�ah i kir-
juttakkua.

Zadua�c�ca 4.Alembuana annettuloista �sanoista sostuavikkua �sanonnat.
�Sanat muutelgua kuin pid�ay maltettavak�si paginak�si. Erotetuot �sanat
j�att�akki�a muuttamatta.

1. Tuullah, vilut, tuuli.
2. �Cihmerd�ay, vihma, hienozet.
3. L�ammin, randa, lend�ay, linnut.
4. Kolhoznikat, peldo, vehn�a, rabie�sti.

Zadua�c�ca 5. Kirjuttuass'a �seizattakkua to�ckin nei�c�ci3 pid�av�at �sanat ni-
in, �stobi lieniis �sanonda4. Jogo �sanonnan j�algeh seizattakkua to�cka.

Zadua�c�ca 6. Kirjuttakkua ly�cykk�ane �sanondane kummast'a ni olgah
alembuana annettuo temua my�ot'. Moni-go �sanondua lieni ti�an sanelen-
nassa? Mih n�ah sanuo�cou jogo �sanonna�s�sa?

� Kuin oli meil�a palo.
� Kuin mi�an kolhozah tuodih traktoran (�zneikan, molotilkan).
� Mid�a my�o n�aimm�a pelva�skombinatassa.

Zadua�c�ca 7. Kirjuttuass'a seizattakkua �sanat, kumbazet �sanotah ken?
ky�zymizeh.

� Suappaida ombelou . . . (ken?)
� L�azij�oid�a le�c�ciy . . . (ken?)
� �Cuasuloida kohendau . . . (ken?)

2piste
3sijas
4virkeh
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� Lukkuloida luadiu . . . (ken?)
� Katosta kattau . . . (ken?)

Zadua�c�ca 8. Mid�a mill�a ruatah?
Primiera: Luzikalla syyv�ah.
Metlalla. . . , Pilalla. . . , Kirvehell�a. . . , Nieglalla. . . , Kyn�all�a. . . , Kossal-
la. . . , Vei�cell�a. . . , Pluugalla . . .
(pilit�ah, leikatah, pyyhit�ah, kynnet�ah, niitet�ah, vesset�ah, ommellah.)

Talvella

Talvella harvah ozuttua�cou p�aiv�ane. Jogi kylmi. Talvella rigeneh ollah
p�oyryt. Dorogan randoida my�ot' ollah �seizatettu vehat5. �Seizotah suuret
pakkazet. Rahvas suorie�cetah l�ambimih vuatteih. Lap�set turkizi�s�sa hy-
pell�ah pihalla. Hy�o luajitah lume�sta lumiakkua.

P�aiv�ane �aij�aldi paistau. Lap�set valetah gorua. Yl�ah�an�a laulau kiurune.
Naizet avannossa pe�s�s�ah vuatteida. Pello�s�sa �zneikalla leikatah rui�sta.
Kolhoznikat regil�oill�a vejet�ah halguo. Lap�set jove�s�sa uijah. Koivut �seizotah
lehtil�oitt�a. My�o k�avelim�a me�c�c�ah marjah. L�ahtei vihmat ukonjyrynke.

Zavoda�s�sa luajitah ma�sinoida. Kolhozan pello�s�sa ei ole me�zoida6. Ke-
vi�all�a aivoin zavodittih kylvi�a. Kolhozah tuodih traktoran. Zavoda polu�c�ci
premijan udarnoi�sta ruavo�sta. Kolhoza�s�sa kaikki mua on yhtehine. Rua-
dajat ruatah stankoilla. Aivoin huomneksella �soittau kolhozan paimen.

janvar'a, fevral'a, marta, aprel'a, mai, ijun'a, ijul'a, augu�sta, sentabr'a,
okt'abr'a, nojabr'a, dekabr'a.

My�o skola�s�sa opassumma 8 kuuda: sent'abr'an, okt'abr'an, nojabr'an,
dekabr'an, janvar'an, fevral'an, martan i main. My�o skola�s�sa opastu-
ma lugomah, kirjuttamah, resuimah, klejim�ah, kizuamah i laulamah. My�o
opastuma auttamah toine toizella ruadua yhe�s�s�a.

Kuin mie uppoin

O�sti mama miula uvvet stal'noit kon'kat. Mie �aij�aldi iha�s�suin i l�aksiin
jovella �curuamah. �Curata viel�a �aij�aldi hyviin en mahtan. Jovella �sivoin
kon'kat jalgah i rubein �curuamah. �Curuanda oli luajittu melli�c�an luona.

5reunamerkit
6rajoja
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Yhell�a kerdua mie kaike�sta vi�a�st�a hypp�ain i l�aksiin melli�c�c�ah p�ain.
Miula j�allesti ravistih tovari�s�sat: � �Sinne ei voi � Uppuot�. � A miula ei
suanun ki�andy�o i lenniin virduajah vedeh. Rubein ravizomah i tovari�s�sat
niin-�ze. Ravuh tuldih vanhemmat melli�c�ald�a i no�s�settih miun vejest�a. Mie
�aij�aldi prostudie�ciin i viikon venyin bol'ni�ca�s�sa.

Sadune
Meinke kaikki nuorizo me�c�c�azeh!
Tuomma �sield�a koivuzet saduzeh.
Juuramma �aij�an marjatuhjost'a.
Rabie�s�samma me�c�c�azen oksi�sta.
Rubieu �skolan sadune kazvamah,

a my�o h�and�ah �ab�a�z�oim�ah, ka�c�comah,
kon�za pid�ay, tuhjozie valamah.
Pahaheinie juuriloi�sta kitk�om�ah.
Kazva vara, saduine v�ali�amm�a!
Ana meil�a eineht�a boikomma.

Kaikin lap�set saduzeh gul'aimah,
kolhozoin virzyzie laulamah!

3.3 Karielan kielen ucebnikka II7

U�cebnikka I:ss�a foukussa oli oigiehkirjutuksessa, U�cebnikkka II:ssa foukus-
sa siirdyy gramatikkah. Yhtell�ah, t�ass�a emm�a rubie tarkembi sellitt�am�ah
gramatikan si�and�ol�oi, huomavo on tekstoissa, kudamat ozutetah, mit-
tuine kieli kirjan luadijoilla oli mieless�a. T�am�a u�cebnikka (1934 da 1936
painokset) oli tagana Bubrihan kieliopissa [13] da pienien muutoksien da
kirjaimikon vaihtonke Petroskoissa 1938 painetussa u�cebnikassa [21].

Huomne�s
Ru�skie zor'a katto nouzurannan.

Kyl�an ikkunoissa sammuttih tuluot.
Pello�s�sa kukat pezie�cettih ka�stehuolla.

Karjat tuldih pehmiell�a lovalla.
Harmua tumana nouzou pilvil�oih.
Hanhiloin artelit lennet�ah peldoloih.

Zadua�c�ca 1. Lugekkua n�am�a �sanonnat. Mih n�ah heiss�a kirjuttua�cou?
Mih n�ah �sanou enzim�ane �sanonda? Mih n�an toine? Kolma�s? Nell�a�s? Vii-
jes? Kuuve�s? Kirjuttakkua �sanonnat: kukkih, tuluoh, karjoih n�ah.

7A. Beljakov, D. Bubrih. Karielan kielen u�cebnikka na�cal'noiloilla �skolilla varoin,
toine �cuasti. Gramatikka i oigiekirjutanda. U�cpedgiz, Mosku, 1936
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�Sygy�zy
Tulou ig�av�a �sygy�zy.

Piettym�att�a �cihmerd�ay hienone vihmane.
V�ag�ov�a tuuli �sordelou puuloista lehtil�oid�a.

Linnut lennet�ah l�ambim�ah randah.

Zadua�c�ca 2. Kirjuttuan otviettikkua ky�zymizih kahella, toine toizenke
�sivotuolla �sanalla. Primiera: Tulou �sygy�zy. Ig�av�a �sygy�zy.

1. Tulou (mi?) . . . �sygy�zy (myttyn�ane?) . . .
2. �Cihmerd�ay (mi?) . . . Vihmane (myttyn�ane?) . . . �Cihmerd�ay (kuin?). . .
3. Tuuli (mid�a ruadau?) . . . �Sordelou (mid�a?).. �Sordelou (mist�a?) . . .

Tuuli (myttyn�ane?). . .
4. Lennet�ah (mit) . . . Lennet�ah (kunne?) . . .

�Sanat �sanonna�s�sa �siduo�cetah toine toizenke mield�a my�ot'. T�am�a
�siduo�cenda voit ozuttua ky�zymizill�a.

Zadua�c�ca 3. �Cert'ozalla8 i ky�zymizill�a ozuttakkua, kuin ollah �siduo�cen-
nuot toine toizenke �sanat, alembuana annettuloi�s�sa �sanonnoissa. Pri-
miera: Kuva 3.5.

Kuudoma peitty pilvy�oh. Taivaha�s�sa sammutah t�ahet. Jogie my�ot' levit-
ti�at�oy tumana. Losniu hobiene ka�s�sa. N'ukkuu herk�a hein�a. Puhaldi pik-
karane tuulut.

Kuva 3.5: �Siduo�cendat.

Zadua�c�ca 4. Alembuana annettuloista �sanoista sostuavikkua �sanonnat.
�Sanat muutelgua kuin pid�ay maltettavak�si paginak�si. Erotetuot �sanat
j�att�akki�a muuttamatta.

8piirros
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1. Tuullah, vilut, tuuli.
2. �Cihmerd�ay, vihma, hienozet.
3. L�ammin, randa, lend�ay, linnut.
4. Kolhoznikat, peldo, vehn�a, rabie�sti.

Zadua�c�ca 5. N�aid�a kartinkazie 3.6 my�ot' kirjuttakkua sanelenda Vih-
ma me�c�ass�a. Moni-go h�aness�a on �sanondua? Mih n�ah pagizie�cou jogo
�sanonnassa?

Kuva 3.6: Vihma me�c�ass�a.

Zadua�c�ca 6. Kirjuttakkua ly�cykk�ane �sanondane kummast'a ni olgah
alembuana annettuo temua my�ot'. Moni-go �sanondua lieni ti�an sanelen-
nassa? Mih n�ah sanuo�cou jogo �sanonna�s�sa?

� Kuin oli meil�a palo.
� Kuin mi�an kolhozah tuodih traktoran (�zneikan, molotilkan).
� Mid�a my�o n�aimm�a pelva�skombinatassa.

3.3.1 Nimi�sana9

Zadua�c�ca 7. Kirjuttuass'a seizattakkua �sanat, kumbazet �sanotah ken?
ky�zymizeh.

� Suappaida ombelou . . . (ken?)
� L�azij�oid�a le�c�ciy . . . (ken?)
� �Cuasuloida kohendau . . . (ken?)

9substantiiva
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� Lukkuloida luadiu . . . (ken?)
� Katosta kattau . . . (ken?)

(dohtari, sapo�znikka, �casov�sikka, krovel'�sikka, sliesari)

Zadua�c�ca 8. Edizeh kirjuttakkua � ket elet�ah me�c�ass�a, �siid�a � mit
ka�zvetah me�c�a�s�s�a.

� Me�c�ass�a elet�ah . . . (ket?)
� Me�c�ass�a kazvetah . . . (mit?)

tammi, orava, j�anis, landisa, hukka, oriehapuu, �ciili, man�cikka, rebo,
lin�cikk�a, n�are, pedra, huaba, mussikka, tikku, koivu, k�agi, buola, m�agr�a,
kondie, haukka, �sieni, me�c�co, vavarno, ilve�s.

Zadua�c�ca 9. Kirjuttakkua muanruanda ma�sinoin i orudjoin nimet:
pluuga, traktora, molotka, kossa, kombaina, paravoza, hango, molotil-
ka, velosipeda, vejalka, auto, sejalka, labie, �zneika, kosilka, breuza, �cirpi,
diri�zabl'a, aeroplana, rubanka, stameska, otv'orka, tramvai, talta, a�stova,
harava.

Zadua�c�ca 10. Kirjuttakkua, mid�a ty�o n�aitt�a pihalla. Edizeh kirjut-
takkua ky�zymizeh, ken t�am�a on. A �siid�a ky�zymizeh, mi t�am�a on.

Zadua�c�ca 11. Kirjuttakkua vie�s�soin, miebelil�oin i a�stein nimet:
divana, kastr'ul'a, padane, stola, stokana, skammim �caska, miska, torel-
ka, taza, �skuappa. r'umka, kravatti, samvuara, kresla. bl'ut�ca, stuula, sua-
harni�c�ca, kamoda, pu�c�ci, rengi, eta�zerka, korvo, bufetta. �cana, gra�na,
puine, �cainikka, taburetka, kuksina.

Zadua�c�ca 12.Kirjuttakkua edizeh zvieril�oin nimet, �siid�a linduloin nimet:
Orla, hukka, broni, n'uakka, rebo, �cirku, oravu, sini�cka, hiiri, snegir'a,
pedra, kana, gul'une, m�agr�a, pi�ak�syt, k�agi, tigra, solovei, skvor�ca, l'ova,
hyybie, harakka, haukka, kurgi, pordimo, perep'olka, �caika, kondie, digo.

Zadua�c�ca 13. Mit ollah?
Primiera: �si�ak�si, k�arb�ane, �cola, liipukkane ollah nasekomoit.

� Gul'une, broni, pi�ak�syt, �cirku ollah . . .
� Haugi, ahven, �s�argi, karassu ollah . . .
� Hukka, rebo, tigra, j�anis ollah . . .
� Koivu, tammi, ped�aj�a, raida ollah . . .
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� Landisa, �alka, nezabudka, muakku ollah . . .
� Kostr'ul'a, taza, pada, �cainikka ollah . . .
� Mi�a�c�cy, mu�c�co, kubikkazet ollah . . .

Avuk�si: a�stiet, kalat, zvierit, bobozet, linnut, kukat, puut, srumentat.

Vihma ukon jyrynke

Vihakaldi l�aheni pilvi. Ed�ah�an�a jyr�ahti ukon jyry. Kaikki tyynisty. Tuu-
leldi vilune tuulut i pietty tuhjozih. H�anell�a j�allesti puihahti v�ag�ov�a tuu-
lennen�a. Proidi. Uvve�stah kaikki i�anett�a. Langei kak�si, kolme tipahu�sta
i kerdah r�aisk�ai tulda. Jyr�ahti ukko i jyrizend�a kajuon l�aksi vozduhua
my�ot'.

Zadua�c�ca.15 Kirjuttakkua edizeh �sanat, kumbazet nevvotah prirodan
javlenjoida (vihma, ukon jyry), a �sid�a �sanat, kumbazet nevvotah myt-
tyn�ast�a ni olgah azieda einin ob�s�cestvennoida javlenjua (voina, sobran-
ja).
Vihma. Voina. Palo. Valli�cennat. Zabastouhka. Zor'a. Revol'u�cija. Pak-
kane. Zatmenja. Sta�cka. Kevi�a. H�am�ari. Boju. �Sygy�zy. Vilu. Sobranja.
Tuuli. �Agie. Ruado. Tumana. Talvi. Demonstracija. Ji�avynd�a. Sorevno-
vanja.
Rahvas, �ziivatat, viessat, prirodan javlenjat, kaiken muozet sobitjat
sanuo�cetah predmietoik�si.10 �Sanat, kumbazet nimitet�ah predmiet-
toida, ku�c�cuo�cetah nimi�sanoik�si11

Zadua�c�ca 16. Kirjuttuass'a piird�akki�a nimi�sanoin alla.

Palo

Tuli rabai kaiken kojin. Tuldih po�zarnikat. Rad�zu, humu, ravu, itku �
kaikki �sego yhteh guluh. T�ay�zi uuli�c�ca on rahva�sta. Lapsin i naizin itku
�segou po�zarnikoin rohkienke m�ovynke. Piett�am�att�a ruadau nasosa. Palo
hill'akkazeh puolenou. Tupehutah mu�s�sat hiileydynny�ot pa�c�cahat. H�ovryn
n�ag�one valgie �savu virduau muada my�ot' i �sulau vozduha�s�sa.

Zadua�c�ca 17. Kirjuttakkua �sanelennasta nimi�sanat.

Demonstra�cija

10vie�s�sa libo olendo
11substantiva
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Flagat, plakatat, ru�skiet galstukat... Demonstra�cija eistyy rohkien bara-
banan perrannanke. Tuuli l�ovhkytt�ay ruskeida znuamenoida. Kuuluu v�a-
g�ov�a i ve�s�sel�a revol'u�cionnoin virren laulu:

Smelo tovari�s�ci v nogu!�
Plos�cadi t�aydyy rahvahalla. Rahvahan pi�all�a lekutah ru�skiet sollet.

Zadua�c�ca 18. Kirjuttuass'a �seizattakkua va�stamielizet nimi�sanat.

Tovarissa � vraga Huomne�s � ...
Voina � ... L�azimine � ...
El�and�a � ... Pimehy�s � ...
Gor'a �... Skuupu�s � ...
Vilu �... P�aiv�a � �...
Vanhu�s � ... Talvi �...

Avuk�si: valgehus, tervehys, nuorehus, surma, miru, y�o, ilda, torhehu�s,
�agie, ruadosti, kez�a.

Nimi�sanoih n�ah, kumbazet obozna�caijah rahva�sta, �ziivattoida einin
zvieril�oid�a, �seizattu�cetah ky�zymizet: ken? ket? ked�a? kell�a? i n.i. Toizih
nimi�sanoih n�ah ky�zymizet: mi? mit? mid�a? mill�a? mih? i n.i.

Zadua�c�ca 19. Kirjuttuass'a to�ckin nei�c�ci kirjuttakkua nimi�sana stola,
muuttuan h�and�a ky�zymizie my�ot', kumbazet ollah annettu skopkissa12.
Klassa�s�sa opa�stajah varoin seizou... (mi?) Stuula seizou ... (min?) luona.
Kniigat i tetratit venyt�ah... (miss�a?) Opa�stujat otetah kniigoida i tetrat-
tiloida... (mist�a?) i pannah... (mill�a?). Urokan j�algeh kniigat i tetratit
uvve�stah rabie�s�setah... (mih?)

Zadua�c�ca 20. Kirjuttuass'a to�ckin nei�c�ci kirjuttakkua nimi�sana �cikko,
muuttuan h�and�a ky�zymizie my�ot', kumbazet ollah annettu skopkissa.
Pet'alla on ... (ken?) Hi�an �sua�c�cou omua ... (ked�a?). Hi�an luadiu omalla
... (kell�a?) varoin kaikenmuozie bobozie. Hi�an kizuau ... (kenenke?) Hi�an
huoluttua�cou ... (keh?) n�ah.

3.3.2 Azie�sana13

Zadua�c�ca 21. Kartinkua 3.7 my�ot' kirjuttakkua mid�a ruadau jogohine.
�Sanat kirjuttakkua kartinkazen vuoruo my�ot'.
Ambuu. Kaivau. S�arg�oy. Hyppi�ay. Piliy. Niitt�ay.

12�salbavomerkit
13verbi
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Kuva 3.7: Brihat

Zadua�c�ca 22. Ruandua my�ot' tiijustakkua nimi i kolmen to�ckazen nei�c�ci14

kirjuttakkua ken t�am�a on.

Primiera: Kala uiksendelou, �colajau.
. . . r�ohk�ay, syyhyttelie�c�oy.
. . . �cirett�ay, lendel�oy.
. . . m�ongyy, bu�skie�cou.
. . . haukkuu, urajau.
. . . �cirottau, palavoittau.
. . . ka�zvau, zelen�oitt�ay.
Primiera: Kolhoznikka kynd�ay, astoi�c�cou, kylv�ay, niitt�ay.
. . . vest�ay, piliv, strugiv, polirui�c�cou.
. . . viil�ov, ombelou, puuttau, gluadiu.
. . . lugou, kirjuttau, risui�c�cou, �certiu.
. . . id�ay, zelen�oitt�ay, r�av�a�st�ay, �sualistuu.
. . . nouzou, eistyy, l�ammitt�ay, la�skie�cou.

14sijas
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Zadua�c�ca 23. Kirjuttuass'a piird�akki�a niin �sanoin alla, kumbazet znua-
�citah, mid�a ruadau, einin mid�a luadiu predmietta. Seizattakkua heih
ky�zymizet.

Me�c�ass�a

Viheld�ay ivolga, �ciretet�ah malinoukat, tuksuttau tikku, ha�cattau harak-
ka, rad�zajau rattahane, �ciliz�oy sini�ckane, kukkuou k�agi, kruakkau broni,
�sohajau zmeja, furajau �ciili, �coksuttau orava, krii�ckuu puu, ra�cketah ok�sat,
kohissah lehet.

Zadua�c�ca 24. Kirjuttuass'a liz�akki�a �sanat, kumbazet �sovitah mield�a
my�ot' i nevvotah, mid�a luadie�cou predmietanke.
Primierat: Pilvi . . . Aeroplana . . . Ikkuna . . . Auto . . . Kukko . . . Elek-
tri�cestva . . . Kiugua . . . Jogi.
Avuk�si: palau, l�ambiey, ajau, virduau, l�ahen�oy, avaudelie�cou, lend�ay, lau-
lau.

�Sanat, kumbazet nevvotah mid�a ruadau, mid�a luadiu predmiet-
ta einin mid�a ruadua�cou, mid�a luadie�cou predmietanke, sanuo�cetah
azie�sanoik�si.15

Zadua�c�ca 25. Kirjuttuass'a azie�sanoin alla piird�akki�a.

Kez�a huomne�s

Unnakoijutah i tupehutah t�ahet. Hatakkozet kuin tulessa paletah. Logie
my�ot' valgie h�ovry virduau. Vejen zirkaluo, raidatuhjozie my�ot' ualoi
sviettu zor'a�sta sviettiu. Tuuleldau tuulut, � vett�a rupittau, pl�aiskytt�ay.
�Sor�zat humahetah i peityt�ah. Ed�ah�an�a, ed�ah�an�a kellone zvoniu. Maja�s�sa
kalaniekat jalgevvutah, nuotat riuguloilda �solahutetah, venehih vesloida
kannetah. A p�aiv�azen nou�zuranda palau, ru�skuou. Linnut ve�s�sel�aldi laule-
tah, i me�c�c�a �seizou, muhajau.

Zadua�c�ca 26. To�ckin nei�c�ci �seizattakkua azie�sanan kumbazet i�andi�a�cet�ah
pohodijaldi erotettuloinke.

Primiera: Spualat lymmyt�ah, spualat vingutah.
Rel'sat valgieh peldoh . . .

15verbi
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Pojiezda hyppi�ay, hyppi�ay, . . .
I�c�ciell�a iess�a, lunda . . .
Tuuli py�oriv, tuuli pergau, . . .
tuuli viluo lunda . . .

Avuk�si: kiehitt�ay, lykki�ay, upotah.

Zadua�c�ca 27. Vallikkua i kirjuttakkua jogo �sanondah sobija azie�sana:
hyp�at�ah, virratah, valutah.

Pihalla ruu�cat . . .
Gorosta ruv�cat . . .
Lo�zoloista ruu�cat . . .

Zadua�c�ca 28. Luadikkua �ze-�ze azie�sanoinke humissah, �ciliss�ah, �corissah.
Kivyzie my�ot' ruu�cat . . .
Konuavoi�s�sa ruu�cat . . .
Lo�zoloi�s�sa ruu�cat . . .

3.3.3 Podle�za�s�coi i skazujemoi �sanonna�s�sa

Masterskoissa

Huomnek�se�sta pimieh y�oh suat stol'arnoi�s�sa masterskoissa �sik�sau pila,
vinguu sruga, sru�skat k�abryzik�si k�arhitti�a�cet�ah. �Sihajau pila, �cok�sau talta,
pitki�a lentua sruga kudou. Ruado kiehuu palavaldi. Higi tippuu v�ag�ov�aldi.

Zadua�c�ca 29. �Sanelennasta �Masterskoissa� kirjuttakkua erotetuot ni-
mi�sanat yhess�a hi�an sobijoinke azie�sanoinke. Liet�ah ly�cykk�azet �sanondazet.
Primiera: Pila �sik�sau.

�Sana �sanonnassa, kumbane nevvou mid�a ruadau,mid�a luadiu predmi-
etta eniin mid�a ruadua�cou, mid�a luadie�cou predmietanke, sanuo�cou
skazujemoik�si.16 �Sana �sanonna�s�sa, kumbane nevvou zen predmi-
etan, kumbazeh n�ah pagizou skazujemoi sanuo�cou podlezas�coik�si.17

Podlezas�coih �seizattua�cou ky�zymine � ken? ket? einin mi? mit?

Zadua�c�ca 30. Jogo predmiettah n�ah �sanokkua, mid�a hi�an ruadau, lu-
adiu einin mid�a h�anenke ruadua�cou, luadie�cou. Sobija skazujemoi val-
likkua niist�a, kumbazet avuk�si ollah annettu alembuana.

16predikatta
17subjekta
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�Sepp�a tagou. Kudoja . . . Hudo�znikka . . . Tahkuoja . . . Pila piliy. Sruga

. . . Molotka . . . Niegla . . . Vei�c�ci . . . P�aiv�ane paistau. Tuuli . . . Ruve�ca

. . . Koira haukkuu. Hebone . . . Siga . . . Broni . . . Solovei . . .
Avuk�si: r�ohk�ay, bruakkau, laulau, hirnakoi�c�cou, �sihajau, tuulou, srugiu,

ombelou, kolottiu, leikkuau, tahkuou, kudou, ri�sui�c�cou.

Zadua�c�ca 31. Jogo annettuoh skazujemoih vallikkua i kirjuttakkua so-
bija podlezas�coi.

Harakka ha�cattau Hiiri vinguv
. . . haukkuv . . . r�ongyy
. . . �cirett�ay . . . gagattau
. . . laulau . . . kloikottau
. . . r�ohk�ay . . . krri�a�ckyy
. . . Nj�avguu . . . b�or�aj�ay
. . . bli�agyy . . . m�ongyy
. . . bruakkau . . . vinguu

Avuk�si: lehm�a, digo, kana, kondie, solovei, koira, sorza, b�or�o, po�c�cine,
�cirka, broni, siga, kazi, lammas.

Zadua�c�ca 32. Annettuloih podle�za�s�coiloih vallikkua sobijat skazuje-
moit. Zadua�c�ca luadikkua sanuon (kirjuttamatta).
P�aiv�ane . . . Loga . . . Jogi . . . Lap�set . . . Kiurune . . . Luto�ska . . . �Cirkat
. . . Kala . . . Tikku . . . Karja . . .

�Sanonda podle�za�s�coista i skazujemoista on suamoi prostoi.
Primiera: Gudka gudiu. Ruadajat ker�avvytiih.

Zadua�c�ca 33. �Sanondoida kirjuttuass'a piird�akki�a: podle�za�s�coin alla yk-
si, a skazujemoin alla kak�si piirr�ost�a.

Huomne�s zavodassa

Proidi y�o. Tuli huomne�s. Jalgeudu linna. P�aiv�ane nou�zi. Gudka gudiu.
Ruadajat m�ann�ah. Uuli�c�ca elauduu. Ruadajat ker�avvyttih. Klokutetah
molotkat. Py�orit�ah stankat. Humajau zavoda. Kiehuu ruado.

Zadua�c�ca 34. Moniin-go �sanonnoin on jogo �cuastissa? Andakkua za-
glavja jogo �cuastilla. (Ka�co �Vuvven aijat�).
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Vuuven aijat
Lumi suli Gra�cat uijittih
Elaudu loga Vihmat tuldih
Gra�ca tuli Peldo itk�oy
Pitkeni p�aiv�a Mua notkenou
P�aiv�ane paistau Jovut i�anett�a
�Agie tuskuau P�aiv�ane ei l�ammit�a
Luto�ska kukkiu Peldo vallottau
�Sualistuu ruis Regi krid�zajau

Zadua�c�ca 35. Kartinkan 3.8 jogo risunkazeh kirjuttakkua �sanonda, lua-
dien h�and�a podle�za�s�coista i skazujemoista.

Kuva 3.8: Vuuvenaijat

3.3.4 �Sellitt�aj�a �sana �sanonnassa

Podle�za�s�coin i skazujemoin liz�ak�si �sanonna�s�sa voijah olla i toizet �sanat.
Hy�o sellitet�ah podle�za�s�coida i skazujemoida i �zent�an �sanuo�cetah�sellitt�aj�a-
�sanoik�si.
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�Sellitt�ajitt�a �sanoitta �Sellitt�ajinke �sanoinke.
P�aiv�ane nou�zi Nou�zi valgie p�aiv�ane.
Linna jalgeudu Linna aivoin jalgevui.
Gudka gudiu Gudiu zavodan gudka.
Ruadajat kiir�ahet�ah Ruadajat kiir�ahet�ah ruavolla

�Sanonnat �sellitt�aj�a �sanoinke �sanuo�cetah levennyzik�si �sanonnoik�si.

Zadua�c�ca 36. Kirjuttakkua levenny�ot �sanonnat, �seizattuan �sellitt�aj�a
�sanoida ky�zymizih.

Kalan pyyv�and�a

Lapset l�ahteih . . . (kunne l�ahteih?). Hy�o otettih . . . (min otettih?). Ahve-
net uiksenneldih . . . (myttyn�azet ahvenet? miss�a uiksenneldih?). Lapset
luodih . . . (min luodih?). Kala n'okkualdi . . . (mid�a n'okkualdi?). Misa
vedi . . . (min vedi?). Ahven kirboi . . . (myttyn�ane ahven? mist�a kirboi?).
Primiera: Lapset l�ahteih jovella.

Zadua�c�ca 37.Ozuttakkua �cert'ozalla, myttyn�azell�a �sanalla proidinnuo�s�sa
zadua�ca�s�sa �sellitti�a�c�oy podle�za�s�coi i myttyn�azell�a �sellitti�a�c�oy skazujemoi.
K�c Kartinkua 3.9.

Kuva 3.9: Lapset jovella

Zadua�c�ca 38. Annetuot �sanonnat luadikkua levennyzik�si, liz�aten heih
�sellitt�aj�at �sanat (�sanuon).

Traktora kyndi. Znuamena l�oyhk�ay. Kulakko viritti. Pruazniekka proi-
di. �Skola u�castvui�c�ci. Brigada ruadau. Tumana levitti�a�c�oy. Ka�s�se losniu.
Tuulut tuuleldi. P�aiv�ane nou�zi.
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Zadua�c�ca 39. Annetuot �cert'o�zoissa �sanonnat kirjuttakkua stro�ckah18.
Kartinka 3.10

Kuva 3.10: �Sygy�zy kergii.

Zadua�c�ca 40. Luadikkua t�am�an muozet �cert'ozat omih tetrattiloih i
kirjuttakkua heih alembuana annetuot �sanonnat, Kartinka 3.11.

Hyv�a udobrenja �suurendau uro�zain. Kolhoza vipolni leib�azadanjan. Avau-
du kolhoznoi bazari.

Zadua�c�ca 41. Kirjuttakkua t�ast�a vain levenny�ot �sanonnat.

Futbola kiza

Ozuttua�cettih komandat. Kuuluu k�azin �cilkutanda. Zavodie�cou kiza. Mi�a�c-
�cy hyppel�oy pelduo my�ot'. �Sei�cas hi�an popadiu verej�oih. Verej�oid�a hyviin
vardeijah. Mi�a�c�cy py�oriy verej�oin luona. Kuuluu jygie hengit�and�a. Ugo-
die�ci hyv�a potkuanda. Mi�a�c�cy lend�ay kohti verej�oih. No golkipera luot-
tua�ci muah. Hi�an va�stai mi�a�cyn. Golkipera ihastelie�cou. Rahvas �cilkutetah.
Mi�a�c�cy uuvestah hyppel�oy pelduo my�ot'.

Zadua�c�ca 42. Kirjuttakkua stro�ckazih �cert'ozoi�s�sa annetuot �sanonnat.
Piird�akki�a niin sellitt�ajiin �sanoin alla, kumbazet otnosie�cetah toizih �sellit-
t�ajih �sanoih. Kartinka 3.12
Zadua�c�ca 43. Alembuana kirjutetuot �sanonnat pioneroih n�ah kirjut-
takkua t�am�an muozih �cert'ozoih. K�c. Kartinkua 3.13

18rivi
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Kuva 3.11: �Sellitt�aj�a �sana.

Pionera �ab�az�oi�c�c�oy omua aigua. Pionera nagole19 auttau komsomolalla.
Pionera tied�ay omat ob'azannostit. Jogo pionera stremie�c�oy tiij�and�ah. Pi-
onera auttau pienemmill�a lapsilla. Pionera �ab�az�oi�c�c�oy �skolan imu�s�cestvua.

Zadua�c�ca 44. Kirjuttakkua levenny�ot �sanonnat, �seizattuan sellitt�ajie
�sanoida skopkissa, annettuloida ky�zymizie my�ot'.
Brihane pyydi . . . (mid�a? mill�a? miss�a?)
Paimenet paimennettih . . . (ked�a? konza? myttyn�azell�a 1ovalla?)
Lap�set kirjutettih . . . (konza? miss�a? myttyn�azen �sanelennan?)
Kolhoznikat niitet�ah . . . (mill�a? miss�a? konza? myttyn�ast�a ruista?)
Lapset luajittih . . . (myttyn�azen tulen? konza? miss�a?)
Strela ozai (mih? konza? miss�a?)
�Sepp�a tagou . . . (mid�a? miss�a? min pi�all�a? mytty�oll�a molotkalla?)

3.3.5 �Sanoin taivutus

Zadua�c�ca 45. Kirjuttuass'a to�ckin nei�c�ci kirjuttakkua �sana talo, muu-
tellen h�and�a, kuin pid�ay, paisse�s�sa.

Talo

Keyh�aldi kyl�an pi�ass�a eli yksi . . . (mi?) Yksi lehm�a kaikek�si hyv�ak�si oli
siin�a . . . (miss�a?) Iell�a keyhie nagrona piettih; nagruan paistih sih . . .
(mih?) n�ah. A kyl�ass�a oldih i toizet t�am�an muozet . . . (mit?). Ka�cotah

19ainos
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Kuva 3.12: Rahvas varustua�cetah talveh.

keyh�at, �sto yksitti�an ei �sua spraunouduo i organizuidih kolhozan. Monesta
. . . (mist�a) lieni yksi luja talohus � kolhoza. Kebiembi lieni kolhoza�s�sa i
kyl�an pi�ass�a el�aj�all�a . . . (mill�a?).

Zadua�c�ca 46. Kirjuttakkua proidijasta zadua�casta stolbikkazeldi � kaik-
ki talo nimi�sanan muuttua�cennat. Loppu erottakkua piirr�ok�sy�oll�a.

Zadua�c�ca 47. a) Kirjuttass'a brigada �sanan reunah �seizattakkua skop-
kazih sobija ky�zymine: mi? miss�a? mid�a? b) Kirjuttakkua kaikki brigada
�sanan muutokset. Muuttua�cennuot loput erottakkua piirr�ok�sill�a.

Primiera: Brigada. Brigada-�s�sa. . . .

Udarnoi brigada

3 Nro brigada, kumbaze�s�sa ruadau mi�an t�at�a, on udarnoi. Kaikki t�am�an
brigadan �clenat ollah udarnikat. Brigada�s�sa kaikkiedah on 10 mie�st�a.
Udarnoilla brigadalla pid�ay ruadua boikomma i paremmiin toizie. Kol-
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Kuva 3.13: Pionerat.

mannenke brigadanke sorevnui�c�cie�cetah toizet brigadat. Ei ammuin briga-
dan 3 Nro kirjutettih ru�skiella lavvalla.

Zadua�c�ca 48. Kirjuttakkua �sanelennasta stolbikkazeh kaikki leninskoi
�sanan muuttua�cennat. Loput erottakkua piirr�ok�syzill�a.

Leninskoi uglane

My�o organizui�c�cima leninskoin uglazen. Leninskoissa uglaze�s�sa on ker�atty
kaikki, min my�o tiij�amm�a Leninah n�ah. Leninskoilla uglazella zaveduijah
vallituot tovarissat. Leninskoih uglazeh varoin on erotettu oma sija mi�an
zuala�s�sa.

Zadua�c�ca 49. Annetuot �sanat �sijottakkua �sanondoih. Primiera: Keyh�at
talot yhtevvyttih kolhozah.

Sanoin talo da �sano taivutusmuodoloi
talo �sano-n
talo-h �sano-t
talo-lla �sano-v
talo-�s�sa �sano-mma
talo-t �sano-kkua
talo-loilla �sano-tah
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Zadua�c�ca 50. Alembuana annettuloista �sanoista erottakkua muuttelie-
�cijat loput piirr�ok�sy�oll�a, kuin on o�zutettu proidija�s�sa zadua�c�ca�s�sa �sanoinke
talo i �sano.

koivu kyly perti
koivun kylyn pertin
koivulla kylyll�a pertill�a
koivussa kylyss�a pertiss�a
koivut kylyt pertit
koivuloilla kylyl�oill�a pertil�oill�a
seizon strojin puhun
seizot strojit puhut
seizov strojiv puhuu
seizomma strojimma puhumma
seizotah strojitah puhutah
seizoin strojiin puhuin
seizoit strojiit puhuit
seizokkua strojikkua puhukkua

�Sanoin �cuasti, kumbane muuttelie�cou, sanuo�cou lopuk�si.20 �Sanan
�cuasti, kumbane �seizou lopulla iess�a, sanuo�cou osnovak�si.21
.

Zadua�c�ca 51. Yhen i �zen-�ze �sanan muutokset kirjuttakkua stolbikkazeh.
Loppu erottakkua osnova�sta piirr�ok�sy�oll�a.

Kala, kalatta, kalalla, kalana.
Ruadaja, ruadajat, ruadajalla, ruadajana.
Rulevoi, rulevoida, rulevoilla, rulevoinke, rulevoih.
�Suan, �suat, �suau, �suamma, �suatta, �suahah.
Kuulun, kuulut, kuuluu, kuulumma, kuulutta, kuulutah.

Zadua�c�ca 52.Alembuana annetuot azie�sanat yhteytt�akki�a nimi�sanoinke.
�Sanonnat kirjuttakkua. Loput erottakkua piirr�ok�syzill�a. Primiera:Ma�sina
nieglo-u. Ma�sinat nieglo-tah.

t'opluha kulutah puu painutah
t'opluhat kuluu puut painuu
opa�stuja �certit�ah kazi venyt�ah
opa�stujat �certiy kazit venyy

20pi�ateh
21vardalo
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Zadua�c�ca 53. Kirjuttuass'a piird�akki�a vain niin �sanoin alla, kumbazet
ei muuttua�ceta.

Eglein tuuli. Eglein tuuldih tuulet.
Yl�ci jogi rannan on me�c�c�a. Yl�ci jogi rannoin ollah me�c�at.
Ruttoh ko�cahti j�anis. Ruttoh ko�cahettih j�anikset.
Hukka kerdah peitty tuhjon taguah. Hukat kerdah peityttih tuhjoloin taguah.

Yhet �sanat �siduo�ciess'a toizinke �sanoinke muutetah omat loput. (hyv�a,
hyv�an, hyv�at, kyl�a, kyl�an, kyl�all�a), toizet �sanat ji�ah�ah muuttumatta (en-
nen, eglein, huomena, t�an�api�an�a).

Osnovan j�algim�ane vokala voi�c�cou muuttua�cie toizek�si einin ynn�ah kaduo.
Primierat: palava, palavan, palavalla, palavoin, einin palavin, palavoil-
la einin palavilla; paimen, paimenella, paimenih, paimenilla, paimeneh,
paimenda.

Konza e�cit osnovua, nin pid�ay ottua osnova j�algim�azenke vokalanke (jesli
hi�an eu kadon). �Ze, �sto osnovan j�algim�ane i�ani voi�c�cou muuttua�cie einin
ynn�ah kaduo, ei h�akyt�a lugie h�and�a osnovak�si.

Zadua�c�ca 54. Kirjuttakkua alembuana annetuot �sanat niin, �stobi osno-
van j�algim�ane avattu i�ani muuttua�ciis.

tuli sormi silie siima
parta kana �soma ped�aj�a
sein�a kez�a �suuri tuhma
kypsi pimie veza palava

3.3.6 Nimi�sanoin �cisla

Konza nimi�sana nevvou yhen predmietan, hi�an �seizov yksik�on �cislassa.
Konza nimi�sana nevvou moni yhen muostja predmiettua, hi�an �seizou
monikon �cislassa.

Primierat:
Vejest�a h�adi�alie�c�oy i zvieri, i lindu, i rastenja.
Vejest�a h�adi�alie�cet�ah i zvierit, i linnut, i rastenjat.
Vezi luadiu lozon, ruu�can, joven, j�arven, bruvvun, meren, okeanan.
Vezi luadiu lozot, ruu�cat, jovet, bruvvut j�arvet, meret, okeanat.
Vejen kunehunnasta liey tumana, hatakko, pilvi.
Vejen kunehunnasta liet�ah tumanat, hatakot, pilvet.
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Zadua�c�ca 55. Alembuana annetuot nimi�sanat kirjuttakkua monikon
�cislassa. Monikon �cislan lopun alla piird�akki�a.

Orla - orlat Kala -

Slona - �Siegla -
Stola - Kyl�a -
Pedra - Kyn�a -
Boju - Kaivo -

Adra - �Savu -
Perti - Kirja -

Zadua�c�ca 56. Alembuana annetuosta �sanelenna�sta kirjuttakkua kaikki
nimi�sanat, kumbazet ollah yksik�on, a �siid�a kaikki nimi�sanat, kumbazet
ollah monikon �cislassa.

Plotnikka

Kirves, pila, rubanka, lineik�a i otviesa, aivokkazeh miunke varu�s�setah
me�c�ci�a struubah varoin. A reuna�s�sa abuniekat � molotkat i stameskat �
ruamoik�si, kos'akoik�si slo�zitellah laudoida.

Zadua�c�ca 57. Erotettuloista nimi�sanoista kirjuttakkua edizeh ne, kum-
bazet ollah yksik�on, �siid�a ne, kumbazet ollah monikon �cisla�s�sa.

Talvi

Miss�a miun me�c�an mielehine �cuhu, ruu�cin �cilu, lovin kukat? Puut ollah
pall'ahat; talven hur�sti katto gorat, lotkot i pellot. Ji�ahizen ketun alla
i�anisty ruu�c�ca; kaikki j�ampisty. Vain vihakka tuuli ulvuon tuulou, taiva�sta
peitt�ay harmua p�oyry.

Zadua�c�ca 58. Kirjuttuass'a muuttakkua �sanonnat niin, �stobi erotetuot
nimi�sanat liett�ais monikon �cislassa.
Primiera: Kolhozat vipolnittih leib�azadanjat.
Kolhoza vipolni leib�azadanjan. Udarnikka aijalleh lev�ahytti oman ruavon.
Ma�sina ei �seizon ruavotta. Kulakko starai�c�cou vredie kolhozalla. Kulakko
laskou kolhozah n�ah valehuksie. Kulakolla t�ass�a azie�s�sa auttau pappi.

3.3.7 Nimi�sana kuin podle�za�s�coi i kuin �sellitt�aj�a �sana

Nimi�sana �sanonna�s�sa on podle�za�s�coina einin �sellitt�aj�an�a �sanana.
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Kuva 3.14: Rebo

Zadua�c�ca 59.Ka�c�cokkua Kartinkassa 3.14 �sanonnoin �cert'ozat. Min�a on
jogo annetuo�s�sa �sanonna�s�sa �sana rebo? Myttyn�ane h�aneh voit �seizattua
ky�zymine?

Zadua�c�ca 60. a) Sraunikkua kaikki �sanan ruado muutokset loppuo
my�ot'. b) Kirjuttakkua kaikki �sanonnat, miss�a �sana ruado on podle�za�s�coina.

Ruado

Ennen ruado lugie�ci pahuok�si. Nyt my�o toiziin ka�comma ruadoh. Ruaduo
my�o emm�a varaja. Ruavolla my�o gordie�cemma. Ruavo�s�sa my�o ni�amm�a
�ciistin, doblestin i geroistvan azien.

Zadua�c�ca 61. Kirjuttakkua �sanonnat, kumbazi�s�sa nimi�sana pionera on
sellitt�aj�an�a �sanana.
Pionera on kaiken muailman trudie�cijoin lap�sin tovarissa. Pionerasta
my�o triebui�cemma hyvi�a opa�s�sundua. Pionera stremie�cou tiij�and�ah. Pi-
oneralda pakitah abuo pienemm�at lap�set. Pionera u�castvui�c�cou bor�cu�s�sa
�selgehy�o�st�a, tervehy�o�st�a. Komsomol'ca auttau pioneralla. Pionera auttau
oktjabr'onkalla.

Zadua�c�ca 62. Sostuavikkua omat �sanonnat,�stobi alembuana annetuot
nimi�sanat yksiss�a oldais podle�za�s�coina, a toizi�s�sa sellitt�aj�a�sanana. N�ain
nimi�sanoin alla piird�akki�a.
Vezi. Jogi. �Ciba. Muakunda. Bor�cu. Lovu�ska. �Siga. Hyybie. Kazi. Go-
ra. Kukko, Kurgi. �Cirku. Slona. Hebone. Nuagla. Solovei. Ruu�c�ca. Kyl�a.
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Kyn�a. Ru�zja.
Avuk�si: Vezi virzduau ruu�cassa. Vejett�a nikell�a ei �sua eli�a.

3.3.8 Nimisanoin pade�zat22

Tverin karielan kirjakieless�aon 13 pade�zua. Primiera:

Uuzi tanhuo

Mi�an kolhoza stroji uvven hyv�an tanhuon. Tanhuoh on luajittu late i
�suuret ikkunat. Tanhuo�s�sa �seizotah lehm�at. �Selgien�a piet�ah tanhuoda. Jo-
go p�aivi�a tanhuo�sta rabie�s�setah tuahiloida. Hyv�a tanhuo, hyv�anke ka�con-
nanke �suurennetah lyp�syk�sen. Pravil'noitta ka�connatta i hyv�att�a tanhuot-
ta lehm�at rigeneh l�azit�ah.

Zadua�c�ca 63. �Sanokkua myttyn�azih ky�zymizih va�s�satah ylembi�an�a an-
netuo�s�sa �sanelenna�s�sa, tanhuo, �sanoin muutokset.

Zadua�c�ca 64.Duumaigua i kirjuttakkua �sanonnat, �stobi jogo �sanonna�s�sa
oliis yksi alembuana annettuloista �sanoista. �Sid�a sanokkua myttyn�azih
ky�zymizih va�stuau jogo �sana n�aist�a �sanoista.
Avuk�si: Keyh�aldi el�ay yksin�ane talo (mi?). Mie l�ahen pyyd�am�ah kalua.
(mid�a?)

�Sanat:

talo astovanke
velleh traktoratta
�cikolla udarnikaksi
katok�selda traktoristana
pertih aeroplanan
me�c�a�s�s�a kalua
tuhjo�sta

22sijat
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pade�za mih va�stuau yksikk�o monikko
nominativa ken, mi talo talot
genetiva ked�a, mid�a talon taloloin
akkuzativa kenen, min talo talot
partitiva ked�a, mid�a taluo taloloida
essiva kenen�a, min�a talona taloloina
translativa kek�si, mik�si talok�si taloloik�si
adessiva kell�a, mill�a talolla taloloilla
ablativa keld�a, mild�a talolda taloloilda
illativa keh, mih taloh taloloih
inessiva ke�s�s�a, miss�a talo�s�sa taloloissa
elativa ke�st�a, mist�a talo�sta taloloista
komitativa kenenke, minke talonke taloloinke
abessiva kett�a, mitt�a talotta taloloitta

Kuin voit n�ah�a, ylembi�an�a annettuloista primieroista, nimi�sana
voi�c�cou muuttua�cie 13 luaduh. Jogo muuttua�cenda luaduo nimitet�ah
pade�zak�sia Jogo pade�zalla on oma nimi. Jogo pade�za va�stuau omah
ky�zymizeh. Kaikki t�am�a sanuo�cou nimi�sanoin muuttua�cennak�si.

aKu syv�ainsijoinnu on inessiva, adessiva da allativa, ottazin ulgosijoih adessi-
van da allativan rinnalle vie allativangi, kelle, mille. Onh�ai se er�aiss�a murdehissa.
(toim.muom.)

Zadua�c�ca 65.Alembuana annetuot �sanat muuttakkua kaikkie pade�zoida
my�ot', �sanokkua myttyn�azih ky�zymizih hy�o vassatah i mytys nimi on jo-
go pade�zalla: �sein�a, kolhoznikka, pluuga.

Zadua�c�ca 66. �Sanokkua kumbazih ky�zymizih va�s�satah erotetuot �sanat
alembuana annetuo�s�sa �sanelennassa. �Sid�a �sanokkua, kumbazet pade�zat
va�s�satah n�aih ky�zymizih.

Mi�san stola

Mi�salla koi�s�sa kirjuttuass'a ei ollun stolua. H�anell�a stolana oli pi�alualleh
ki�annetty jua�s�sikka. �Suuri h�ad�a oli Mi�salla stolasta. Tuattoh �sano Mi�salla:
- Eu miss�a kirjuttua, nin luaji stola i�ces.
Mi�sa varusti stolah varoin laudua i pani kuivah. Stolan sorkih varoin hi�an
halgai koivuzen �curkan nell�ak�si. Kuivannuot lavvat hi�an strugi, plotti re-
unakkeh i kolotti �sorkih: T�ah rukah lavvat i �curka luadie�cettih stolak�si.
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�Sid�a Mi�sa luadi stolah juassikkan, �stobi stola�s�sa pidi�a kniigoida i
tetrattiloida. Mi�sa �seizatti stolan para�s�soppeh. Nyt Mi�san kniigat i tetratit
�syvve�s�s�a ei h�akytet�a nikell�a.

Ei pie heid�a stolalda lykkie pois. Kaikki on stolalla omilla �sijoilla.
Omatta stolatta Mi�salla oli paha ruadua. Omanke stolanke ruado koheni.

Zadua�c�ca 67. Kirjuttakkua alembuana annetuosta �sanelennasta erote-
tuot �sanat, yhteh stolbikkazeh yksik�on �cislassa, a toizeh stolbikkazeh
monikon �cislassa.

Orava

�Sagie�s�sa me�c�ass�a, korgei�s�sa n�areil�oiss�a on oravoin pe�zot. Ve�s�sel�aldi elet�ah
oravat me�c�a�s�s�a. �Sy�omist�a oravoilla oli �aij�a; k�abyl�oiss�a magiet sieme-
ny�ot oravalla varoin, �sid�a magiemmat oriehat ka�zvetah tuhjoloissa, to�ze
oravoilla varoin. A ka tua�s�sa orava pisti gribazen ok�sazeh, talvek�si �sy�omis-
t�a kuivuau. Ok�sa ok�salda ko�c�ciu orava, toize�sta orava�sta pagoh hyppi�ay,
peittelie�c�oy. Kizavttau oravalla, kaikkie me�c�ci�a my�ot' hyppel�oy. I kerdah
loppie�ci oravoilda oma v�all�a, kuni�c�ca rubei koira�stamah oravoista ymb�ari.
Kuni�calla oravanke kiza, a oravalla kuni�ca�sta surma.

Zadua�c�ca 68. Alembuana annetuo�sta �sanelenna�sta edizeh kirjuttakkua
kaikki �sanan �zneika pade�zat, a �sid�a reunah kirjuttakkua hi�at monikossa.
Avuk�si: �zneika � �zneikat, �zneikua � �zneikoida i n.i.

�Zneika

Mi�an kolhoza�s�sa eulun �zneikua. Kerdah kerrittih ruavot; rugehella j�allesti
tougo pyrgi �cirpih. Kolhoznikat paistih:
� Emm�a kergie rabie�stua leibie �zneikatta, �aij�an jyvi�a muah la�s�semma.
Toizi�s�sa kolhozoi�s�sa �zneikalla leikatah, nin ruaduass'a puoli v�agie on.
� Ei �zneikasta azie �seizo, � �sanou predseduatel'a, � viel�a eu my�oh�a
o�stua �zneikua.

Ty�onnettih podvodan linnah, a toi�s�sa pi�an�a, ka�comma, jo �zneikanke
ajetah. Tuodih. Issutettiu mahtajan miehen zneikalla, l�ahteih pruobuimah
leikata. A �zneika�s�sa on �aij�a �cuastie, pid�ay mahtuan ruadua �zneikalla.
Predseduatel'a vaku�stav:
� El�a �zneikalda hambahie kato! Da k�azie vardei�ce, zneikah el�a sydi�a.
�Zneikua pid�ay �ab�a�z�oij�a, dai i�c�cied�a pid�av �zneikasta vardeija.

Zadua�c�ca 69. �Sanokkua, kumbazi�s�sa padezoi�s�sa �seizotah �sanat alem-
buana annettuloi�s�sa �sanonnoi�s�sa.
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Van'a luadi duplinkazen. Duplinkazen loukkone oli pikkarane, �stobi ei
mahuttais bronit. Pet'an tuatto otti Pet'an linnah. Kolhozan pellot ol-
lah kynnetty. My�o organizui�c�cima kolhozan. Kolhozan pellot ruadua�cetah
ma�sinoilla. Hanhet �sygy�zyll�a uijitan l�ambim�ah randah. Mi�sa dogadi lend�a-
j�at hanhet. Kolhoznikat puijah ruista molotilkalla. Mie tunnussiin pui�c�cijat
kolhoznikat. opa�staja toi linnasta opa�s�sunda kniigat. N�am�a kniigat ollah
hyv�at.

Akkuzativa yksik�on �cisla�s�sa loppie�cou n:h, kuin genetiva, a monikon
�cisla�s�sa t:h, kuin nominativa.

� Konza nimi�sana yksik�on �cisla�s�sa loppie�cou n:h, nin muuta �sanonda
niin, �stobi t�am�a nimi�sana lieniis monikon �cislassa. �Silloin i dogadit,
on-go t�am�a nimi�sana akkuzativa�s�sa einin genetivassa.

� Konza nimi�sana monikon �cisla�s�sa loppie�cou t:h, muuta �sanonda ni-
in, �stobi t�am�a �sanonda lieniis yksik�on �cislassa. �Silloin i dogadit, on
go t�am�a nimi�sana akkuzativa�s�sa einin nominativassa.

Primierat: Velli ando miula kniigan � Velli ando miula kniigat (akkuza-
tiva); Kniigan hinda on huovis � Kniigoin hinda on huovis (genetiva).
Velli ando miula kniigat � Velli ando miula kniigan (akkuzativa); Kni-
igat ollah hyv�at � Kniiga on hyv�a (nominativa).

Zadua�c�ca 70. Kirjuttakkua n�am�a �sanonnat i nimi�sanat genetivassa; pi-
ird�akki�a alla yhell�a piirr�oksell�a, a nimi�sanat akkuzativassa � kahella pi-
irr�oksell�a.
Mi�sa risui�c�ci harakan. Man'a kruasi harakan siivet mu�s�sak�si, a kaglan,
rynd�ah�at i kyllet j�atti valgiek�si. De�zurnoi pezi doskan, partoin pi�ald�a
pyyhki p�olyt i varusti mielan. Risuinda urokan aijak�si de�zurnoi varusti
stolalla valgien, ru�skien, keldazen mielat. Kol'a l�oydi haukan pe�zon. Hau-
kan pe�zo�s�sa oli kolme kirjavua j�ai�c�ci�a. J�aniksen j�allet tunnuttih lumella.
Ohotnikka dogadi j�aniksen. Pilven alla pimeikk�one hyppi�ay. Mie dogadiin
pilven i l�aksiin hyppi�am�ah kodih. Pilven rannat katkieldih i �cirahti �cirone.

Zadua�c�ca 71. Kirjuttakkua edizeh ne �sanonnat, kumbazii�s�sa nimi�sanat
ollah yksik�on �cislan akkuzativassa, �sid�a yksik�on �cislan genetivassa, �sid�a
monikon �cislan akkuzativassa i j�alli�cek�si monikon �cislan nominativassa.
Paimen ajo pellosta lehm�at. Lehm�at illalla tuldih kyl�ah. Traktorista pietti
traktoran. Traktoran kolessuloih oli tartun muada. Lap�set suatettih pel-
doh hebozet. Hebozet muatah �seizuoss'a. Zavodan trubasta nou�zou turbie
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savu. Kolhoznikat strojittih uvven voi zavodan. T�at�a osti miula �suapkan.
Kulu �suapkan alusta. Mie ajoin ogordasta kanat. Kanat �suatah kuobie�cie
pesku�s�sa. Man'a �sy�otti kanat. My�o illalla opa�stuma annetuot urokat. Eglizet
urokat oldih jygiet opa�stuo. Mie l�ovviin interesnoin kniigan.

Partitivua pid�ay tiiju�stua ei loppuo my�ot', a ky�zymist�a my�ot', kum-
bazeh hi�an va�stuau (ked�a? mid�a?). Partitiva voi�c�cou loppie�cie moneh
rukah.

Primierat: �aij�a muada, �aij�a niind�a, �aij�a ruista, �aij�a herneht�a, �aij�a vil-
lua, �aij�a leibi�a, �aij�a maiduo, �aij�a p�oly�o, �aij�a �savie.

Zadua�c�ca 72. �Sanokkua, kumbazi�s�sa padezoi�s�sa �seizotah nimi�sanat alem-
buana annettuloi�s�sa �sanonnoissa.

Kolhoznikat l�ahteih tuomah traktorua. Jogirannalla strojitah �suurda yhte-
hist�a kyly�o. Kon'uha �s�cotkalla �cistiy �s�algievi�a. Lapset varatah buski�c�cua
lehmi�a. Vihmasta jogeh lizeni �aij�a vett�a. Mama ruu�calla pez�oy puista.
�Satatettu digo muada my�ot' ribauttau siibie. Fen'a porolla pez�oy k�azie i
ihuo. Mulloin ka�zvo �aij�a gribua, a t�an�avuona ka�zvau �aij�a siend�a. Ogor-
dah vejettin mustua muada. Suoda kuivatah konuavoilla.

Zadua�c�ca 73. �Sanokkua kumbazi�s�sa �cisloi�s�sa �seizotah erotetuot nimi�sa-
nat.

Pionera issuttau puuda. Mi�sa ajau lehmi�a. Traktorista kohendau trak-
torua. T�at�a kruasiu puista. Kana n'okkiu t�ahki�a. Mama hauduu pad-
ua. Pionerat �skolasta ymb�ari issutetah kaiken muozie puuloida. Pello�s�sa
kanat n'okitah t�ahk�oid�a. Padaniekat luajitah �save�sta padoida. Traktoristat
kez�aruadoloik�si viel�a talvella kohennetah traktoroida. Pello�s�sa zneikalla
rugehie leikatah. Illalla paimen ajau kyl�ah lehmie. Talvella halguo varu�s-
�setah kaikek�si vuvvek�si. �Sygy�zyll�a lapset o�s�settih kaiken muost'a kniigua.
Mi�an �skolah tuodih uutta partua. Kolhozoilla varoin zavodoi�s�sa luajitah
ma�sinua. Me�c�a�s�s�a el�ay �aij�a j�anist�a.
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3.3.9 �Salvattuloin i�anien vaihtelie�cenda nimi�sanoissa23

Nimi�sanoin muuttua�ciess'a �salvattu i�ani voi�c�cou vaihtua�cie toizek�si
konsonantakse einin ynn�ah kaduo. T�am�a sanuo�cou salvatun i�anen
vaihtelie�cendak�si.

Primierat: Vakka-vakan, vago-vavon, regi-rejen-regeh, lagi-luan i n.i.

Zadua�c�ca 74. Alembuana annettuloista �sanonnoista skopkih otetuot
�sanat �seizattakkua niih padezoih, kumbazih pid�ay mield�a my�ot'. �Sanokkua
kuin vaihtelie�cetah salvatuot i�anet n�aiss�a sanoissa.
Kyl�an taguana oli �suuri (me�c�c�a). Lo�zie huaba ka�zvo t�ass�a (me�c�c�a). �Sagei�s-
�sa (me�c�c�a) elet�ah hukat. Kaikella (me�c�c�a) on mussikikko. Brigadiralla
ki�ass�a on (mitta). Brigadira (mitta) mittuau niitetty�o polostua. Pajalla
iess�a �seizou (�sepp�a). (�Sepp�a) k�askiettih ravvottua hebozen. Palavaldi ru-
adau mi�an (�sepp�a), da i ruado (�sepp�a) on palava. Aita�s�sa �seizou (vakka).
(Vakka) mitatah ruista i muuda leibi�a.

Zadua�c�ca 75. Kirjuttakkua alembuana annettuloista �sanonnoista kaik-
ki erotetuot �sanat i hi�an pade�zat. �Sanokkua kuin vaihtua�cou salvattu i�ani
n�aiss�a �sanoissa, Primierak�si: Vago � nominativa, vavolla � adessiva. Lo-

valla on ajettu vago. Yhell�a vavolla issuttema kak�si vakkua juablokkua.
Kujo�s�sa �seizou tammine regi. Rejess�a oli kolme istujua. Mado rubei �sy�o-
m�ah nuattiloida. Mavolla eu jalgoida, da boiko �soudau. Lagi on kruasit-
tu valgiek�si. Lualla istuu k�arb�ane. Vedeh j�ahtym�ah on �seizatettu maido.
Maijolla juottima va�zoida. Jogi rannala ka�zvau lo�zie huaba. Huava�s�sa on
�aij�a ok�sua. Pada �seizou kiugua�ssa. Pua�s�sa keitet�ah kua�sua. Pellon tagua-
na virduau jogi. Naizet jovella pe�s�s�ah vuatteida. Lauda on stroitel'noi
materjala. Lavvalla lyvv�ah pertil�oid�a.

Zadua�c�ca 76.Alembuana annetuo�s�sa �sanelenna�s�sa skopkih otetuot �sanat
�seizattakkua niih padezoih, kumbazih pid�ay mield�a my�ot'.

Kurgi

(Kurgi) on ed�ah kuuluja i�ani. Tyynell�a huomne�s zor'alla (kurgi) i�ani ku-
uluu monella virstua. En�zimen kevi�all�a mie (kurgi) dogadiin veziaigah, a
kodvin j�algeh �sain n�ag�om�ah �aiji�a (kurgi). Toko �sanotah � (kurgi) kevi�ad�a
ei luaji, dai (kurgi) kevi�a ei proiji. Eu �suurda pol'zua (kurgi), no (kur-
gi) kevi�an tulenda paremmiin tunduu. Kerran ohottuolla ollessa duumain
ei �sua ambuo (kurgi) �suat, a ammuin nin (kurgi) sorkan katkain i pi�an

23astevaihtelu
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puhkain. �Sygy�zyk�si (kurgi) tipat ka�zvetah �suurek�si (kurgi). Jogo (kurgi)
�silloin on viesua kilogrammua 7�8. Broni bruakkau, a (kurgi) kruikkau.

Zadua�c�ca 77. Alembuana annettuloista �sanonnoista skopkih otetuot
�sanat �seizattakkua niih padezoih, kumbazih pid�ay mield�a my�ot'.
Mi�an silmin ie�s�s�a avaudu levie (peldo). Keski (peldo) oli; kiviruopas.
Lap�set �suatettih hebozie (peldo). Traktora kynd�ay (peldo). Rugehella on
hyv�a, korgie (olgi.). (Olgi) katettu katos on mielehine vain tulella. Mie
pletiin (olgi) �sli�ap�an. Mi�sa luadi kuabiehizen (parda). (Parda) tartu t�ahk�a.
(Parda) rubei n�agym�ah sedoida tukkua. Mie valli�ciin lo�zien (olgi). Eu (ol-
gi), nin el�a vuota leibi�a.

Zadua�c�ca 78. Alembuana annettuloih �sanondoin, to�ckin nei�c�ci �siezat-
takkua �sanat, randa, niih padezoih i �cisloih, kumbazih pid�ay mield�a
my�ot'.

Kauha rippuu puizen . . .
Purdilolda on lohen . . .
Kaikista . . . hyp�at�ah rahvas.
Kez�all�a mie �suorien omah . . .
Kaikkih . . . kuulu vessel�a viesti.
Pit�at y�ot ollah vilu�s�sa . . .

Zadua�c�ca 79.Alembuana annetuot �sanat muuttakkua kaikissa pade�zoi�s-
�sa i molemmi�s�sa �cisloi�s�sa. Avuk�si:

pade�za �sellitys Yksikk�o Monikko
Nominativa mi (on)? kyn�zi kynnet
Genetetiva min (on)? kynnen kyn�zil�oin
Akkuzativa min (�satatiin)? kynnen kynnet
Partititiva mid�a? kynt�a kyn�zil�oid�a
Essiva min�a? kynden�a kyn�zil�oin�a
Transitiva mik�si? kynnek�si kyn�zil�oik�si
Adessiva mill�a? kynnell�a kyn�zil�oill�a
Ablatativa mild�a? kynneld�a kyn�zil�oild�a
Illativa mih? kyndeh kyn�zil�oih
Inessiva miss�a? kynness�a kyn�zil�oiss�a
Elativa mist�a? kynnest�a kyn�zil�oist�a
Komitativa minke? kynnenke kyn�zil�oinke
Abessiva mitt�a? kynnett�a kyn�zil�oitt�a

�Sanat: vezi, vuozi, virzi
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Zadua�c�ca 80. Skopkih otetuot �sanat �seizattakkua niih pade�zoih, kum-
bazih �sovitah mield�a my�ot'.
Ruu�c�ca rannalla ka�zvo lo�zie (butki). Mie leikkain lo�zien (butki). Hyv�a
tuisku voit luadie lo�zie�sta (butki). Hoikkazista my�o luadima bremost'a
i svistul'kast'a. Paimenella on pitk�a (ruoska). Paimenen (ruo�ska) plai-
juttau, lehmie kyl�ah ajau. Paimenet peldoh k�avell�ah (ruo�ska). Kyll�azell�a
hebozella (ruo�ska) ei pie. Vaibunnutta hevost'a et viikkuo aja (ruo�ska)
vuoh. Mi�an h�arr�all�a on lo�zie (ni�ska). H�arr�an (ni�ska) on �aij�a v�agie. K�ar-
b�ane istuo�ci (ni�ska). Pid�ay kaglus no�stua, a to (ni�ska) tuulou. Kaikki
t�am�a ruado oli mi�an (ni�ska). Iell�a my�o ruadoma, a bajarit vain (ni�ska)
lo�zennettih. Mama pani kiuguah virikkehek�si (lastu). Talvella my�o ki-
uguada l�ammit�amm�a hallolla, a kez�all�a (la�stu). Mie (la�s�sut) l�ovviin kavote-
tuon vei�cen. Mi�an kyl�a�st�a �skolah �suat on vain yksi (virsta). Ogot'ota
(vir�sta) kak�si�c�ci lebi�a�c�oy. Yhen (vir�sta) hypp�ai kebieldi, a toizella rubei
piettelie�c�om�ah.

3.3.10 Tunnu�s�sana24

�Sanat, kumbazet nevvotah myttyn�azet ollah predmietat, sanuo�cetah
tunnu�s�sanoik�si.

.

Primiera: �suuri kodi, ru�skie �aga, sulkune lenta.

Zadua�c�ca 81. Jogo predmiettah n�ah �sanokkua, miihine hi�an on (mist�a
luajittu)? Avuk�si: Kodi (miihine?) puuhine. Purdilo (miihine) savihine.
Orane (miihine?) stal'noi.
Perti . . . Nuagla . . . �Cernieli�c�c�a . . . Katos . . . Pal'to . . . Paida . . .
Portfeli . . . Mi�a�c�cy . . .

Zadua�c�ca 82.Nevvottuo my�ot' lopetelgua. piird�akki�a niin tunmus�sanoin
alla, kumbazet nevvotah min n�ag�ozet ollah predmietat. Avuk�si:Mua�cuha-
kukka on keldane.
Muakku on . . . Roma�ska on . . . Oraskukkane on . . . Fialka on . . . Lan-
disa on . . . Hein�a on . . . Hiili on . . . Nogi on . . . Suaharo on . . . �Suola
on . . . Lumi on . . . Karbalo on . . . Man�cikka on . . . Mussikka on . . .

Zadua�c�ca 83. Annettuloih nimi�sanoih vallikkua tunnu�s�sanat, kumbazet
nevvottais mytty�ot ollah predmietat (miihizet, min n�ag�ozet, min mage-
huot).

24adjektiva
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Miihizet Min n�ag�ozet Magehutta my�ot'

Stola on . . . Purdilo on . . . �Suaharo on . . .

Kyn�a on . . . Stola on . . . �Suola on . . .
Rengi on . . . Kirpi�c�c�a on . . . Limona on . . .

Purdilo on . . . �Cuasut on . . . Per�cu on . . .
Pal'to on . . . Ogur�ca on . . . Karbalo on . . .
Paida on . . . J�ai�c�c�a on . . . Mezi on . . .
Stokana on . . . Denga on . . . Uksussu

Zadua�c�ca 84. Jogo nimi�sanah vallikkua �sobija tunnu�s�sana niist�a, kum-
bazet ollah annettu alembuana skopkissa. Kirjuttakkua sanonnat kolmiin
�sanoin, nevvotuon rukah.
Ruu�c�ca on boikoi. Flaga on . . . Kodi on . . . Tammi on . . . P�aiv�a on . . .
Suaharo on . . . Kolhoza on . . . . (�selgie, korgie, magie, kivihine, ru�skie,
obraz�covoi).

Jogi on levie. T�ahti on . . . zor'a on . . . R�abin�a on . . . Koivu on . . .
uuli�c�ca on . . . (mostittu, korgie, huomnek�selline, valpiestvolane, losnija).

J�arvi on madala. Juablokka on . . . Talo on . . . Puu on . . . Huomne�s on
. . . Luvenda on . . . Flaga on . . . (magie, interesnoi, kolhoznoi, ru�skie,
ok�sakas, vilu).

Zadua�c�ca 85. Annettuloih tunnu�s�sanoih vallikkua nimi�sanat.
Pimie, sagie, vanha . . . Kudr'uavoine, valgiestvolane . . . Valgie, �selgie,

golubane . . . Stal'noi, kolmeotvualane . . . Krasnoi, doblestnoi . . . Revol'u-
�cionnoi, ru�skie . . . Obraz�covoi, udarnoi. . . Valgie, magie, kova . . . Tu-
uliz'a, vilu, pimie . . . �Syv�a, kiehuja, sinine . . .

Zadua�c�ca 86. Lugekkua �sanelenda. Jogo erotettu tunnu�s�sana kirjut-
takkua �zenke nimi�sananke, kumbazenke hi�an �sobiu.
Avuk�si: Huomnek�selline ka�s�sa.

Kez�a muissannat

Pakkazen aigah on mieleh muissutella ke�z�ah n�ah. Parahasti muissan mie
yht�a gul'avuo. Huomnek�selline ka�s�sa viel�a ei istuo�cen heinih i v�ozduha�s�sa
kuulu aigane sirosti, konza mie viijiin ahozella. Svie�zoine tuulut arma�steli
miun ihuo.

�Selgie p�aiv�ane armahazeldi ka�c�co me�c�an taguada. Myttyn�ane �somehus!
Golubane, po�cki sinine taivahan kumpalo va�stua�ci ed�ahizeh muan ran-

dah. Palava p�aiv�ane katto kaiken ymb�ary�s�s�an. Miula ie�s�s�a on, kuin k�am-
menell�a, ed�ahine kyl�a.
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Zadua�c�ca 87. Annettuo primierua my�ot' kirjuttakkua va�s�sokka tun-
nu�s�sanat jogo �sanonnan kohtah. Avuk�si: Hyv�a mie�s � Paha mie�s.

Jygie takka Madala kodi
Uuzi kodi Alimmane pal'�cane
Lo�zie ji�a Korgie puv
L�ammin si�a V�ag�ov�a hebone
�Selgie vezi N�abie vei�c�ci

Mu�sta vy�o �Suuri kivi
Pimie y�o

3.3.11 Tunnu�s�sanoin muuttua�cenda25

Muuttua�cennan primiera

Pade�za Yksikk�o Monikko
Nominativa nuori tammi nuoret tammet
Genetiva nuoren tammen nuorin tammiloin
Akkuzativa nuoren tammen nuoret tammet
Partitiva nuorda tammie nuorie tammiloida
Essiviva nuorena tammena nuorina tammiloina
Transitiva nuorek�si tammek�si nuorik�si tammiloik�si
Adessiva nuorella tammella nuorilla tammiloilla
Ablatativa nuorelda tammelda nuorilda tammiloilda
Illativa nuoreh tammeh nuorih tammiloih
Inessiva nuore�s�sa tamme�s�sa nuori�s�sa tammiloissa
Elativa nuoresta tammesta nuorista tammiloista.
Komitativa nuorenke tammenke nuorinke tammiloinke
Abessiva nuoretta tammetta nuoritta tammiloitta

Tunnu�s�sanat rigenemm�a muuttelie�cetah niin�ze, kuin nimi�sanat.
Erovvu�sta on v�ah�a.

Zadua�c�ca 88. Muuttakkua kaiki�s�sa padezoi�s�sa i molemmissa �cisloi�s�sa
�sanat: kova kivi, pimie y�o, tammine regi.

Zadua�c�ca 89. Kirjuttakkua alembuana annettuloih nimi�sanoih sobijat
tunnu�s�sanat. Avuk�si: Puuhine stola. Magie �suaharo. Uuzi pal'to.

25astevaihtelu adjektiivois
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Stola, kyn�a, purdilo, suaharo, �cuasut, kirpi�c�c�a, suola, rengi, karbalo, pai-
da, ogur�ca, meri, hein�a, nogi, man�cikka, vezi, p�aiv�a, takka, peldo, silda,
�skola.

3.3.12 Nimensijallizet26

Zadua�c�ca 90. Lugekkua oigie�sta i va�zamesta stolbikkazista �sanelenda.
Myttyn�ane on heil�a kessess�a erouvus? Myttyn�azet �sanat oigie�s�sa stol-
bikkaze�s�sa �seizotah � Kol'a, Kol'an tovarissat, �sanoin nei�c�ci?

Talvella Kol'a popadi avandoh Talvella Kol'a popadi avandoh
Vezi Kol'ua �cyt ei l�apehytt�an Vezi h�and�a �cyt ei l�apehytt�an
T�am�an dogadittih Kol'an tovarissat T�am�an dogadittih h�anen tovarissat
Tovarissat pi�a�s�settih Kol'an Hy�o pi�a�s�settih Kol'an

�Sanonnoi�s�sa voijah olla �sanat: mie, �sie, hi�an, my�o, ty�o, hy�o, kumbazet
ollah kirjutettu einin sanottu nimi�sanoin nei�c�ci. N�am�a �sanat sanuo�cetah
nimensijallizik�si. Mie, my�o ollah enzim�azen personan nimensijallizet.
�Sie, ty�o ollah toizen personan nimensijallizet. Hi�an, hy�o ollah kolman-
nen personan nimensijallizet. Enzim�azek�si personak�si sanuo�cou �ze, ken
pagizov; toizek�si �ze, kenenke paissah; kolmannek�si �ze, keh n�ah paissah,
enin �ze, mih n�ah paissah.

Nimensijallizin muuttua�cenda

Pade�za Yks. Mon. Yks. Mon. Yks. Mon.
Nom. mie my�o sie ty�o hi�an hy�o
Gen. miun mi�an siun ti�an h�anen hi�an
Akkuz. miun mi�at siun ti�at h�anen hi�at
Part. milma meid�a silma teid�a h�and�a heid�a
Ess. miuna mein�a siuna tein�a h�anen�a hein�a
Transl. miuk�si meik�si siuk�si teik�si h�anek�si heik�si
Adess. miula meil�a siula teil�a h�anell�a heil�a
Ablat. miulda meild�a siulda teild�a h�aneld�a heild�a
Illat. miuh meih siuh teih h�aneh heih
Iness. miu�s�sa meiss�a siu�s�sa teiss�a h�aness�a heiss�a
Elat. miusta meist�a siusta teist�a h�anest�a heist�a
Komit. miunke meinke siunke teinke h�anenke heinke
Abess. miutta meitt�a siutta teitt�a h�anett�a heitt�a

26pronominat
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Zadua�c�ca 91. Kolmen to�ckan nei�c�ci kirjuttakkua kunne pid�ay nimen�si-
jalline.

Mi�an kolhoza

Mi�an kolhoza sanuo�cou �Uu�zi muailma� . . . m�ani 57 keyhin i ke�skikerdazin
taluo. Talohuk�sen hyviin �seizatannan tua�c�ci . . . n�ah ei vain kerdua kir-
jutettu gaziettoih . . . kaikin lugietah obras�covoik�si. Mulloin viistavkalla
. . . annettih premiin. Toizet kolhozat . . . otetah primierua.

Zadua�c�ca 92. Kolmen to�ckan nei�c�ci �seizattakkua nimen�sijalline hi�an
�sobijah muutokseh.

Jaslit

Man'a t'ota ruado zavodalla. Zavodalla . . . toko l�aht�oy 8 �cuasuo . . . on
tytt�one. Jogo huomne�sta, ruavolla l�ahtie�s�s�a, Man'a t'ota ottau i�c�cienke
tytt�ozen i �suattau . . . jasliloih. Ruaduss'a Man'a t'ota ei huoluttua�ce . . .
n�ah. Man'a t'ota tied�ay, �sto . . . siel�a on hyv�a: kizatah . . . ka�cotah . . . , ai-
jalleh �sy�otet�ah, muata pannah. A ruavon j�algeh Man'a t'ota tulou tytt�ozen
luoh i yhess�a . . . m�an�oy kodih.

3.3.13 Azie�sanoin muuttua�cenda27

Zadua�c�ca 93. Kirjuttuass'a piird�akki�a azie�sanoin alla.

P�oyry

P�oyry �suureni. Ka hi�an nou�zi gorazella, tuurikalleh py�or�ahti, puihahti as-
tujan pi�ast�a pi�ali�c�ci, vingahti pello�s�sa i luottua�ci kyl�ah. �S�ar�ahettih pertit,
li�c�cua�cettih toine toizeh, umbip�aih kattua�cettih lumihizella vuatteuksel-
la i varaten vuotetah pattieda p�oyry�o. A p�oyry vihazemma ennist�a lu-
ottelie�cou i riuhtelie�cou ahtahi�s�sa kujoloi�s�sa i uuli�coissa. Katkou ok�sie,
luok�siu gra�coin pe�zoloida. Kaikkielda p�ait' napadai�c�cou pertil�oih, vinguu
rannak�sissa, buravoi�c�cou kato�sta, riuhtou olgi liuhtehie. Pattie ulvoneh
t�aytti kaiken l�ahizen ilman.

Zadua�c�ca 94. Kolmen to�ckan nei�c�ci �seizattakkua azie�sana, (vallikkua
alembuana avuk�si annettuloista �sanoista). Ken kuin �sanou?

27verbintaivutus
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Krasnoarmei�ca, traktorista i �sepp�a

Krasnoarmei�ca traktoristalla:
Mie . . . SSSR-ua, sie traktoralla . . . , a hi�an (�sepp�a) raudua . . .
�Sepp�a krasnoarmei�calla:
Mie . . . raudua, sie . . . SSSR-ua, a hi�an (traktorista) traktoralla . . .
Traktorista: �sep�all�a:
Mie traktoralla . . . , �sie raudua . . . a hi�an (krasnoarmei�ca) . . . SSSR-ua.

Avuk�si:
Mie vardei�cen. Mie tavon. Mie pruavin.
�Sie vardei�cet. �Sie tavot. �Sie pruavit.
Hi�an vardei�c�cou. Hi�an tagou. Hi�an pruaviu.

Zadua�c�ca 95. Ylembi�an�a annettu zadua�c�ca muuttakkua niin: nimen-
sijallizet mie, �sie, hi�an �seizattakkua monikon �cislah; (my�o, ty�o, hy�o), a
to�ckin nei�c�ci ottakkua azie�sana avuk�si annettuloista stolbikkazista.
Avuk�si:

My�o vardei�cemma. My�o tavomma. My�o pruavimma.
Ty�o vardei�cetta. Ty�o tavotta. Ty�o pruavitta.
Hy�o vardeijah. Hy�o tavotah. Hy�o pruavitah.

Konza azie�sana yhteydyy enzim�azen, toizen i kolmannen personoin
nimensijallisenke (mie, �sie, hi�an, my�o, ty�o, hy�o), h�anen loput
muuttua�cetah. Azie�sanan muuttua�cenda personoida my�ot' sanuo�cou
azie�sanan muuttua�cennak�si.

Zadua�c�ca 96.Kirjuttakkua muuttuan yksik�on �cisla�s�sa i monikon azie�sanat:
�sanon, puhun, punon, lied�zun (jogo azie�sana eris). Loppuloin alla pi-
ird�akki�a.

Yksik�on �cislassa Monikon �cislassa
Mie . . . (mid�a ruan?) My�o . . . (mid�a ruamma?)
�Sie . . . (mid�a ruat?) Ty�o . . . (mid�a ruatta?)
Hi�an . . . (mid�a ruadau?) Hy�o . . . (mid�a ruatah?)

Zadua�c�ca 97. Alembuana annettuloista �sanonnoista kirjuttakkua kaikki
azie�sanat, kumbazet ollah en�zim�aze�s�s�a persona�s�sa, �sid�a kaikki azie�sanat,
kumbazet ollah toize�s�sa i j�algiper�ah kaikki azie�sanat, kumbazet ollah
kolmanne�s�sa persona�s�sa.
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Pello�s�sa hyppi�ay hebone. Laukasta o�s�siin �suappuat. Mist�a toit kniigan?
T�an�api�an�a lugima interesnoida kniigua. Masterskoi�s�sa luajittih aeroplanan
modelie. Moni-go zadua�c�cua re�sij�a yhe�s�s�a �cuasu�s�sa? Hatakkoloida ylem-
bi�an�a lendeli aeroplana. Traktoristat kynnettih kezanduo. Aivoin tulija
�skolah. Niit�at hyviin, da kannan alla j�at�at. Naizet leikatah ruista. Liz�ain
tuleh halguo.

Zadua�c�ca 98. Ylembi�an�a annettuloista �sanelennoista kirjuttakkua kaik-
ki azie�sanat, kumbazet ollah yksik�o�s�s�a, a �sid�a kirjuttakkua kaikki azie�sa-
nat, kumbazet ollah moniko�s�sa.

Azie�sanoin muuttua�ciess'a salvatuot i�anet vaihtua�cetah niin �ze, kuin
nimi�sanoin muuttua�ciess'a. Primera: kadou, kavon.

Zadua�c�ca 99. Alembuana annettuloista �sanonnoista kirjuttakkua erote-
tuot �sanat i �sanokkua kuin hei�s�s�a vaihtua�cetah �salvatuot i�anet.
Mi�sa lugou �selgieh i hyviin, a mie luven hillembi�ah. T�an�api�an�a mie otiin
yhen kniigan, a Fen'a otti kak�si kniigua. Man'a e�c�ci valgeizie kivyzie,
a mie e�ciin sinizie. Boiko hypp�ai hebone kaiken dorogan. T�an�api�an�a
�zkul'turnikat hyp�at�ah kolmella kilometrua. T�at�a rejen roi�c�ci �cuasu�s�sa, a
mie roi�ciin puole�s�satoista �cuasu�s�sa. Mama p�aiv�a�s�s�a kitki kolme ri�ady�o, a
mie Stahanovan metodua my�ot' kitiin viizi ri�ady�o. Mie ammun tarkaldi,
a siula ambuoss'a ki�at s�ari�s�s�ah. Mi�sa kalua pyydi suakulla, a mie pyvviin
k�azill�a. �Suk�siloilla �soudamah opa�stuoss'a my�o �soudima pualikoitta, a ket
jo mahettih �soudua, ne �sovvettih pualikoinke. Kalua pisti�a�s�s�a mie pissiin
azruamella havvin, a Mi�sa pisti ahvenen.

3.3.14 Nygyne, endine, nou�zova azie�sanan aijat28

Mie luven kniigua Mie luviin kniigua.
Mie kannan Mie kannoin
Mie tahon opa�stuo Mie tahoin opa�stuo

Azie�sanat voijah olla nygyzen i endizen aijoin formi�s�sa. Nygyzen
aijan forma ozuttau, �sto azie m�an�oy nyt, pagina aigah; endizen aijan
forma o�zuttau, �sto azie oli ennen.

Zadua�c�ca 100. Jogo azie�sana �seizattakkua nygyzeh i endizeh aigah.
Avuk�si: Strojin, strojiin.
Strojin . . . Kohennan . . . Autan . . . Opa�s�san . . . Vardei�cen . . . U�cast-
vui�cen . . . Sorevnui�c�cie�cen . . . Interesui�c�cie�cen . . . Kergien . . . Mahan
. . . ka�zvan . . .

28prezensa, imperfekta i futura
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Zadua�c�ca 101. Azie�sanoin nygyne aiga muuttakkua endizell�a azie�sanoin
aijalla.

Uuzi el�and�a29

My�o luajimma uvven el�ann�an. Kohenou kaikki mi�an el�and�a. Yksin�azet
talot yhteyvyt�ah kolhozoih. Linnoi�s�sa, sovhozoi�s�sa i kolhozoi�s�sa avavvu-
tah tuhatat ob�s�cestvennoida stolouvoida. Naine pi�a�z�oy kiuguan i kartan
ruadoloista. Rahva�s opa�stuu kul'turno viett�am�ah jouduaigua.

�Stobi ozuttua, �sto azie m�an�oy nou�zovana aigana30, voit ottua
azie�sanan nygyzen aijan forma. Azie�sanan nygyne aiga i nou�zova aiga
�sanuo�cetah yhteh rukah. Erauvus n�agyy vain mield�a my�ot'.

Zadua�c�ca 102. �Sanokkua, mi�s�s�a pagina on nygyzeh aigah n�ah i mi�s�s�a
nou�zovah aigah n�ah.
Nyt kolhoznikat kylv�oh varoin varu�s�setah siemen leibie, Kez�a viel�a ei ker-
rin, no hi�an v�ali�an tulou. T�an�api�an�a my�o �skola�s�sa luvemma interesnoi-
da kniigua, huomena kirjutamma lugiettuoh n�ah. Mi�an udarnoi briga-
da nagole hyviin varu�stav urokkoida. Tulima linnah ekskursiih, a nedelin
pi�ah uuvestah l�ahemm�a kodih. Eglein panima inkubatorah j�ai�c�ci�a, a ka-
hen kymmenen p�aiv�an j�algeh viijit�ah tipazet.

3.3.15 Otricanja azie�sanoinke31

Mie pyyhin tuorehella va�s�salla latetta. Mie en pyyhi kuivalla va�s�salla
latetta. �Sie opa�s�sut hyviin kirjuttamah. �Sie et opa�s�su hyviin kirjuttamah.
Hi�an mahtau luadie aeroplanan modelie. Hi�an ei maha luadie aeroplanan
modelie. Hy�o sanellah lugiettuoh n�ah. Hy�o ei sanella lugiettuoh n�ah. My�o
opa�stuma traktoralla kynd�am�ah. My�o emm�a opa�stun traktoralla kynd�am�ah.
Hy�o kizattih kippiziin. Hy�o ei kizattu kippiziin. Ty�o lugija kniigua. Ty�o
ett�a lugen kniigua. Mie kirjutiin kirjan. Mie en kirjuttan kirjua. Hi�an lua-
di pal'�ca- zen. Hi�an ei luadin pal'�cast'a. �Sie �sait ahvenen. �Sie et �suannun
ahvenda.

Karielan kiele�s�s�a otricanja azie�sanoinke sanuo�cou sanoilla en, et, ei,
emm�a, ett�a, ei. Otricanja karielan kiele�s�s�a muuttua�cou personua i �cislua
my�ot', kuin azie�sana. Konza �sanonna�s�sa on otricanja, azie�sana muuttuu
vain monikon kolmanne�s�sa persona�s�sa, a toizet format ei muututa.

29Ukrainassa sid�a nimitettih: holodomor. (mp)
30futura
31kieldoverbi
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Zadua�c�ca 103. Kirjuttuass'a muuttakkua �sanonnat niin, �stobi hei�s�s�a
oldais otricanjat.
Avuk�si: Lumi ei sulan. Lumi suli. Hein�ane vihottau. Kirjavoitetah kukkazet.
�Ciretet�ah linduzet. Kergii kevi�a. Mie k�avelen keng�att�a. My�o ruamma
ogorda�s�sa. �Sie valeliit kapustoida. Hi�an kitki ri�adyl�oid�a. Mie kannoin
vett�a. Puhuma rosuadua. Hy�o ammullettih vett�a. Kolotittih vuageizie.

Zadua�c�ca 104. Muuttakkua �sanonnat niin, �stobi hei�s�s�a ei oliis otrican-
jua. Kevi�an nei�c�ci kirjuttakkua talveh n�ah.

Kevi�a

Lumi ei veny peldoloilla. Vezi ei ole ji�adyn. Pakkane ei kylm�at�a k�azie.
Tuuli ei vihakaldi tuule. Taiva�s ei ole katettu pilvil�oill�a. Mie en k�avele
turkiloi�s�sa. My�o emm�a �salbuale ikkunoida. Ei pie l�ammitti�a l'o�zankua.
Pihalla emm�a luadin lumihist'a gorua. My�o emm�a �curan regyzill�a. Ty�o
ett�a lumeuttan vuatteida. Hy�o ei langield'u lumeh.

Zadua�c�ca 105. Muuttakkua personoida i �cislua my�ot' nygyze�s�s�a aija�s�sa
n�am�a azie�sanat otricanjanke.

En laisuttelie�ce. En laula. En ite. En l�azi.

Zadua�c�ca 106. Muuttakkua personua i �cislua my�ot' endize�s�s�a aija�s�sa
n�am�a azie�sanat otricanjanke.
En hyp�an. En �salinnun. En varannun. En risuinun. En zavodin.

3.3.16 Azie�sanan in�nitiva

Azie�sanan forma, kumbane va�stuau ky�zymizeh, mid�a ruadua? einin
mid�a luadie? sanuo�cou in�nitivak�si.

Zadua�c�ca 107. To�ckin nei�c�ci kirjuttakkua in�nitiva, kumbane sobiis
skopki�s�sa annettuloih ky�zymizih.

Gri�sa opozdai�c�cou urokoilla: ei voi . . . (mid�a ruadua?)
Lambahilla on pitk�a villa: aiga heid�a . . . (mid�a ruadua?)
Jo on 7 �cuasuo: aiga . . . mid�a (ruadua?)
Hi�an l�aziy: pid�ay h�anell�a postelih (mid�a ruadua?)
Takka on jygie: miula ei �sua h�and�a . . . (mid�a ruadua?)
T�am�a on ylen kallis kniiga: pid�ay h�and�a . . . (mid�a ruadua?).

Avuk�si: kerit�a, m�ann�a, opozdaija, la�skie�cie, �ab�a�z�oij�a, kandua
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Zadua�c�ca 108. Kirjuttakkua edizeh, mid�a on polezno ruadua, a �siid�a �
mid�a on vredno ruadua. In�nitivan alla piird�akki�a.

Mid�a on polezno i mid�a vredno ruadua

Aivoin laskie�cie. My�oh�a laskie�cie. �Suksiloilla �curata. Kupaija muva�s�sa ve-
je�s�s�a. Zanimai�c�cie�cie �zkul'turalla. �Aij�aldi �suorie�cie. Huomnek�sella hie-
ruo�cie tuorehella k�azipaikalla, ka�s�setuolla perti vedeh. Olla �agie�s�s�a per-
ti�s�s�a. �Curata kon'kazilla. Kupaija mere�s�s�a. �Curata ra�c�cahilla.

Zadua�c�ca 109. Kirjuttakkua �seizattuan to�ckin nei�c�ci in�nitiva.

Vuodehizeh ot�cottuh

Opa�s�sunda vuvven lopuk�si mi�an kla�s�salla pid�ay . . . kaiken vuvven ruavos-
ta. Ot�cotuk�si pid�ay hyviin . . . Pid�ay h�aneh . . . kaikki opa�stujat. Nikell�a
ei pie . . . t�ast�a yhtehize�st�a ruavosta.
Avuk�si: puata, vedi�a, otcitai�c�cie�cie, varustua�cie.

Zadua�c�ca 110. Kirjuttuass'a skopkih �seizattakkua �ze ky�zymine, kum-
bazeh va�stuau skopkan j�algeh �seizoja �sana. (mid�a ruadua? mid�a ruadau?
mid�a ruatah?)
Ig�ah hi�an ( . . . ) kiir�aht�ay. Ei pie ( . . . ) kiir�ahti�a. Velli jo ( . . . )
la�ski�cou. Vellell�a on aiga ( . . . ) laskie�cie. P�aiv�ane zavodiu ( . . . ) lask-
ie�cie. P�aiv�ane jo ( . . . ) laskie�cou. Hebozet boiko ( . . . ) hyp�at�ah. Ti�al�a
on varattava n�ain boiko ( . . . ) ajua.

Karielan kiele�s�s�a nevvotuon in�nitivan liz�ak�si on viel�a i toine in�ni-
tiva32. Hi�an va�stuau ky�zymizih mid�a ruadamah? einin mid�a lu-
adimah?

Zadua�c�ca 111. To�ckin nei�c�ci kirjuttakkua toine in�nitiva avuk�si annet-
tuloista in�nitivoista.
Kez�all�a lap�set k�avv�ah me�c�c�ah . . . marjua. Em�and�a pani kiuguah . . .
rokan. Kolhoznikat l�ahteih me�c�c�ah halguo . . . Lapset talvella k�avv�ah pel-
doh . . . �suk�siloilla. Opa�stujat m�ann�ah �skolah . . . Naizet m�ann�ah . . . pel-
vahie.
Avuk�si: pilim�ah, keri�am�ah, kitk�om�ah, opa�stumah, keittym�ah, �curuamah.

Zadua�c�ca 112. Kirjuttakkua, ken mid�a m�an�oy ruadamah.

32toine in�nitiva
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Opa�staja m�an�oy �skolah . . . lap�sie. Niitt�aj�at m�ann�ah lovalla . . . Kalaniekat
l�ahteih jovella . . . kalua. Iva-di�ad�o tuli pajah . . . hebozie. Pezij�at riputet-
tih riuguloilla vuatteet . . . Vanja m�ani . . . krolikkazie.

Zadua�c�ca 113. Kirjuttakkua to�ckin nei�c�ci, kunne pid�ay, enzim�ane einin
toine in�nitiva.

Kalan pyvv�and�a

My�o tovarissanke varustua�cemma . . . kalua. Pid�ay varustua �sy�omist�a,
muasta . . . �s�attie, siimoih kl'ukkazet. �Silloin voit l�ahtie . . . Viel�a pimiell�a
m�anen . . . tovarissua. Jovella tulduoh pid�ay . . . mi�s�s�a on �aij�a kalua.
Ongittuass'a ei pie . . . Kodvazin tua�c�ci lipkane rubieu . . . vedeh. T�am�a
zavodi . . . enzim�ane kala.

Azie�sananke ruveta sanuo�cou nagole toine in�nitiva.

Primietat: Mi�sa rubieu luadimah i�c�ciell�ah kon'kazie. Fen'a rubei ombe-
lomah koftua. Kolhoznikat tahotah ruveta niitt�am�ah klieverie kosilkalla.

Zadua�c�ca 114. Kirjuttakkua to�ckin nei�c�ci in�nitiva.
Kolhoznikat �sygy�zyll�a ruvetah . . . rugehen �s�angie. Kevi�all�a mi�an kyl�ah
ruvettih . . . �skolua. Puolen talven opa�stuhuoh my�o rubiemma kymmenen
p�aivi�a . . . Mi�sa rubei . . . stolua, a lieni vain taburetka. La�skou lunda, nin
my�o rubiemma . . . lumihist'a gorua. �S�algiev�all�a on kolme vuotta, pid�ay
h�anell�a . . .
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NELL�AS KLASSA

3.3.17 �Sanelenda, ravahanda i ky�zynd�a �sanonnat

Mid�a pid�ay sih varoin, �stobi kuin �suau lev�ahytti�a kolhoznoi strojitel'stva?
T�ah varoin kaikkie ennen pid�ay �ze, �stobi kolhoznikoilla oliis valmis i rua-
doh godie�cija mua.

On-go t�am�a teil�a? � Da, on.
On tiett�av�a, �sto kaikki parahat muat ollah annettu kolhozoilla i lujah

hi�an tagah ollah lujennettu. Toizik�si, t�ah varoin pid�ay, �stobi kolhoznikat
voidais pol'zui�c�cie�cie traktoroilla i ma�sinoilla.

Ollah-go ne teil�a? � Da, ollah.
T�ah varoin pid�ay j�alli�cesti, �stobi pravitel'stva kaikesta vi�ast�a auttais

muanruadajilla rahvahan vi�all�a i dengalla i ei andais vihaznikoin klassoin
ji�an�oksill�a rikkuo kolhozoida.

On-go meil�a t�am�an muone pravitel'stva? � Da, on. Hi�an ku�c�cuo�cou
ruadajin i muanruadajin sovetskoik�si pravitel'stvak�si.

Zadua�c�ca 1. Kirjuttakkua ylembi�an�a annetuosta t. Stalinan pag-
inasta ne ky�zymizet, kumbazih �siin�a �ze on annettu va�stauk�set. Jogo
ky�zymizell�a j�allesti uudeh stro�ckah kirjuttakkua i va�stavu�s h�aneh. Lugek-
kua kuulovasti puaraziin ky�zymizet i heih va�stauk�set. Sraunikkua i�anen
muutundua my�ot', kuin ty�o luvetta ky�zymizie: i heih va�stauk�sie. Myt-
tyn�ane znuakku �seizou ky�zynd�a�sanonnan lopu�s�sa i myttyn�ane znuakku
va�stau�s�sanonnan lopu�s�sa?

�Sanonnat, kumbazi�s�sa on ky�zynd�a, sanuo�cetah kyzynd�a
�sanonnoik�si33, a �sanonnat, kumbazi�s�sa on prostoi �sanelenda,
�sanuo�cetah �sanelenda �sanonnoik�si34. Ky�zynd�a �sanonnoi�s�sa rigeneh
kirjuttua�cetah einin sanuo�cetah ky�zynd�a �sanat: mi�s�s�a? kunne?
kuin? myttyn�ane? kenen? mint�an? i n.i einin ky�zynd�a abu�sanane go.
Ky�zynd�a �sanondoida sanuoss'a i�ani vienouduu, a sanelenda �sanondoida
sanuoss'a lopu�s�sa j�aren�oy. Ky�zynd�a �sanononnan loppuh �seizattua�cou
ky�zynd�aznuakku, a �sanelenda �sanonnan loppuh to�cka.

Zadua�c�ca 2. Kirjuttakkua i �seizattakkua �sobijat mield�a my�ot' piet-
telie�cend�a znuakut einin to�ckat einin ky�zynd�a znuakut).
� �Sie olet sliesari
� Da, sliesari

33kyzymysvirkeh
34ilmoitusvirkeh
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� Mi�s�s�a ruavoit
� Baltiiskoilla zavodalla
� Viikon-go
� Yhen vuvven
� Mint�an uijiit
� Oliin otettu Krasnoih armiih

Zadua�c�ca 3.Kirjuttakkua �sobijat ky�zynd�a �sanonnat, kumbazil annetuot
t�a�s�s�a �sanonnat liet�ah va�stauk�sina.
� Ivan Vasiljevi�c Kuznecov.
� Kak�sikymmend�a viizi.
� Sormovskoilla zavodalla.
� Sliesarina.
� Da, udarnikka.

Zadua�c�ca 4. Kirjuttakkua ky�zymizet ti�an kolhozan rabie�s�sanda kam-
panjah n�ah; ky�zykki�a, kuin on organizuidu kampanja, mit jo ollah ra-
biessettu, mit viel�a eu rabiessettu i myttyn�ane pluana on huavussettu
ji�anny�oh rabie�s�sandah varoin.

Zadua�c�ca 5. Kirjuttakkua ky�zymizet va�stuandoih, kumbazet ollah an-
netuo�s�sa Nekrasovan stihotvoren'a�s�sa. Ky�zynd�a �sanonnoin loppuh �seizat-
takkua ky�zynd�a znuakku.
� . . .
� Tiett�av�a, me�c�ast�a: kuulet, t�at�a leikkuau, a mie vej�an.
� . . .
� Pereh �ze �suuri on, da kak�si mie�st�a mu�zikkua kaikkiedah: miun t�at�a,
da mie.
� . . .
� Vluaseik�si.
� . . .
� Kuvve�s proidi.

Zadua�c�ca 6. Lugekkua privectviit Krasnoilla armiilla. Mid�a hei�s�s�a znua-
�citah ravahanda znuakut?

Krasnoin armiin privestvuinnasta, konza h�anell�a t�aydy 15-ta
vuotta
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Tovarissat�krasnoarmei�cat, komandirat, politrukat! Ni minuutak�si el-
gi�a unahtakkua Sovietan sojuzan vojennoida opasnostie! Olgua varuzina!
Lujendakkua disciplinua, opa�stukkua voina azeih! Olgah terveh Krasnoi
armii, Sovietan sojuzan urhakka i v�ag�ov�a vardei�c�cija!

CK VKP (b).

Tervehys ruadajin i muanruadajin Krasnoin armiin boicoilla, komandiroil-
la i politrukoilla!

Mi�an muakunnan ruadajat, kumbazet pobedonosno loppiettih p'atiletkan
nell�a�s�s�a vuvve�s�sa, vooru�zaijah Krasnoida armiida uuzilla oborona orud-
joilla. Ti�an azie, tovarissat, opa�stuo hyviin vladeimah n�aill�a orudjoilla i
vipolnie muakunnnalla annettu toivotus, jesli vraga pruobui�c�cou napadie
h�aneh. Tovarissat! Ylembi�an�a pid�akki�a Leninan znuamenua, kommuniz-
masta bor�cuinda znuamenua! Olgah terveh urhakka Krasnoi armii, h�anen
rukovodija, h�anen Reuvojensovietta!

Stalin.

�Sanelennat voijah neuvuo sanelijan �cuustvat (diivuinda, ihassunda i
n.i.). Heid�a �sanotah i�anen v�ageyt�ann�anke. T�am�an muozet �sanelennat
sanuo�cetah ravahanda sanonnoik�si.35Hi�an loppehuoh �seizattua�cou
ravahanda znuakku.

Zadua�c�ca 7. Kirjuttuss'a �seizattakkua �sanonnan lopu�s�sa �sobija znu-
akku.
Lu�c�ci v�ahembi, da paremmiin.

Lenin.
Ruado SSSR��s�sa on sluavan, �ciistin, doblestin i geroistvan azie.

Stalin.
Nou�zova aiga liey �cesnoildi ruadajin miehil�oin.

M. Gor'kii.
Kommunizma � mi�an ru�skie znuamena, i bor�cuinda on mi�an sv'as�cennoi
lozunga.

D Bednii

Zadua�c�ca 8. Lugekkua buasn'a personoida my�ot', �sobl'udaijen intona�ciida,
kuin on nevvottu piettelie�cend�a znuakkuloilla (ky�zynd�a znuakku, rava-
handa znuakku i to�cka).

35kehoitusvirkeh
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Arma�s tovarissa, terveh! Mi�s�s�a oliit? Kunstkamera�s�sa 36 miun armas.
�Cuasuo kolme k�aveliin . . . Myttyn�azie zvieril�oid�a, myttyn�azie linduloi-
da vain en n�ahnyn! Mytty�ot liipukkazet, p�op�okk�azet, b�or�ozet, k�arb�azet,
torokkanazet!

Min pienehy�ot jumalan lehm�azet! On, tove�stah, pienembi�a i bulaukan
pi�ahytt�a! � A n�ait-go slonua? Myttyn�ane hi�an on ka�c�cuon? �Sie �c�ais duu-
mai�ciit, �sto goran va�stait?*

� Da razi on �siel�a hi�an? � �Siel�a. � Nu, varavelli, olen t�ah kerdah
vi�ar�a: slonua mie ka en i keksin.

3.3.18 Ku�cunda

Tovarissat, ylembi�ah Leninan znuamena!
Ylembi�ah, tovarissat, Leninan znuamena!
Ylembi�ah Leninan znuamena, tovarissat!
Pet'a, my�o tahomma la�skie �sein�agaziettua.
My�o, Pet'a, tahomma la�skie �sein�agaziettua.
My�o tahomma la�skie �sein�agaziettua, Pet'a.

Mi�an pagina�s�sa va�stauvutah �sanat, kumbazet nevvotah, kell�a my�o �sanom-
ma. Hy�o sanuo�cetah ku�cunnoik�si.

1. Jesli ku�cunda on �sanonnan allu�s�sa, nin h�anen j�algeh �seizattua�cou
zapjatoi. Lap�set, konza ty�o �suorietta ekskursijah?

2. Jesli ku�cunda on �sanonnan ke�s�se�s�s�a, nin hi�an molemmilda p�ait'
erottua�cou zap'atoiloilla37. Konza ty�o, lap�set, �suorietta ekskursi-
jah?

3. Jesli ku�cunda on �sanonnan lopu�s�sa, nin h�anen edeh �seizattua�cou
zapjatoi, a h�anen j�algeh to�cka, einin ravahanda znuakku, einin
ky�zynd�a znuakku, kuin pid�ay mield�a my�ot'. Konza ty�o �suorietta
ekskursijah, lap�set?

Zadua�c�ca 9. Alembuana annettuloi�s�sa �sanonnoi�s�sa �sijotakkua ku�cunda
ke�ski�sanondah.
Pionera, nagole mui�s�sa omua proletariatalla sluu�zinda objazannostie! Vo-
�zatoi, mytty�ot ollah kluban de�zurnoin objazannostit? Marja; Antonovna,
huomena my�o luajimma ekskursiin fuabrikalla. Smirnov, siula andua�cou
pagizenda. Gra�zdanina sudja, ana miula sanuo sellitys. Ruadajat naizet,

36Kunstkamera � harvah l�oydyjin predmietoin muzei.
37pilku
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8 martana mi�an pruazniekka! Pjotr Ivanovi�c, siula on ty�onnetty kirja.
Brihat, luajimma Leninan uglazen!

Ku�cunda voi�c�cou olla �sanottu yhell�a einin monella �sanalla. Pionera,
mui�s�sa Ilji�can vaku�s�sandoida! Nuori tovarissa, nagole ole valmis!
Kaiken muailman proletariit, yhteydykki�a!

Zadua�c�ca 10. Kirjuttuass'a �seizattakkua piettelie�cend�a znuakut.

Laula, humaja �suuri linna
L�oyhk�a En�zim�azen Main p�aiv�a
Molotka i �cirpi �seizokkua varuzina
Pruaznui�ce v�allytt�a mi�an randa
Siirry tield�a vanha ilma
Nou�skua kaiken ilman ruadajat

Zadua�c�ca 11. Kirjuttakkua omas �sanonnat ku�cunnoinke:

1. Pakokkua tovarissalda kniiga lugiettavak�si.
2. �Sanokkua omas kla�s�san opa�stujilla, �stobi piett�ais �selgien�a klassua.
3. Mainikkua MOPR-an �clenoilla, �stobi ei unahettais maksua �clenskoi-

loida vznosuloida m�anij�ast�a kuusta.
4. �Sanokkua opa�stajalla, mint�an ty�o ett�a ollun kla�s�sa�s�sa.
5. Pakokkua sobranjan predseduatel'alda annanda pai�s�sa.
6. �Sanokkua redaktoralla, �sto ty�o varu�stija zametkazen �sein�agaziettah

varoin.

3.3.19 Azie�sanan k�a�s�send�a forma

Lujennat SSSR-an oboronua Lujenna SSSR-an oboronua!
Otat udarnikasta primierua Ota udarnikasta priemierua!
Kohennat opa�s�sundua Kohenna opa�s�sundua!
Likvidirui�cet prorivan Likvidirui�ce proriva!
Opa�s�sut urokkoida Opa�s�su urokkoida!
Re�sit zadua�c�cua Re�si zadua�c�cua!

Azie�sanoin format, kumbazet nevvotah pakkuondua, soviettua einin
k�assendi�a, sanuo�cetah k�a�s�send�a formik�si.

Zadua�c�ca 12. Jogo alembuana annettu azie�sanan k�a�s�send�a forma muu-
ta monikon �cislah; kirjuta h�and�a monikon �cisla�s�sa toizenke sobijanke
�sananke.
Avuk�si: Ved�akki�a halguo. Sidokkua liuhtehet.
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Laula . . . �Sivo . . .

Kua . . . �Salbua . . .
�Sano . . . Pirota . . .

Kanna . . . �Sy�ot�a . . .
Leikkua . . . Vej�a . . .
Luve . . . Voija . . .
L�ovv�a . . . Luaji . . .

Zadua�c�ca 13. Kirjuttuass'a yksik�on �cislan k�a�s�send�a forman azie�sanat
�seizattakkua monikon �cislah.

Poslovi�cat i pogovorkat

Jogo �sanondua el�a vieri. Leikkua da �sy�o, da meil�a ana. Mahoit hairah-
tua, nin maha i kohendua�cie. El�a ottua�ce yhell�a ki�all�a solmie keritt�am�ah.
Kanoinke la�skie�ce, kukkoloinke nou�ze. Ole terveh! Kiugualla el�a roh-
kendelie�ce, pello�s�sa el�a varaja.

Zadua�c�ca 14. Kirjuttuass'a muuttakkua �sanelenda niin, �stobi kaikki
h�ane�s�s�a annetuot sovietat oldais �sanottu yhell�a miehell�a.

Ongitanda

Ennen huoluttua�cekkua kaikkeh varoin, mid�a pid�ay ongittuass'a: varu�s-
takkua onget, �suagua leibi�a, kaivakkua �s�attie, elgi�a unahtakkua ottua i
muanitusta. Aivomma nou�skua i m�angi�a vallituolla paikalla. Ka ty�o tulija
omalla sijalla. Pirottakkua muanitu�s, luogua onget i istuo�cekkua tuhjozen
alla. Zavodie�cou tikutanda. Lekahaldi liipkane. Ty�o ihastuja, no elgi�a ku-
vahtakkua sijalda i elgi�a lekahuttakkua ongie! Vuottakkua! Ka liipkane
l�aksi randah. V�ah�azeldi h�aiski�ald�akki�a vabua! I ka, hobiena losnien, yl�ah
hyr�ahti bringaja kala.

Zadua�c�ca 15., Muuttakkua �sanonnat niin, kuin �sanois ti�an opa�staja,
k�askien ti�an kla�s�san lap�silla.
M�ane pajah. Ka�co �siel�a kaikki, mill�a ruadau �sepp�a: ahjo, palleh, molotkat,
pihtemet. Tunnu�stua�ce �sep�an ruavonke. Ole tarkembi, kaikki kek�si, kaikki
kirjuta. Duumai�ce, kuin voit kebendi�a �sep�an ruado.

Zadua�c�ca 16. Azie�sanan in�nitiva muuttakkua monikon �cislan k�a�s�send�a
formak�si. �Sana pid�ay j�att�akki�a kirjuttamatta.
Avuk�si: Okuratnoizeh leikkua uu�zi kniiga.
Pid�ay okuratnoizeh leikkuo uu�zi kniiga. Pid�ay varu�stua kaikki vie�s�sat.
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Pid�ay pirottua linduzilla ruogua. Pid�ay la�skie kirja. Rejet pid�ay varu�stua
kez�all�a. Pid�ay olla tervehen�a. Pid�ay �ab�az�oij�a aigua. Pid�ay paremmiin
opa�stuo. Pid�ay nagole �selgien�a pidi�a i�c�cied�a. Urokan aigah pid�ay kuun-
nella, mid�a �sanou opa�staja.

Zadua�c�ca 17. Erotetuot azie�sanat kirjuttakkua k�a�s�send�a forma�s�sa.
Istuo�cie stolan taguah; varu�stua kaikki, mid�a pid�ay, zavodie lugie. �Suaha
kyn�a, pisti�a ru�ckah i zavodie ruadua. Leikata palane leibi�a, voidua voil-
la, pirottua �suolua i �syyv�a. Aivombuah nou�s�sa, �suorie�cie, varu�stua�cie,
l�ahtie suksiloilla me�c�c�ah. Pirottua lumella ruogua, �seizattua �siegla, is-
tuo�cie puun'an taguah i olla valmehena riuhata rihma�sta, konza �sieglan
alla istuo�cetah sini�ckazet.

3.3.20 I�c�ciehizet azie�sanat38

kattua � kattua�cie kablita � kablie�cie
l�oydi�a � l�oydi�a�cie mainita � maini�c�cie�cie
sugie � sugie�cie panna � panie�cie
la�skie � la�skie�cie pe�s�s�a � pezie�cie
ku�c�cuo � ku�c�cuo�cie luvva � luo�c�cie�cie
sanuo � sanuo�cie kabaloija � kabaloi�c�cie�cie

�cie-h loppie�cijat azie�sanat nevvotah, �sto azie ko�skuu i�c�cieh azien lua-
dijah. N�am�a azie�sanat sanuo�cetah i�c�ciehizik�si azie�sanoik�si. N�am�a
azie�sanat kirjuttua�cetah nagole yhenke �c-nke. �c-n ie�s�s�a kirjuttua�cou
nagole ua, i�a uo, y�o einin ie.

Zadua�c�ca 18. Luadikkua i�c�ciehizet azie�sanat n�aist�a azie�sanoista.
Ka�stua, ka�c�cuo, istuo, kengie, pietti�a, lugie, l�ammitti�a �ab�a�z�oij�a, juuva,
�syyv�a, kohendua, �suorittua, muanittua.

3.3.21 �Sanonnat monenke podle�za�s�coinke i monenke
skazujemoinke

Kaikkiella kirjavoitetah valgiekukat, ruiskukat, keldakukat. Lovalla gri-
zit�ah hebozet, lehm�at, va�zat i lambahat. Pet'a, Vas'a, Kol'a, Van'a da
Gri�sa ker�attih gribua�s. I huaba, i koivu, i lepp�a, i raida �seizotah lehtil�oitt�a.

38re�eksivaverbit
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�Sanonna�s�sa voi�c�cou olla moni podle�za�s�coida. T�am�an muost'a
�sanondua sanuoss'a podle�za�s�coit erottua�cetah toine toizesta pikkarazil-
la pietynd�azill�a, a kirjuttuass'a zap'atoiloilla. Jesli j�algim�azen pod-
le�za�s�coin ie�s�s�a �seizou abu�sanane i einin da, nin zap'atoi h�anell�a
edeh ei �seizattua�ce. No jesli abu�sanane povtor'a�c�cie�cou, nin zap'atoi
�seizattua�cou jogo abu�sanazen edeh, zavodien toizesta.

Abusanoi (sojuzoi39) ollah i, da, einin, libo, ni.
Brihazet i tytt�ozet kizatah. Brihazet, tytt�ozet i u�citel'nica kizatah.

K�c. Kartinkua 3.15.

Kuva 3.15: Sanonnat monenke podle�za�s�coinke.

Zadua�c�ca 19. Kirjuttuass'a l�oyd�akki�a kaikki podle�za�s�coit, piird�akki�a i
�seizattakkua, mi�s�s�a pid�ay zap'atoit.
Kolhoza�s�sa akat ukot i lap�set pi�a�s�s�ah jygiest�a ruavosta. Kluuba�s�sa �seiza-
tetah spektakliloida kon�certoida dokluadoida i kinuo. Yhtehizet kuhn'at
yhtehizet stolouvoit da lap�sin jaslit pi�a�s�settih muanruadajan-kolhoznikan
naizen jygiest�a ruavo�sta. Sovetskoiloi�s�sa zavodoi�s�sa luadie�cetah i auto-
mobil'at i traktorat i aeroplanat i tankat i paravozat. Zadua�can re�s�sittih
Mi�sa da Pet'a Smirnov da Kat'a da Ol'a Somova da mie. Kaspiiskoih
mereh virratah Uruala Volga Terekka Kura. Mi�an jovesta �suahah ahven-
da jor�sie �s�argie haugie. I ped�aj�a i n�are ollah nagole zeleni�azet.

�Sanonnoi�s�sa voi�c�cou olla moni skazujemoida. T�am�an muozie
�sanondoida sanuoss'a skazujemoit erottua�cetah pikkarazilla
pietynd�azill�a, kirjuttuass'a zap'atoiloilla. Jesli j�algim�azen skazu-
jemoin ie�s�s�a �seizou abu�sanane i einin da, nin zap'atoi h�anell�a edeh
ei �seizattua�ce; no jesli abu�sanane povtorjai�c�cie�cou, nin zap'atoi
�seizattua�cou jogo abu�sanazella edeh, zavodien toizesta.

39konjunkta
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Kombaina leikkuau i pui�c�cou. Kombaina, leikkuau, pui�c�cou i sellitt�ay.
K�c. Kartinkua 3.16

Kuva 3.16: Sanonnat monenke skazujemoinke.

Zadua�c�ca 20. �Sanokkua, mint�an ollah �seizatetttu zap'atoit40 alembuana
annettuloi�s�sa �sanonnoi�s�sa. Lugekkua h�and�a kuin k�askiet�ah zap'atoit.
Tuuli rubei ulvomah, ra�ckamah, riuhtai puun'alda katok�sen i puihahti
edembi�ah. Ka hi�an uuve�stah tulou, katkou ok�sie, py�orritt�ay p�oly�o doro-
galda, nostelou olgiloida i luok�siu heid�a doroga�sta poikki.

Zadua�c�ca 21. Lugekkua teksta. Kirjuttakkua teksta sobl'udaijen ylem-
bi�an�a annettuo pruavilua.
Me�c�ast�a tuuleldi vilune tuulut j�ahyt�aldi�an puhuldi a�stujalla ihoh humahti
lehtyzi�s�s�a tulle�s�sa �salbai verej�at i pietty tuhjozih. Tuulen viehkuri hyp�ahti
kyl�ah riuftai moni hapannutta laudua aija�sta vei olgihizen katoksen i l�aksi
ajamah dorogua my�ot' kanoida. Kaikki sujottie�cou i peitti�a�c�oy.

Kombaina i leikkuau i pui�c�cou i sellitt�ay. Virduau valuu ruu�c�cane.
I �skola i po�cta i gorsovietta ollah mi�an uuli�calla. T�ahet unnakoijutah i
tupehutah. Kerdah mi ollou humahti ulvahti i rad�zahti. Rubei kuulumah
rahvahan ravu itku i voivotanda. Skola�s�sa my�o luvemma kirjutamma lu-
vettelemma risui�cemma laulamma. Kioska�s�sa my�o�c�cie�cet�ah i gazietat i
opa�s�sunda kniigat i kalendarit i luvendakniigat. Me�c�ast�a �aij�aldi kuuluu
puuloin rad�zu kirvehin tuijutanda pil�sik�oin i�anet i hebozin hirnakoinda.

40pilkut
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3.3.22 �Sanonnat monenke yhenmuozinke sellitt�ajinke
�sanoinke

�Sanonna�s�sa voi�c�cou olla moni sellitt�aji�a sanua, kumbazet va�s�satah
yhteh i �sih �ze ky�zymizeh. Lugiess'a hy�o erottua�cetah pikkarazilla
pietynd�azill�a, a kirjuttuass'a � zap'atoiloilla. Jesli j�algim�azen sel-
litt�aj�an �sanan ie�s�s�a �seizov sojuza, �silloin zap'atoi h�anen edeh ei
�seizattua�ce. No voi�c�cou olla sojuza kaikin niin �sanoin ie�s�s�a, �silloin
zap'atoi �seizattua�cou jogo �sanan edeh, zavodien toizesta.

Primierat: Vistavkah my�o varu�stima diagrammat, plakatat, risunkat, kar-
tat, modelit, maketat.

Vistavkah my�o varu�stima diagrammat, plakatat, risunkat, kartat, mod-
elit i maketat.

Vistavkah my�o varu�stima i diagrammat, i plakatat, i kartat, i modelit,
i maketat.

Primierat Kartinkassa 3.17. Kirjavoitettih valgiet, ru�skiet i golubazet
kukat. Kirjavoitettih valgiet, ru�skiet, golubazet i sinizet kukat. Ka�s�se los-
niu heinill�a i kukilla, Ka�s�se losniu heinill�a, kukilla i ketulla.

Zadua�c�ca 22. Kirjuttakkua i piird�akki�a �sellitt�ajin �sanoin alla, kumbazet
va�s�satah yhteh i �sih �ze ky�zymizeh.
Lap�set otettih keralla vakkazet, rengizet, onget, �s�att�amavot. My�o kizuam-
ma futbolah, r'uuhih, peittoziin. Kirvehinke, piloinke, molotkoinke kaikin
l�ahteih ruavolla. Kolhoza jo kylvi i vehn�an, i rugehen, i pelvahan. Eglein
mie de�zuuriin Pet'anke, Pol'anke i Gri�sanke. Gul'avolda my�o toimma i
kukkua, i gribua, i marjua.

Zadua�c�ca 23. Kirjuttakkua myttyn�azinke pid�ay znuakkuloinke.
Kolhoznikat tuvvah linnah i kapustua i morkuo i sv'oklua i ogur�cua i
muajuablokkua. Udarnikat loppeih ruavon okkuratno v�ali�an i hyviin. Talvi
hur�sti katto pellot lovat lozot. Mi�an kolhozah tuodih i �zneikan i kosilkan
i molotilkan. �Skola�s�sa lap�set kirjutetan lugietah i risuijah.

Moni skazujemoida yhenke podle�za�s�coinke, moni podle�za�s�coida yhenke
skazujemoinke einin moni sellitt�aji�a sanua, kumbazet va�s�satah yhteh
i �sih �ze ky�zymizeh, sanuo�cetah �sanonnan yhenmuozik�si �clenoik�si.
�Sanonnan yhenmuozet �clenat sostuavitah pere�cislen'an. Hy�o voijah
yhteytti�a�cie sojuzoilla i, da, einin, libo, ni.

Zadua�c�ca 24. Kirjuttuass'a jatkakkua pere�cislenja.
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Kuva 3.17: �Sanonnat yhenmuozinke sellitt�ajinke �sanoinke

Me�c�a�s�s�a ka�zvetah ped�aj�at, n�ariet . . .
Kolhoza�s�sa on traktora, vejalka . . .
�Skolah varoin o�s�settih opa�s�sunda kniigua, tetrattie. . .
Me�c�a�s�s�a elet�ah hukat, revot. . .
Savu�s�sa ka�zvetah visn'at, sadupuut. . .
�Skola�s�sa lap�set lugietah, kirjutetah . . .
My�o luadima ekskursiin fuabrikkah, zavodah . . .

Zadua�c�ca 25.Kirjuttakkua �sanelenda. Yhenmuozilla �sanelennan �clenoil-
la keskeh �seizattakkua, mi�s�s�a pid�ay, zap'atoi.

Vejen ymb�arys

�Silm�al�ahti andau allun ruu�calla. Yksi ruu�c�cane da toine da kolmas da
nell�as luajitah jovuon. Jogi i juottau rahva�sta i �sy�ott�ay i andau el�ann�an
rastenjoilla i py�oritt�ay melli�c�an kolessuloida. Jovuot yhteydy�on luajitah
joven. Jogi virduau einin toizeh jogeh einin �suureh j�arveh einin kohti
mereh. J�arvil�oi�s�s�a jogiloi�s�sa i meril�oi�s�s�a vezi kunehtuu. H�oyrys�s�a liey
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tumana hatakot i pilvet. Tuuli viey pilvil�oid�a ed�ah mere�st�a. Vezi pilvest�a
langieu muah libo vihmana libo ragehena libo lumena libo ka�stiena libo
u�zviena. I uuve�stah luadie�cetah �silm�al�ahet ruu�c�cazet jovuot i jovet.

Zadua�c�ca 26. a) Kirjuttakkua alembuana annettu �sanelenda piettelie-
�cend�a znuakkuloinke. b) kirjuttakkua oma�s �skolan el�avin uglazeh n�ah.

Mi�an el�avin uglane

Mi�an el�avin uglaze�s�sa on �cirku sini�cka orava �ciili �cid�zily�sk�a kolme karas-
suo kak�si junua i vezi torokkanat. Niin �ze on pabuo herneht�a fasolie ruista
kagrua possolni�skua kaiken muost'a hein�ast�a. El�av�azie my�o piemm�a kli-
etkazi�s�sa vakkazi�s�sa bankoi�s�sa. Rastenjat ollah issutettu jua�sikkazih kar-
tazih padazih. Kaikkie my�o hyviin ka�comma. My�o nabl'udai�cemma oma�s�sa
el�avin uglaze�s�sa. Parahittuan my�o �sua�cemma nabl'udaija �ciailyski�a. Levieh
bankah my�o panima muada peskuo turvehta kivytt�a. Panima sinne �cid�zi-
lysk�an. �Siel�a hi�an el�ay. �Sy�ot�amm�a my�o h�and�a k�arb�azill�a madozilla. Para-
hittuan hi�an �sua�c�cou kapusta liipukkazie. Hi�an ruttozeh ki�and�ay pi�an
hi�an randah nou�zou tagazilla jalgazilla avuau suun oijendau kielen varu�s-
tua�cou ko�cahtamah liipukkazeh.

Jesli kak�si yhen muost'a �sanonnan �clenua ollah yhteytetty sojuzoilla
a, no einin da (konza da znua�c�ciu �zen �ze, min no), nin n�ain sojuzoin
edeh kirjuttua�cou zap'atoi.

Primierak�si: Talvella p�aiv�ane �cirottau, no v�ah�aldi palavoittau. Talvel-
la p�aiv�ane �cirottau, da v�ah�aldi palavoittau. Talvella p�aiv�ane �cirottau, a
v�ah�aldi palavoittau.

Zadua�c�ca 27. Kirjuttuass'a piird�akki�a �sanonnan yhenmuozin �clenoin
alla i �seizattakkua zap'atoit mi�s�s�a pid�ay.
SSSR-�s�sa trudie�cijat ruatah ei kapitalistoilla varoin a i�c�ciell�a. Hi�an kir-
jutti raskuazan i stihan. Hi�an kirjutti ei raskuazan a stihan. Mie oliin
me�c�a�s�s�a i pello�s�sa. Mie oliin ei me�c�a�s�s�a a pello�s�sa. Pojiezda liz�ai ho-
duo no vs'otaki my�oh�a�sty. Hi�an on pieni da boikoi. Kerran lebedi ruakku
da haugi ottua�cettih regie ved�am�ah. Mi�an me�c�a�s�s�a ka�zvetah ped�aj�at da
huabat.

Zadua�c�ca 28. Kirjuttakkua i�c�ciest�a �sanonnat yhenmuozinke �clenoinke,
kumbazi�s�sa sojuza da oliis sojuzoin no, a sijalla, einin sojuzan i sijalla.
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�Sanonna�s�sa yhen muozilla �clenoilla ie�s�s�a kuda kon�za on �sana einin
�sanat, kumbazet nevvotah, �sto edize�s�s�a liey pere�cislenja41. Lugiess'a
n�am�a �sanat erottua�cetah i�anell�a i pikkarazella pietynd�azell�a42 hi�an
j�algeh. Kirjuttuass'a t�am�a nevvuo�cou kak�sito�ckazella43.

Mi�an masterskoih varoin Mi�an masterskoih varoin o�s�settih
o�s�settih kirvehen, pilan, srugan. srumentat: kirvehen, pilan, srugan.
Udarnoi ruado m�an�oy zavodoi�s�sa, Udarnoi ruado m�an�oy kaikkiella:
fuabrikoi�s�sa, kolhozoi�s�sa, zavodoi�s�sa, fuabrikoi�s�sa,
sovhozoi�s�sa. kolhozoi�s�sa, sovhozoi�s�sa.

Zadua�c�ca 29. Kirjuttuass'a �seizattakkua, mi�s�s�a pid�ay, kak�sito�ckane i
zap'atoit. Zen �sanan alla, kumbane nevvou, �sto edize�s�s�a liey pere�cislen-
ja, piird�akki�a. Jesli t�am�an muost'a sanua ei ole, nin kak�sito�ckast'a elgi�a
�seizattakkua.
Mie sain srumentat taltan molotkan pihtemet i stameskan. Dohtari l�oydi
h�ane�s�s�a kolme l�azimist�a mal'ariin tifan i �syyhymizen. Palo polte meild�a
mi�an kojin puun'an tanhuon. Stolalla tukkuloin venyttih kaiken muozet
gribat op'onkat keldasienet slauniket bilbot huabagribat i moko�cut. Bazaril-
la kirjavoitettih padazet kuk�sinat purdilot. Tuulen j�algeh my�o meriran-
nalda l�oydim�a kaikenmuozie predmiettoida puupaloida liivua h�avinnytt�a
kalua i muuda.

Zadua�c�ca 30. Luadikkua �ze-�ze kuin proidija�s�sa zadua�ca�s�sa.

Mi�an kolhoza

Mi�an kolhozalla on ogorda sadu pua�sn'ua logua i viigona. Ogordoih issute-
tah n�aid�a einehie sv'oklua kapustua morkuo ogur�cua bukvua �cosnokkua.
Saduloi�s�sa �sualissutih fruktat juablokat grusat slivat viisenjat. Viigona�s�sa
paimendua�cetah lehm�at va�zat lambahat i �cibat. Lovalla ka�zvetah hein�at
timo�ska metla sara klieveri keldakukka. Jove�s�sa i j�arve�s�s�a vodie�cou kalua
ahvenda karassuo �s�argie madokalua i haugie. Kalua pyvvet�ah snuastiloilla
merralla brodalla ongella.

41luvettelo
42viiva
43kaksois�c�oke
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Zadua�c�ca 31. Duumaigua i kirjuttakkua �sanonnat, �stobi heih ennen
pere�cislen'ua pid�ais �seizattua kak�sito�ckane n�ain �sanoin j�algeh:

. . . t�am�an muozet puut: . . .

. . . l�ahimm�azet kyl�at: . . .

. . . sankomisjan �clenat: . . .

. . . muanruado ma�sinat: . . .

. . . tartujat l�azimizet: . . .

. . . n�ain�a p�aivin�a: . . .

. . . kolme kniigua: . . .

. . . nell�a tovarissua: . . .

3.3.23 Monikerdazet �sanonnat

Yksikerdane �sanonda. P�aiv�ane nou�zi. Kaikki elaudu.
Monikerdane �sanonda. P�aiv�ane nou�zi, i kaikki elaudu.
Yksikerdane �sanonda. Tovarissa pyv�ai kalua. Mie ker�ain gribua.
Monikerdane �sanonda. Tovarissa pyv�ai kalua, aie ker�ain gribua.

Yksikerdazet �sanonnat, kumbazet ollah monikerdaze�s�sa �sanonna�s�sa,
voijah yhteydi�a�cie sojuzoilla i, a, no, da. Monikerdazi�s�sa �sanonnoi�s�sa
jogo sojuzan edih �seizattua�cou zap'atoi. Sojuza i nevvou javlenjoin i
sobitjoin j�allekk�ah m�anendi�a. P�aiv�ane nou�zi, i my�o l�aksim�a. Sojuzat
a, no, da nevvotah yhen javlenjan einin sobitjan va�s�sokkah olennan
toizenke. Van'a kirjuttau, a Zina risui�c�cou. Radenie on, da v�agie eu.
Mie jo olen terveh, no pertist�a viel�a en viiji.

Zadua�c�ca 32. Alembuana annetuot yksikerdazet �sanonnat yhteytt�akki�a
kak�sittuan monikerdazih �sanondoih sojuzoin i, a, no, da avulla. Sojuza
kirjuttakkua �ze, kuinbane en�amm�aldi sobiu.
Oli aprelja proidima�s�sa. Lehet puuloi�s�sa viel�a ei puhettu. Lap�sin ko-
jin dua�c�ca on v�all�a i hyv�a. Eu l�a�s�s�a jogie. Polkalla annettih prikuazan.
Voiskat l�ahteih pohodah. Viel�a on aivoin huomne�s. Lap�set hyp�at�ah �skolah.
Kerrettih l�ambim�at p�aiv�at. M�att�ah�azill�a vihahti hein�ane. Mie tahoin m�an-
n�a. Oli jo my�oh�a.

Zadua�c�ca 33. �Zen-�ze muone, kuin proidija.
�Cilahti kellone. Lap�set vessel�aldi l�ahteih stolouvoih. Kaikki oli valmis
murginak�si. Kaikin istuo�cettih stolan taguah. Ed�ah�azen�a ozuttua�cettih
krasnoarmei�cat. Mi�an orkestra zavodi soittua marsua. Ohotnikat n�ahtih
hukkua. Tappua h�and�a ei �suanun. Vall'assettih hebozet. My�o l�aksim�a
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ajamah. Hi�an kellisty p�oll�assyn�ast�a. Mie �seizoin varajannatta. P�aiv�ane
uuve�stah vessel�aldi �cirahti. Taivaha�s�sa viel�a oldih pilvet. My�o emm�a taho
voinua. Olemma valmehet andua vragalla otporua.

Zadua�c�ca 34. Lopetelgua monikerdazet �sanonnat.
Pihalla jo on kevi�an duuhu, no gra�cat . . . Oli polu�cittu ku�cunda, i my�o
. . . Huavattih luadie leb�av�on, no sobranja . . . Kerrittih l�ambim�at p�aiv�at,
i lap�set . . . Karassut banka�s�sa jo toine kuu elet�ah, a ahvenet . . . Kaikin
ker�avvyttih m�ann�a ekskursiih, no kerdah . . . Brigada ruadajua kohendi
traktoran, i kolhoznikat . . . Rubei vihmumah, a my�o . . .

Zadua�c�ca 35. Lugekkua �sanelomine i �sanokkua, mint�an ollah n�ain �seiza-
tettu zap'atoit.

Huomne�s

Zavodie�ci huomne�s. Viel�a ni mi�s�s�a ei russon zor'a, no jo valgoi nou�zuran-
da. Valpahan harmua taiva�s valgoi, j�ahty, luadie�ci sinisemm�ak�si. T�ahet
to lipetettih valgiezeldi, to tupehuttih. Tuorestu mua, hie�s�syttih lehy�ot.
Kuda-mi�s�s�a ruvettih kuulumah el�av�at i�ann�ann�at, i�anet, i harvane aivolline
tuulut jo l�aksi hyppel�om�ah i ko�cahtelomah muan pi�all�a. Miun tiela va�stai
h�anen pikkarazella kevi�a s�arizenn�all�a. Mie boikozeh nou�ziin i l�aksiin yl�ci
savuojan joven. En kerrin mie proidie i kahta virstua, kuin ymb�ari miu�sta
pirahettih edizeh ualoit, �sid�a ru�skiet, kuldazet nuoren palavan p�aiv�azen
�cirozet. Kaikki elaudu, rubei laulamah, humajamah, pagizomah.

3.3.24 Glavnoit i liz�av�o �sanonnat

T�at�a miula saneli (mih n�ah?), kuin luajitah aeroplanua.
Mie en voinnun m�ann�a kla�s�sah (mint�an?) �zent�an, �sto l�aziin.
Mie l'ubui�ciin me�c�ci�a (kon�za?), konza p�aiv�ane oli la�skie�comiziin.

�Sana �sanonna�s�sa voi�c�cou sellitti�a�cie ei yhell�a �sanalla, a ynn�ah
�sanonnalla. T�am�an muone sellitt�aj�a �sanonda sanuo�cou liz�av�o
�sanonnak�si, a �ze �sanonda, kummast'a hi�an sellitt�ay, sanuo�cou
glavnoik�si �sanonnak�si. Liz�av�o �sanonnat yhteytti�a�cet�ah glavnoiloih
�sanoin avulla: mi, ken, konza, jesli, �stobi, �zent�an �sto, kum-
bane, kunne, mi�s�s�a, myttyn�ane, buitto i n.i. Liz�av�o �sanonnat
glaunoiloista erottua�cetah zap'atoiloilla.

Zadua�c�ca 36. Kirjuttuass'a �seizattakkua zap'atoi glavnoilla liz�av�o�sa-
nonnoilla keskeh.
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Konza kergiey �sygy�zy sini�cka tulou huonehin l�ahembi�ah. Petrov zen hyvy�oh
tunnu�stua�ci ky�zymizenke �sto my�o k�askim�a h�anell�ah sanuo dokluadan.
Nuoret juablokkapuut my�o talvek�si ki�arimm�a voilokalla �stobi hy�o ei varat-
tais pakkazie.

Zadua�c�ca 37. Skopki�s�sa annettuloin �sanoin vuoh yhteytt�akki�a jogo
kak�si prostoida sanondua monikerdazek�si. Liz�av�o �sanonda zeizattakkua
einin glavnoin j�algeh einin h�anen edeh. �Seizattakkua, mi�s�s�a pid�ay zap'atoi.
Avuk�si: Konza my�o eistym�a randah, �ciili varaten oijendi oman turbazen.
(kon�za) My�o eistym�a randah. �Ciili varaten oijendi oman turbazen.
(kumbane) Predseduatel'ak�si oli vallittu �ze-�ze brihane. Hi�an oli predsed-
uatel'ana proidija�s�sa sobranja�s�sa.
(�zent�an �sto) Mie en ollun kla�s�sa�s�sa. Miula kivisti pi�a.
(kon�za) Ty�o milma no�s�sattakkua. P�aiv�ane nou�zou.
(�zent�an �sto) Tipakoi�c�ci vihmane. My�o kiir�ahtim�a kodih.
(�stobi) Pid�ay rigenemm�a puhastua lehmin tanhuoda. �Ziivatta ei l�azi.
(�zent�an �sto) L�azeydy doklad�cikka. Sobranjua ei liennyn.
(kon�za) Loppie�cetah zan'atiit. My�o tulemma kluubah.
(kuin vain) Mie rubein �suoriemah dorogah. Mie polu�ciin telegramman.
(kumbazeh) Mie postupiin �skolah. H�anen avattih mulloin.

Liz�av�o�sanonda voi�c�cou �seizuo einin glavnoilla ie�s�s�a, einin h�anen j�algeh,
einin ke�s�se�s�s�a h�anell�a. Jesli liz�av�o�sanonda �seizou glavnoilla ke�s�se�s�s�a,
nin hi�an molemmilda p�ait' erotiua�cou zap'atoiloilla.

Zadua�c�ca 38. L�oyd�akki�a liz�av�o�sanonnat, alembuana annettuloista moni-
kerdazista �sanonnoista.
Lieni y�o, konza my�o tulima kodih. Konza my�o tulima kodih, lieni y�o.
Lap�set kiir�ahettin kodih, �zent�an �sto rubei vihmumah. �Zent�an �sto rubiei
vihmumah, lap�set kiir�ahettih kodih. Jesli rubieu vihmumah, my�o ji�amm�a
kodih. My�o ji�amm�a kodih, jesli rubieu vihmumah. Uuli�c�ca, kumbazella
my�o el�amm�a, on mostittu kivell�a. �Siin�a kyl�a�s�s�a, kumbaze�s�sa mie synnyin,
nyt on organizuidu kolhoza. Kniiga�s�sa, kumbazen mie otiin bibliotekas-
ta, sanuo�cou Pari�zan Kommunah n�ah. Koivuzet, kumbazet oldih miula
issutettu, ka�zvettih �suurik�si puuloik�si.

Kun tulet meil�a, nin tuo miula kni�zka. �Skola, kumbaze�s�sa mie opa�s�sun,
on obraz�covoi. Et rubie laisuttelie�comah, hyviin sdai�cet ispitanjat. My�o
l�aksim�a peldoh, konza viel�a p�aiv�ane ei ollun nouasun. Konza liey l�ammin,
�silloin issutetah ogur�coida. Mi�s�s�a on hoikka, �siel�a i katkieu. Rubiet hyviin
�sy�ott�am�ah lehmi�a, hi�an andau �aij�an maiduo.

Zadua�c�ca 39.Kirjuttakkua n�am�a Kartinkan 3.18 monikerdazet �sanonnat
stro�ckazih, �seizattakkua zap'atoit, mi�s�s�a pid�ay.



i

i

�y� � 2026/5/13 � 19:42 � page 89 � #94
i

i

i

i

i

i

89

Kuva 3.18: Monikerdazet sanonnat.

Zadua�c�ca 40. Vallikkua alembuana annettuloista �sanonnoista, Kartin-
ka 3.19, kolme �sanondua, kumbazet ruvettais godie�comah annettuloih
�cert'ozoih. �Cert'ozat luadikkua omih tetrattizih.
Ohotnikka vardei�c�ci rebuo, kumbane moni kerdua k�aveli mi�an kanoin
luoh. Kol'a saneli, kuin hi�an �cyt ei upon. Jogi, kumbane virduau si-
iri�c�ci mi�an kyl�ast�a, avaudu. Puu, kumbazen issutettih kevi�all�a, kuivi. Du-
pl'alinduzet el�avvyttih duplinkazih, kumbazet oldih luajittu mi�an kla�s�salla.
Mie tiij�an, kuin pid�ay re�sie t�ad�a zadua�c�cua. Postanovlenja, kumbazen
priimittih sobran'a�s�sa, on vipolnittu.

Zadua�c�ca 41. Kirjuttakkua annetuot, Kartinka 3.20 �cert'ozoi�s�sa �sanon-
nat, kuin pid�ay, �seizattakkua zap'atoit. Piird�akki�a niin �sanoin alla, kum-
bazet sellitti�a�cet�ah liz�av�o�sanonnoilla.

Zadua�c�ca 42. Alembuana Kartinkassa annetuot �sanonnat sijottakkua
Kartinkan 3.21 �cert'o�zoida my�ot' omih tetrattiloih.

�Sanonnat: Siemenet, kumbazi�s�sa ollah siivy�ot, kylvi�a�cet�ah tuulella. Valgie
kondie �sy�ottelie�c�oy t'ulen'oilla, kumbazie hi�an mahtuan pyyd�ay. Predsed-
uatel'a �sano kaikilla, �sto sobranjan j�algeh liey kon�certa. My�o kiir�ahtim�a
kodih, �zent�an �sto rubei tipakoimah. �Skola, kumbaze�s�sa my�o opa�s�summa,
�seizou jogirannalla. Konza �sie uijiit meild�a, jo oli my�oh�a. Kolhoza�s�sa,
mi�s�s�a eu u�cottuo, aziet m�ann�ah pahoin. Kuin lopemma opa�s�sunnan, l�a-
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Kuva 3.19: Zadua�can 40 �cert'ozat.

hemm�a ekskursijah.

Zadua�c�ca 43. �Sanelomist'a kirjuttuass'a monikerdaziih �sanondoih, �seizat-
takkua zap'atoit.

P�aiv�azen zatmenja (peitynd�a)

My�o tiijustema �sto 5 augustana huomneksella liey p�aiv�azen zatmenja.
Kaikin tirpamattomaldi vuotettih konza tulou �ze huomne�s. Huomneksel-
la 5 augustana my�o �aij�aldi volnui�c�cie�cima �zent�an �sto taiva�s oli pilve�s�s�a.
Kaikin varajima �sto pilvet peitet�ah meist�a p�aiv�azen. No mi�an varajan-
da oli naprasnoi �zent�an �sto v�ali�an kaikki taiva�s puhastua�ci pilvil�oist�a.
My�o ka�c�coma p�aiv�azeh st'oklasta l�abi kumbazet ennen oldih nogeutet-
tu. P�aiv�ane kerdah rubei kattua�comah kuudoman kruugalla kumbane
hill'akkazeh h�aneh eisty. P�aiv�aze�st�a j�ai vain kaidane �cirottajane randane.
Priroda�s�sa kaikki tyynisty kuin buitto kaikin vuotettih mid�a kauhieda.
Kodvin tua�c�ci p�aiv�ane rubei hill'akazeh avaudumah. V�ali�an hi�an rubei
iellizell�ah �cirottamah.

3.3.25 Kohalline pagina

�Sanat, kumbazet muuttamatta kohaldi �sanotah kenen ni olgah paginua,
sanuo�cetah kohallizek�si paginak�si.
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Kuva 3.20: Zadua�can 41 �cert'ozat.

Kohallista paginua kirjuttuass'a k�aytet�ah znuakkoi � (kavo�cka)44, :
(kak�sito�ckane, � (piirr�os)45 da (zap'atoi)46.

Kohalline pagina lugiess'a erottua�cou i�anell�a, a kirjuttuass'a � ka-
vo�ckoilla. Jesli autoran �sanat, kumbane kirjuttau kohallist'a pagin-
ua, �seizotah kohallizen ie�s�s�a, nin autoran �sanoin j�algeh �seizattua�cou
kak�sito�ckane. Jesli autoran �sanat �seizotah kohallizen paginan j�algeh,
nin autoran �sanoin ie�s�s�a �seizattua�cou zap'atoi i piirr�os. Jesli autoran
�sanat �seizotah kohallizen paginan ke�s�se�s�s�a, nin ennen h�and�a i h�anen
j�algeh �seizattia�cetah zap'atoi i piirr�os. Jesli kohallizen paginan lopu�s�sa
�seizou ky�zynd�a einin ravahanda znuakku, nin h�anen j�algeh autoran
�sanoin edeh seizatetah vain piirr�oksen, a zap'atoida ei �seizateta.

Lenin �sano: �Ken ei rua, �ze ei �sy�o�.
�Ken ei rua, �ze ei �sy�o� � �sano Lenin.
�Ken ei rua, � �sano Lenin, � �ze ei �sy�o".
Ken a�stuv? � ky�zy �casovoi.
�Seizo! El�a liikaha! � m�og�ahti hi�an.

44laihina
45viiva
46pilku
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Kuva 3.21: Zadua�can 42 �cert'ozat.

Zadua�c�ca 44. Alembuana annetuot primierat muutelgua niin, �stobi au-
toran �sanat �seizottais kohallizen paginan j�algeh.
Konduktora �sano: �Vagonna�s�sa joudavua sijua eu". Mili�cionera vaguali
rauha�sta: � �Seizaudukkua vuoroh�. Ken ollou p�oll�astyn m�og�ahti: �Palau!
Palau!� I�anett�om�a�s�s�a hillehy�o�s�s�a m�og�ahti ravu: �Auttakkua! Auttakkua!�
Mama �sano: �Aiga on murginoija!� Vo�zatoi ky�zy: �Ket ollah teil�a udarnikat?�

Jesli yhen pagizijan pagina muuttua�cou toizen pagizijan paginalla, nin
jogo paginalla edeh kirjuttua�cou piirr�o�s (�). �Silloin kave�ckoilla ko-
halline pagina ei erottua�ce.

Muanruadajin lap�set

N. A. Nekrasov

� Tervehen�a, brihane! � M�ane edehe�ze! � �Sie �aij�aldi olet pattie, kuin
mie ka�con. Mist�a halgozet? � Tiett�av�a, me�c�ast�a: kuulet, kuin t�at�a leikkuau,
a mie vej�an. � A kuin tuatollas �suuri on pereh? � Pereh �ze �suuri on, da
kahenke�s vain mu�zikat olemma: t�at�a miun da mie. � Nin ka hi�an, kuin
aziet ollah! A kuin silma ku�cutah? � Vluaseik�si. � A mones-go vuvvut?
� Kuuves proidi . . . No h�avinnyn! J�ariesti m�og�ahti lap�sut, riuhtai pov-
va�sta i boikomma l�aksi harpimah.

Zadua�c�ca 45. Alembuana annetuot kohallizet paginat kirjuttakkua niin,
�stobi voi�c�ciis ei �seizattua kave�ckoida.
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�Hodari, mid�a huulet pullissit?� �Kaftanan poltiin�. �Paikata voit?� �Da
nieglua eu". �A �suuri-go on loukko?� �Yksi rinda j�ai�.

�Terveh!� �Terveh!½`Mid�a vej�at?� �Halguo�. �Myttyn�ast�a halguo � vet
heini�a!� �A kun ni�at �sto on hein�a, nin mint�an kyzelet?�.

Zadua�c�ca 46. Sostuavikkua omat primierat, �stobi hei�s�s�a kohalline pag-
ina �seizois annettuloin �sanoin j�algeh.
. . . i �sanou heil�a . . .
. . . t�am�an muozen paginan: . . .
. . . h�anell�a va�stah �sanou: . . .
. . . ky�zy h�aneld�a: . . .
. . . ravizi avatuo�sta ikkuna�sta: . . .

3.3.26 �Cisla�sana

Zagadkat47

� Nell�a vellie elet�ah yhen katok�sen alla.
� Sei�c�cemenkymmend�a vuattihutta i kaikki nyblik�oim�att�a.
� Kak�si �seizou, kak�si venyy, viijes k�avel�oy, kuuve�s vedel�oy, �sei�c�ceme�s
vir�zyzie laulelou.

Arvaukset: ovi, stola, kapusta.

�Sanat, kumbazet nevvotah predmietoin luvun einin luvenda vuoron,
sanuo�cetah �cisla�sanoik�si. �Aijikk�o �cisla�sanat48: yksi, kak�si, kolme
i:n.i. va�s�satah "ky�zymizih: moni-go? �aij�a-go? Vuoro �cisla�sanat49:
enzim�ane, toine i n.i. va�s�satah ky�zymizih �aij�a�s-go?

yksi en�zim�ane
kak�si toine
kolme kolma�s
nell�a nell�a�s
viizi viije�s
kuu�zi kuuves
�sei�c�cemen �sei�c�ceme�s
kahek�san kahek�sa�s
yhek�s�an yhek�s�a�s

47arbaitukset
48peruslugu, kardinala
49j�alletyslugu, ordinala
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yksitoista yksitoista�s
kak�sitoista kak�sitoista�s
kolmetoista kolma�stoista
nell�atoista nell�a�stoista
viizitoista viije�stoista
kuu�zitoista kuuve�stoista
�sei�c�cementoista �sei�c�ceme�stoista
kaheksantoista kahek�sa�stoista
yhek�s�antoista yhek�s�a�stoista

kymmenen kymmene�s
kak�sikymmend�a kak�sikymmene�s
kolmekymmend�a kolmekymmene�s
nell�akymmend�a nellikymmene�s
viizikymmend�a viizikymmene�s
kuu�zikymmend�a kuu�zikymmene�s
sei�c�cemenkymmend�a sei�c�cemenkymmene�s
kaheksankymmend�a kahek�sankymmene�s
yhek�s�ankymmend�a yhek�s�ankymmene�s

sada sadahine
kak�si sadua toine sadahine
i n.i.
tuhatta tuhattahine
kak�si tuhattua toine tuhattahine
i n.i.
miljona miljonahine
kak�si miljonua toine miljonahine
i n.i.
milliarda milliardahine
kak�si milliardua toine milliardanihe
i n.i.

Zadua�c�ca 50.Kirjuttakkua t�avvet va�stauk�set. �Cislat kirjuttakkua bukvil-
la.
�Aij�a-go p�aivi�a on janvar'a kuu�s�sa? �Aij�a-go suutki�s�sa on �cuasuo? �Aij�a-
go �cuasu�s�sa on minuuttua? �Aij�a-go minuuta�s�sa on sekundua? �Aij�a-go
lehtie on t�a�s�s�a kniiga�s�sa? �Aij�a-go opastujua on ti�an kla�s�sa�s�sa? �Aij�a-go
opa�stujua on kaike�s�sa ti�an �skola�s�sa? �Aij�a-go el�aji�a on kyl�a�s�s�a? �Aij�a-go
taluo on ti�an kolhoza�s�sa?
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Zadua�c�ca 51. Kirjuttuass'a jogo �cisla�sanan edeh kirjuttakkua skop-
kazi�s�sa ky�zymine: �aij�a-go? �aij�as-go?
Vuvve�s�sa on kak�sitoista kuuda. Kuu�s�sa on kolme dekadua. Dekada�s�sa
on kymmenen p�aivi�a. Ijul'a on �sei�c�cemes kuu. Nojabr'a on yksitoista�s
kuu. My�o opa�s�summa vuvve�s�sa kymmenen kuuda. Prostoi�s�sa vuvve�s�sa on
kolme sadua kuu�zikymmend�a viizi p�aivi�a, a visokosnoi�s�sa50 � kolme sadua
kuu�zikymmend�a kuu�zi p�aivi�a. Jogo nell�as vuozi on visokosnoi. Miula l�aksi
kak�sitoista�s vuozi, a miun vellell�a � kuu�zitoista�s.

Zadua�c�ca 52. a) Kirjuttakkua �cislat �sanoilla. b) Kirjuttakkua �ze-�ze ti�an
�skolah n�ah.

Mi�an �skola

Mi�an �skola�s�sa on 4 klassua. En�zim�aze�s�s�a kla�s�sa�s�sa on 44 mie�st�a, toize�s�sa
� 38, kolmanne�s�sa 36, nell�anne�s�s�a 29, a kaike�s�sa �skola�s�sa� 147 mie�st�a.
Mi�an kla�s�sa�s�sa on 15 brihast'a i 14 tyt�ost�a. Pionerua kla�s�sa�s�sa on 21
mie�st�a. Udarnikkua meil�a on 17 mie�st�a. Pahoin opa�stujua meil�a on vain
2 mie�st�a. Jogo p�aivi�a meil�a on 4 einin 5 urokkua. Jogo urokka on 45 min-
uutua, pikkarazet opa�s�sunda v�alizet ollah 10 minuutua, a �suuri opa�s�sunda
v�ali on 30 minuutua.

Zadua�c�ca 53. Kirjuttakkua �cislat �sanoilla.

Mih m�andih rahvahan dengat

Okt'abr'an revol'u�ciih �suat pappiloilla oli muada 2 miljonua 850 tuhattua
gektarua. Hy�o oldih dohodnoiloin kodiloin iz�ann�at. Niin, yhe�s�s�a Mosku�s�sa
oli 908 kirik�on kodie. Glavnoi pappi � Piiterin mitropolitta � polu�cai�c�ci
�zualovenjua vuvve�s�sa � 289 tuhattua rubl'ua, Novgorodan arhijepiskop-
pa � 308 tuhattua rubl'ua, Moskun mitropolitta � 81 tuhatan rubl'ua,
Kievan mitropolitta �84 tuhattua rubl'ua.

�Aijik�ollizin i vuoro �cisla�sanoin muuttua�cenda

50kargavisvuodena
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Pade�za Yksikk�o Monikko
Nominativa yksi yhet
Genetiva yhen yksiin
Akkuzativa yhen yhet
Partitiva yht�a yksie
Essiva yhten�a yksin�a
Translativa yhek�si yksiksi
Adessiva yhell�a yksill�a
Ablatativa yheld�a yksild�a
Illatativa yhteh yksih
Inessiva yhe�s�s�a yksi�s�s�a
Elatativa yhe�st�a yksist�a
Komitativa yhenke yksinke
Abessiva yhett�a yksitt�a

Pade�za Yksikk�o Monikko
Nominativa kak�si kahet
Genetiva kahen kak�sin
Akkuzativa kahen kahet
Partitiva kahta kak�sie
Essiva kahtena kak�sina
Translativa kahek�si y kak�sik�si
Adessiva kahella kak�silla
Ablatativa kahtelda kak�silda
Illatativa kahteh kak�sih
Inessiva kahe�s�s�a kak�si�s�sa
Elatativa kahe�sta kak�sista
Komitativa kahenke kak�sinke
Abessiva kahetta kak�sitta
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Pade�za Yksikk�o Monikko
Nominativa enzim�ane enzim�azet
Genetiva enzim�azen enzim�azin
Akkuzativa enzim�azen enzim�azet
Partitiva enzim�ast�a enzim�azie
Essiva enzim�azen�a enzim�azin�a
Translativa enzim�azek�si enzim�azik�si
Adessiva enzim�azell�a enzim�azill�a
Ablatativa enzim�azeld�a enzim�azild�a
Illatativa enzim�azeh enzim�azih
Inessiva enzim�aze�s�s�a enzim�azi�s�s�a
Elatativa enzim�azest�a enzim�azist�a
Komitativa enzim�azenke enzim�azinke
Abessiva enzim�azett�a enzim�azitt�a

Zadua�c�ca 54. Ky�zymizih va�stauk�sie kirjuttuass'a �cislat, kirjuttakkua
�sanoilla.
Moni-go kniigua luviit t�an�a vuodena? Moni-go gribua l�ovviit yhest�a kan-
nosta ymb�ari? �Aij�an-g�o ti�an �skolah tuodih tetrattie? �Aij�an-go kniigua
annettih lugiettavak�si ti�an kla�s�sah?' Moni-go gektarua kynd�ay p�aiv�a�s�s�a
traktora? �Aij�an-go vakkua ruista, k�agrua, ozrua, pelva�sta kylvet�ah gek-
taralla?

Zadua�c�ca 55. Kirjuttuass'a skopkista annettu �sana muuttakkua kuin
pid�ay mield�a my�ot'.
Opa�staja ei l�oyd�an Van'an tetrati�sta ni (yksi) hairahu�sta. Kaike�sta dik-
tanta�sta Fen'a ei mahtan kirjuttua oigiesti vain (kak�si) �sanua. Man'an
sugaze�s�sa eule (sei�c�cemen) piid�a. Mi�an Mi�salla viel�a ei ole (kolme) vuot-
ta.

Zadua�c�ca 56. Kirjuttakkua �cislat �sanoilla.
SSSR-ua my�ot' enzi �skoli�s�sa opa�stujin lugu �suureni 1928 vuuve�sta 1932
vuodeh �suat 10 miljona�sta 19 miljonah �suat. Keski �skolan opa�stujin lugu
�suureni 1600 tuhata�sta 4350 tuhattah �suat. Tehnikumoin i rabfakoin opa�s-
tujin lugu �suureni 266 tuhata�sta 500 tuhattah �suat.

Zadua�c�ca 57. Kirjuttakkua �cislat �sanoilla.
Enzim�azen i toizen kilometran Van'a a�stu rohkieldi, a 3-ta a�stuoss'a
vaibu. Fen'a zavodi k�avv�a �skolah 9 vuodena. Enzim�ane viizivuodine lop-
pie�ci 1933 vuodeh. 1917 vuodena oli Okt'abr'an revol'u�cii. Mie opa�s�sun
4 kla�s�sa�s�sa. Janvar'a on enzim�ane kuu vuvve�s�sa, a oktjabr'a 10-s. Kum-
baze�s�sa kuu�s�sa on 100-s p�aiv�a vuvve�s�sa?
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3.3.27 Nevvonda�sana

Kolhoznikat

Kolhoznikat (konza?) aivoin zavoditah kylv�on. Hy�o (kuin?) druu�zno l�ah-
tiet�ah peldoh. Ruado (mi�s�s�a?) �siel�a rubieu m�an�om�ah (kuin?) druuzno,
yhe�st�ah. �Stobi ei mid�a unahettais, kolhoznikat kaikki varu�s�settih (konza?)
ennen.

Sellitt�aj�at �sanat �sanonna�s�sa, kumbazet ozutetah, kuin m�an�oy azie (oigi-
esti, oigieldi, boiko), kon�za m�an�ov azie (huomena, ammuin), mi�s�s�a
m�an�oy azie (ti�al�a, tuala), sanuo�cetah nevvonda�sanoik�si.51

Zadua�c�ca 58. Erotetuot nevvonda�sanat kirjuttakua niinke azie�sanoinke,
kumbazinke hy�o sovitah.

Progulka

Eglein my�o pagizima, �sto l�ahemm�a kebiezeldi, ottuan keralla �zen, mitt�a
ei voi olla. Aivoin my�o ylenim�a dorogah. Doroga m�ani oigie�sti i toi mi�at
kohaldi me�c�c�ah. Ie�s�s�a losni jogi. Kaikin v�ali�an luottua�cettih kupaimah.
Ravu, nagro. Ve�s�sel�aldi brizguttelie�cetah lap�set. P�aiv�ane �agie�sti paistau.
Kaikilla �siel�a olie�cou niin hyv�a, duumait kerdah tervehembi lieniit.

Zadua�c�ca 59. Alembuana annettuloi�s�sa �sanonnoi�s�sa piird�akki�a nevvon-
da�sanoin alla.

Vihakaldi tuulou tuuli; ig�av�aldi ka�c�cou kaikki ilma, taiva�s kaiken p�aiv�an
pilve�s�s�a. Opa�staja meil�a �sano, �sto puuloida pid�ay issuttua kohaldi, kallalleh
hy�o ei juurruta. Pit�ak�aldi kun nuora, lennettih kurret l�ambim�ah randah.
N'usa �seizo kyyneli�s�s�a, h�aneld�a �cerniel�all�a valettih tetratin. Koira vin-
galleh ka�c�co kazih.

Zadua�c�ca 60.Kirjuttakkua annettuloilla nevvonda�sanoilla reunah mield�a
my�ot' va�s�sokkazet nevvonda�sanat. Primiera: alahana � yl�ah�an�a, kohaldi
� vi�ar�aldi

Ed�ah�an�a � . . . Kalleheldi � . . .
Alemduana� . . . Hilljah � . . .
Taguana � . . . Harvah � . . .
�Siel�a � . . . Hyviin � . . .

Ennen � . . . �Aij�aldi � . . .
Eglein � . . . Somasti . . .
My�oh�a � . . . Lo�zie�sti � . . .
Palavaldi � . . . Jygiesti � . . .

51adverbi
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Zadua�c�ca 61. Kirjuttakkua kuu�zi �sanondua niin, �stobi jogo �sanonna�s�sa
oliis ylembi�an�a annettuloista, kumbane niolgah, nevvonda�sana.

3.3.28 J�algi�sanat52 i ezi�sanat53

Kivi venyv pertie vas. Traktora m�an�oy yl�ci kyl�an.

Kuva 3.22: J�algi�sana i ezi�sana

Vihma miun ka�sto vuatteista l�abi. Kodi on strojittu �skolah varoin. Hein�at
rabie�stima ennen ildua. Polo�s�sat ollah me�c�c�ah �suat. Griba ka�zvau koivun
alla. Mie kualoin poikki joven. Traktorista �seizou traktoralla ie�s�s�a. Mi�sa
toi kukon marjua kn�ahin�an nei�c�ci.

�Sanat: va�s, l�abi, varoin, �suat, alla, ie�s�s�a, nei�c�ci i toizet n�ain muozet
ollah j�algi�sanat54. �Sanat: yl�ci, ennen, poikki i toizet ollah ezi�sanat55.
Kaikki hy�o nevvotah �sanoin toine toizenke �siduo�cennan. J�algi�sanat san-
uo�cetah j�algi�sanoik�si �zent�ah, �sto �seizotah nimi�sanoin j�algeh, a ezi�sanat
sanuo�cetah ezi�sanoik�si �zent�ah, �sto �seizotah nimi�sanoin ie�s�s�a. J�algi�sanat
i ezi�sanat ollah maltettavat vain niinke �sanoinke, kumbazin j�algeh einin
ie�s�s�a hy�o �seizotah. Hy�o eulla �sanonnan �clenoina.

Zadua�c�ca 62. Jogo nimi�sana, kumbane �seizou j�algi�sanan ie�s�s�a einin
ezi�sanan j�algeh, kirjuttakkua �sobija�s�sa pade�za�s�sa. J�algi�sanan i ezi�sanan
alla piird�akki�a.
Me�c�c�a n�agyv . . . (peldo) pi�a�s�s�a. Ymb�ari . . . (kyl�a) ollah pellot. Aida
m�an�oy . . . (peldo) ymb�ari. P�aiv�ane paistau l�abi . . . (pilvi). Luavat �seizo-
tah . . . (jogi) poikki. My�o k�avymm�a �skolah . . . (me�c�c�a) kautti. �Aij�a aero-
planua lendi . . . (kyl�a) pi�ali�c�ci. My�o luadima ogordan . . . (�skola) taguah.

52postpozitat
53prepozitat
54postpozitta
55prepozitta
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Mi�an jogi virduau . . . (kyl�a) siiri�c�ci. Kolhoznikat kaivettih silossu havvan
. . . (kyl�a) luoh.

3.3.29 Sojuzat

Zadua�c�ca 63. L�oyd�akki�a alembuana yksikerdazet �sanonnat kumbazi�s�sa
�sanat i, a, no, da, einin �sivotah yhen muozie �sanonnan �clenoida, a �siid�a
monikerdazet �sanonnat, kumbazi�s�sa �sanat i, a, no, da, einin �sivotah kog-
onazie yksikerdazie �sanondoida.
P�aiv�ane �cirottau i paistau. P�aiv�ane nou�zi, i tumana kado. Uukahti gud-
ka, i pojiezda yleni. Kolhoznikat niitet�ah kosilkalla, a ei ko�s�salla. Ke�z�a
keri�ay, a talvi �sy�oy. Mie kiir�ahiin, no my�oh�a�s�syin. Ohotnikka tappo j�anik-
sen, revon i �sor�zan. Seizotah l�ambim�at si�at, no gra�cat viel�a ei tuldu.
Tovarissa luadi tulda, a mie pyvviin kalua. Popadaidih ahvenet, havvet
i �s�arret. R�aisk�ai tulda, i jyr�ahti ukko. Doroga kado, i my�o piettym�a.
Paimen ka�c�co karjua i radenieldi �soitti bremozeh.

Sojuza �sanat56, kuin, i, a, no, da, einin � �sivotah yhen muozie
�sanonnan �clenoida, einin i�c�ceid�a �sanondoida. Sojuza �sanoilla kuin i ezi
i j�algi�sanoilla, eule omua mield�a �sanonna�s�sa, �zent�an hy�o ei lugie�ceta
�sanonnan �clenoik�si.

3.3.30 Slo�znoit �sanat

Kalua �syyve�s�s�a Mi�salla kulkulageh pisti kalan ruoda. Fen'a p�oll�a�sty; nin
�a�s�sen hangipaikka rubei tykk�am�ah. K�azie pyyhkie�s�s�a vuarna�s�sa rippuu
k�azipaikka. Lebi�a�cend�a p�aiv�a: meil�a on pyh�ap�aiv�a. �Soma lindu on �savu-
harakka, da tuhmah kri�a�ckyy. Kuni emm�a kaivan konuavoida, nin mi�an
lovalla ka�zvo vain sarahein�a. Kanat istuo�cettih maguamah ildapuulla.
Va�s�san sija on rikka�sopilla. Kolhoznikat pello�s�sa issutetah muajuablokkua.
Miuh kylm�ann�ast�a tartu pi�a�cakka.

Otamma primierak�si k�azipaikka �sanan. K�azipaikka eu paikka. T�am�a
znua�c�ciu, �sto k�azipaikka �sanalla on oma mieli, ei kuin eris otettuloil-
la k�azi i paikka �sanoilla. �Sanat kuin k�azipaikka i n.i. sanuo�cetah
slo�znoiloik�si �sanoik�si.57 Hy�o kirjuttua�cetah yhteh �sanah. Ylembi�an�a
annettuloi�s�sa �sanonnoi�s�sa piirrety�ot �sanat ollah slo�znoit.

Zadua�c�ca 64.Ylembi�an�a annettuloista �sanonnoista kirjuttakkua slo�znoit
�sanat i �sanokkua myttyn�azist�a �sanoista hy�o ollah luadie�cennuot.

56konjunkta
57yhtyssana



i

i

�y� � 2026/5/13 � 19:42 � page 101 � #106
i

i

i

i

i

i

101

�Zneikalla leikattu polo�s�salla s�angi ji�ay yhenkorgune. Hot' linnah, hot' lin-
nasta matka on yhenpidune. Yksist�a �ze einehist�a, da eu jogo em�ann�all�a
yhenmagune emannu�s. Illoilla pertil�oist�a ymb�ari lendel�oy y�olakko. Hebone
polo�s�salla veny pitk�apivutta. Mi�an susieda on yksivagane. Tua mie�s on
laihankaliene, da v�agie on en�ambi, �cem lihavalla.

Ylembi�an�a annettuloista primieroista voit n�ah�a, sto eu sanua korgune,
pidune, lakko kaliene i n.i. T�am�a znua�c�civ, �sto ei voi kirjuttua eris yhen
i korgune, yhen i pidune y�o i lakko, laihan i kaliene i n.i. T�am�an muozet
�sanat niin �ze sanuo�cetah slo�znoiloik�si �sanoik�si i kirjuttua�cetah yhteh
�sanah.

Zadua�c�ca 65. Duumaigua i kirjuttakkua kolme �sanondua, �stobi hei�s�s�a
oldais ylembi�an�a annettuloih monikerdazih �sanoih pohodijat �sanat. �Sanok-
kua myttyn�azist�a �sanoista ollah luadie�cennuot n�am�a slo�znoit �sanat i
ylembi�an�a annetuot slo�znoit �sanat.
Otamma �sanan �syvy�saiga. Voit n�ah�a, �sto eu �sanua �syvy�s i n.i. T�am�a
znua�c�civ, �sto ei voi kirjuttua eris �syvy�s i aiga. N�am�a �sanat niin �ze ollah
slo�znoit i kirjuttua�cetah yhteh �sanah.

Zadua�c�ca 66. Alembuana annettuloista �sanonnoista kirjuttakkua erote-
tuot slo�znoit �sanat.
P�aiv�at liettih lyhy�ot, piettym�att�a �cihmerd�ay hienone vihmane; kergii ig�av�a
�syvy�saiga. Edizeh rubei �si�anpaikka kivist�am�ah, a �sid�a hi�an i ynn�ah l�azeydy.
Tuuli, vihma, vilu; kaikki taiva�s kuin turkilla katettu, pimie, kuin kar�zi-
na�s�sa; t�am�an n�ag�one on �syvy�sy�o. Mi�an kolhoza�s�sa predseduatel'ana on
naismie�s, a azeida niin hyviin ved�ay, �sto i mu�zikalla muozeh ei �sua.
�Varane, kukkine, lindune, miun si�anpalane� armasteli milma mama.

Niin �ze slo�znoit ollah i t�am�an muozet �sanat, kuin muigien-magie,
�cilpukan-suolane, valpahan-ru�skie, sinizen-musta, karielais-veni�al�ane
(slovari), italo-abissinskoi, anglo-fran�cuzskoi i n.i. Hy�o kirjuttua�cetah
piirr�ok�sy�onke (de�sanke).

Zadua�c�ca 67. Duumaigua i kirjuttakkua �sanonnat, mi�s�s�a ollah ylem-
bi�an�a nevvottuloih pohodijat slo�znoit �sanat.

3.3.31 �Sanoin luadie�cenda

Zadua�c�ca 68. Ka�c�cokkua, kumbazet erotetuot �sanat alembuana annet-
tuloi�s�sa �sanonnoi�s�sa pohoditah toine toizeh kirjutusta i mield�a my�ot'.
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�Sid�a kirjuttakkua hi�at reunakkeh stolbikkazeh. Avuk�si: talo, talohu�s; koivu,
koivune; pe�zo, pe�zottelie�cie.
Koivune regi on huogehembi tammist'a. Mi�an ikkunalla ka�zvo h�orp�akk�a
koivu. Mi�salla on hyv�a ongi. Jogirannalla istuu ongittaja. Kalua ongittua
pid�ay huomne�s einin ilda zor'alla. Ennen t�a�s�s�a �seizo yksi talo. Mi�an talo-
hu�s yhtehizen ruavon tua�c�ci �aij�aldi spraunoudu. M�att�ah�all�a �sammaluzi�s�sa
oli bronin pe�zo. Kana pe�zottelie�ci rugehizih olgiloih. Mi�an yhe�s�s�a pello�s�sa
on ylen l�a�s�s�a �savi. Hiild�a �sammuttuass'a meil�a on �suuri �savihine pada.
Liinane nuora on lujembi ty�ohist�a. Suure�s�sa talohukse�s�sa jogo nuorane
godie�cou omah azieh.

Zadua�c�ca 69. Alembuana annettuloin �sanoin alla piird�akki�a pohodijat
�cuastit. Avuk�si: �sanomine, �sanonda.

kirjava kirjaka�s
villahine villaka�s
lihava lihaudun
ker�ane ker�aydy�o
y�ody�o y�ohine
koirane koirastua
�suolane �suolata
kuivane kuivata

Kahen einin monen �sanan �cuasti, kumbane on yksi i �ze-�ze mield�a i
kirjutusta my�ot', sanuo�cou �sanoin juurek�si.

Zadua�c�ca 70. Alembuana annettuloih �sanoih duumaigua kaiken muozet
�sanat, �stobi hy�o oldais luajittu niist�a-�ze �sanoista.

vilu p�oly kulu
guru pe�zo pesku
�savu �cebo ki�ami
h�oyry �cilpu viha

Juuren j�algim�ane avattu i�ani voi�c�cou muuttua�cie toizek�si einin ynn�ah
kaduo: kirja, kirjava, kirjoi�s�sa, kirjuttua; vereh,vereydy�o,, verik�a�s,
ver�ov�a, verdy�o. Konza e�cit juurda, nin pid�ay ottua juuri j�algim�azenke
avatuonke i�anenke (jesli hi�an ev kadon). �Ze, �sto juuren j�algim�ane i�ani
voi�c�cou muuttua�cie, ei h�akyt�a lugie h�and�a juurek�si.

Zadua�c�ca 71. Kirjuttakkua alembuana annettuloilla �sanoilla reunah ni-
in �ze �sanoin juurizet �sanat. �Sid�a �sanokkua kuin juuriloi�s�sa muuttua�cetah
j�algim�azet avatuot i�anet. Jesli muuttua�cendua eule, nin niin i �sanokkua.
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palava kaivo lied�zu
sula vihma �soma
koira veri �savi
�sana ker�a laulu
ruado liha keitto

�Sanoin luadie�ciess'a �salvatuot i�anet voijah vaihtua�cie toizik�si
�salvattuloik�si i�anil�oik�si einin ynn�ah kaduo. T�am�a sanuo�cou salvat-
tuloin i�anil�oin vaihtelie�cennak�si58, �sanoin luadie�ciess'a.
Primierat: viga, vijatoin, lukku, lukuta, i m.i.

Zadua�c�ca 72. Annettuloista �sanoin juuriloista luadikkua kaiken muozet
�sanat i �sanokkua myttyn�azet �salvatuot i�anet myttyn�azinke �salvattuloinke
i�anil�oinke vaihtelie�cetah. Jesli ei vaihtelie�ceta, nin niin i �sanokkua.
tukku, peldo, pirda, virda, maido, harja, n'okka, kando, ni�ska, rauda,
vi�c�ca, lastu.

Zadua�c�ca 73.Muuttakkua alembuana annetuot nimi�sanat i tunnu�s�sanat
yksik�on nominativua, genetivua i adessivua my�ot'. Alembuana annetuot
azie�sanat muuttakkua yksik�on formie my�ot'. �Sanokkua mi on vain �sanoin
osnova i mi on hi�an juuri.
Avuk�si: loukku, loukun, loukulla, loukuttaja, loukuttajan, loukuttajalla os-
novat ollah: loukku-loukuttaja; juuri on loukku.
�Sanat: ribu, ribuudun; kylv�ay, kylv�and�a; �sanonda, �sanoja; p�oly, p�oly�styy;
paimen, paimendau; vi�c�ca, vi�castau.

Zadua�c�ca 74. Ottakkua proidija zadua�c�ca i �sanokkua, kumbane jogo
�sanan �cuasti m�an�oy osnovah, no ei m�ane juureh.

Ze �sanan �cuasti, kumbane m�an�oy osnovah, no ei m�ane juureh, sanuo�cou
su�ksak�si.

Zadua�c�ca 75. �Sanokkua mit ollah su�ksal'noit �cuastit n�ai�s�s�a �sanoi�s�sa.
Avuk�si: loukko, loukkoittaja. N�ain �sanoin juuri on loukko, su�ksal'noi
�cuasti on -uttaja.
kynd�aj�a, kynn�and�a; andau, andaja; koira, koira�stau; kallis, kallistuu; �soma
�somenou, �somembi, �somendau.

58a�stevaihtelu
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Kuva 3.23: Karjalankarjalazet u�cebnikat I [27] i II [21] 1938

3.4 Yhten�azen karjalan kielen u�cebnikat

Sen j�algeh, ku Karjalan Autonomizen Socialistizen Neuvostotazavallan
suomenkieline johto oli eroitettu, oli kiireh vaihtua �paikallizen rahva-
han kieleksi� karjalan kieli. Ga eibo ollut kirjakield�a �skolaopastandah
da virrallizien dokumentoin kieleksi. Tiettih, ku Kalininan Karjalassa oli
luajittu kirjakieli da tukku kielenopastuksen kirjoi. Sitbo Dmitrii Bubrih
ku�cuttihgi luadimah kirjakieli kaikilla karjalazilla da ruvettih sovittamah
siel�a luajittuloi �skolakirjoi Karjalan tazavallassa k�aytett�avikse. V�ah�azill�a
muutoksilla roittih u�cebnikat I da II yhten�azell�a karjalan kielell�a, k�c. Ku-
vua 3.23. N�agyvin muutos on kirjaimikossa.
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3.5 Karielan kielen u�cebnikka I59

Gurjevan Karielan kielen u�cebnikka I v. 1938 [27] perustuu Kalininan
Karjalassa v. 1933 k�aytt�oh otettuh Miloradovan da Smirnovan Karielan
kielen u�cebnikkah I. Karjalan nimigi on ji�annyh tverinkarjalazeh muodoh
Kariela. Alguper�azen kirjan luadijoi ei ni mainita. Gurjevan u�cebnikan
vuvven 1939 painokses on en�ambi muutoksii da se ongi jo Karjalan kielen
u�cebnikka.

Suuri, n�agyj�a muutos on latinalazen kirjaimikon vaihtumine kirillizeh
kirjaimikkoh. Voi sanuo, ku se oli huononnus, a pi�at�os oli pakoitettu,
ideolougine. T�ass�a kirjassa yhtell�ah translitteroimma i muutamma teks-
tat 2000-luvun oigiekirjutukseh.

KIRJAIMIKKO

kirjaimet:
à á â ã ä å ¼ æ ç è é ê ë ì í î ï ð ñ ò ó ô õ ö ÷ ø ù ú û ü ý þ ÿ �a �o �y
glasnoit (vokalit): à î ó �a �o �y û è ý å ¼ ÿ þ
soglasnoit (konsonantat): á â ã ä æ ç ê ë ì í ð ï ñ ò ô õ ö ÷ ø ù
puoliglasnoi: é
kovennus: ú
pehmennys: ü
kovat glasnoit: à î ó
pehmiet glasnoit: �a �o �y

Kirillizien vokaliloin latinalazet vastinehet ollah:

à î ó �a �o �y û è ý å ¼ ÿ þ

a o u �a �o y i i e (j)e (j)o (j)a (j)u

Huomua, ku û on kova i da (j)e on e pehmendetyn konsonantan j�alles
libo je vokalin j�alles; (j)o (j)a (j)u samah tabah. Konsonantoin vastinehet
ollah:

á â ã ä æ ç ê ë ì í ð ï ñ ò ô õ ö ÷ ø ù

b v g d �z z k l m n r p s t f h c �c �s �s�c

Pai�ci kirjaimikkuo, enzim�azet Karjalan karjalazile luajitut opastundukir-
jat ei �aij�aldi erottu tverinkarjalazile luajittulois, k�c. Kuvua 3.24

59Ã.È. Ãóðüåâ: Êàðèýëàí êèýëåí ó÷åáíèêêà íà÷ëüíîéëîéëëà øêîëèëëà.

Ãðàììàòèêêà è îéãåéí êèðþòàíäàþþ. Ýíçèì�aíå ÷óàñòè. Êàðåëüñêîè
Ãîñóäàðñâåííîé Èçäàòåëüñòâà Ïåòðîçàâîäñêà, Ïåòðîçàâîäñêà, 1938.
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Kuva 3.24: I�anet 1933, 1938 da 2000-luvun tabah.

�Aij�at ezimerkit on tarkoitettu, pai�ci konza kudagi kieliopin �seikkua, a
to�ze sanastuo opastamah.

Simana, briha�c�cu da lehm�a

Matkuau dorogua my�oten Simana diedo. H�anell�a vastah tulou briha�c�cu
Puavil.
� Diedo, et-go n�ahnyt mi�an lehmi�a?
� A mittune on ti�an lehm�a?
� Lehm�a on kirjau.
� On-go sill�a kaglassa suuri kello?
� On, on, kello on suuri.
� Da i yksi sarvi on katkennut?
� Niin, niin. Se i on mi�an lehm�a!
� Nu, ka � mie en n�ahnyt sid�a.
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Koira i hukka

Kerran koiralla vastah tuli laiha hukka: H�an kyzyi koiralda:
� Mint�ah sie olet ylen kyll�ane?
Koira vastai:
� Mie el�an iz�ann�an luona. H�an miuda hyvin sy�ott�ay, ei ni konza ly�o. Y�ot
i p�aiv�at vain virun. L�akk�a miun ke!
Hukka l�ahti. Matkalla h�an n�agi vy�on koiran kaglassa.
� Miksi siulla on vy�o kaglassa?
kyzyi hukka.
� Miuda iz�and�a pid�ay vy�ost�a kiini,
vastai koira. Hukka py�oritti pi�ad�a i sanoi:
� Anna virun y�ot i p�aiv�at n�all�ass�a, a kiini en rubie olemah!
I h�an pageni me�c�c�ah.

T�ah p�ad�oy liz�at�a tozi �suarna�, tapahtui v. 2025 Rovaniemell�a. Kevi�all�a,
konza lehmie ty�onnettih tanhuosta pihale, Vilukas-nimelline l�ahtem�a pa-
geni me�c�c�ah, eigo h�and�a en�ambi tavattu. Konza h�an n�agi inehmizen,
sei�cas pageni. Sygyzyll�ai�z�and�a jo sanoi ohotnikoile, ku h�anet sua ambuo,
konza vai n�aht�ah. Zvieril�oigi oli n�ahty, toinah jo sy�odih l�ahtem�an? A
vuottamattah puoli vuotta pavon j�algeh Vilutar vastaroinnuon vazanke
astui i�z�ann�an edeh. I�z�ann�an mugah �n�oyr�an�a tytt�on�a�, kui kyzym�ah, �ru-
bietgo minuu sy�ott�am�ah�. Ga i�z�and�a sanoi � �Rubien, ga sy�omist�a vas-
tah pid�ay fermale andua maiduo�. T�am�ah�ai oli fundamental'noi kyzymys
nuorella lehm�all�a: Ongo parembi v�all�an�a n�all�ass�a, toinah hukan suus, vai
orjana t�avvell�a va�calla. A kunnebo sizarii viij�ah gruzoviekalla?

3.6 Yhten�azen karielan kielen u�cebnikka II60

T�ass�a pitkembi versie Uuzi tanhuo primieras kirillizell�a da latinalazella
kirjaimikolla:

Óóçè òàíõóî

Ìè�aí êîëõîçà ñòðîè óââåí òàíõóîí. Ïàððåò (õèððåò) òàíõóîêñè âååòòèõ
ïîéêêè ÿðâåñò�a. Ýííåí êîëõîçàí òàíõóîíà îëè ïèýíè è ïèìèý òàíõóî.

60Â.Ï. Ôîêèí, À.Ï. Áàðàíöåâà, Ô.È. Þäèíà, Â.È. Íèêèòèí, Í.À. Ä¼ìèíà,
Ò.È. Âîçíåñåíñêàÿ: Êàðèýëàí êèýëåí ó÷åáíèêêà íà÷ëüíîéëîéëëà øêîëèëëà.

Ãðàììàòèêêà è îéãåéí êèðþòàíäàþþ. Òîèíå ÷óàñòè. Êàðåëüñêîè Ãîñóäàðñâåííîé
Èçäàòåëüñòâà, Ïåòðîçàâîäñêà, 1938.



i

i

�y� � 2026/5/13 � 19:42 � page 108 � #113
i

i

i

i

i

i

108

Óâòòà òàíõóîäà ñòðîèòòûõ êàêñè êóâäà. Òàíõóîõ ëóàèòòûõ ëàòòèýí
è ñóâðåò èêêóíàò. Òàíõóîí ñåéí�aò êðóàñèòòûõ âàëãèýêñè. Ñóâðèñòà
èêêóíîéñòà îí êàéêåëëà òàíõóîëëà âàëãèý. �ãà ï�aéâè�a òàíõóîñòà ðà-
áèýñòåòàõ òàäåõèý (õ�oñòåòò�a). Òàíõóîññà ñåéçîòàõ ïóõòàõàò è êóëë�açåò
êîëõîçàí ëåõì�aò. Æèéâàòîéí êà÷÷îÿ, Àííè-ò�aäè, ¼ãà êåðäóà òàíõóîë-
äà ë�aõòèýññ�a êà÷÷îâ, ÿé-ãî êàéêêè ïîðÿäêàõ. Æèéâàòîéí õ�yâ�a êà÷îí-
äà õ�yâ�aññ�a òàíõóîññà ñóâðåííåòàõ ë�yïñ�yêñåí. Õ�yâ�aòò�a òàíõóîòòà ë�yïñ�yñ
îëè �aéè�a ïèýíåìáè.

Uuzi tanhuo

Mi�an kolhoza stroi uuven tanhuon. Parret (hirret) tanhuoksi vejettih
poikki j�arvest�a. Ennen kolhozan tanhuona oli pieni i pimie tanhuo. Uutta
tanhuoda stroittih kaksi kuuda. Tanhuoh luaittih lattien i suuret ikkunat.
Tanhuon sein�a kruasittih valgieksi. Suurista ikkunoista on kaikella tan-
huolla valgie. Joga p�aivi�a tanhuosta rabiestetah tadehie (h�ostett�a). Tan-
huossa seizotah puhtahat i kyll�azet kolhozan lehm�at. �Ziivatoin ka�c�coja,
Anni-t�adi, joga kerdua tanhuolda l�ahtiess�a ka�c�cou, j�ai-go kaikki por'adkah.
�Ziivatoin hyv�a ka�conda hyv�ass�a tanhuossa suurennetah lypsyksen. Hyv�at-
t�a tanhuotta lypsy oli �aji�a pienembi.

Enzim�ane automobil'a Rugarvessa

Kolmanpi�an�a illalla, nell�an �cuasun aigah, tuli automobil Narandovasta
p�ain. Dorogua my�oten hurhetti. Kyl�ass�a jo vuotettih ma�sinua. A kun
rahvasta ker�aydyi vastah, nin sanoilla sanuo ei sua. Kaikki sinne kii-
rehtettih, �ctobi ehtie (kerrit�a) automobil'an tulennaksi. Eli�asseh pruazd-
niekkah emm�a niin ruttoh ker�aydynyt, kuin diiva ma�sinua ka�c�comah.
Jo ruvettih nouzemah dorogalla p�oly pilüvet. Tuli kahahti, keski kyl�all�a
seizattui. T�ayzi ma�sina oli rahvasta, matkaniekkua.

Siid�a mitinga oli. Kaikki rahvas Sovetskoida vluastie kiitet�ah, �cto lu-
adi hyv�an dorogan da laski moizet ma�sinat ajamah.

P�aiv�azen pimennys

My�o tijjustimma �cto augustan 5 p�aiv�ana huomneksella lien�oy p�aiv�azen
pimennys. Kaikki vuotettih konza tulou se huomnes. Huomneksella au-
gustan 5 p�aiv�an�a my�o �aij�aldi varaimma �cto pilvet peitet�ah meist�a p�aiv�a-
zen. No mi�an varajanda oli tyhj�a sent�ah �cto terv�ah kaikki taivas selgii
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pilvil�oist�a. My�o ka�coimma p�aiv�azeh st'oklista l�abi kumbazet ennen oldih
nogetettu tuohuksella. P�aiv�ane kerralla rubei kattua�cemah kuudamon
kruugalla kumbane v�ah�azin eistyi sih p�ain. P�aiv�azest�a j�ai vain kaidane
�cirotta

Aziesanan i�c�ciehine forma

My�o suorie�cimma i l�ahtimm�a kinoh. Lapset istuo�cettih sy�om�ah. Taivas
peitti�a�c�oy, harmailla pil'vil�oill�a.

kattua � kattua�cie peitti�a � peitti�a�cie
ottua � ottua�cie istuo � istuo�cie
vedi�a � vedi�a�cie suorita � suorie�cie
sanuo � sanuo�cie pest�a � pezie�cie

Aziesanat, kumbazien loppu on �cie ozutetah, �cto azie koskuu i�c�cieh azien
luadijah. N�aid�a aziesanoida sanotah i�c�ciehiziksi aziesanoiksi. N�aiss�a azie-
sanoissa pid�ay kirjuttua aivin yksi �c. �C-n iess�a kirjuttua�cou ua, i�a, uo,
y�o, libo ie.

Er�ahiss�a (muduanzissa) slu�cailoissa, kuin avauduo, p�olyydy�o ozuttajua
�cie ei panna.

Severnoi Pol'us

Papaninan gruppa hyvin varustua�ci l�ahtiess�a, �ctobi Severnoilla pol'usalla
eli�a pitk�a talvi. L'ot�cikat istuo�cettih samol'ottoih i l�ahtiettih lendam�ah
Severnoilla pol'usalla. Kaikki samol'otat ylen hyvin heitti�a�cettih ji�all�a.

21 p�aiv�an�a maijan kuuda 1937 vuodena Sovetskoiloih radiostancijoih
liz�aydyi viel�a yksi kaikista severnoimbi radiostancija. Kaikki Sovetskoin
Sojuzan rahvas gordie�cou rohkeilla oman muan geroiloilla.

Stancija �Severnij pol'us� loppi ruavon 1938 vuoden fevral'a, kuun
19 p�aiv�an�a. Sovetskoit ledokolat �Taimir�, �Murman� i �Jermak� tuodih
papanincat kodih.

3.7 Kieliopit

Beljakovan da Bubrihan u�cebnikka oli Bubrihan kieliopin algu, hos se
l�ahtigi Tolma�cun murdehes. Kieliopin algusanoissa Bubrih kirjuttau:
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Konferencija pi�atti, �sto karjalan kirjakield�a Karjalan autonomizessa
socialistizessa neuvostotazavallassa ei pie luadie yhten karjalan kielen
murdehena, a kogo karjalazen rahvahan paginan pohjalla. Kirjakieleh
pid�ay ottua sanat da rakendehet, kumbazie k�aytet�ah enimiss�a murde-
hissa da heitti�a pois moizet piirdehet, kumbazie l�oydyy vain harvoissa
murdehissa. T�ah tabah luajittu kirjakieli ei �aij�aldi eruo kirjakielest�a,
kumbane on ollut Kalininan alovehen karjalazien k�ayt�oss�a vuuvesta
1931 algajen.

aKarjalan kielen murdehie on viizi. Net ollah (1) liygi (Suvi-Karjalassa),
(2) lyydi (my�os Suvi-Karjalassa, kaijalla lentazella livvin murdehen alovehelda
p�aiv�annouzuh). Toine murrehjoukko on: (3) keskikarjala, (4) pohjoiskarjala, da (5)
kalininankarjala. T�am�an joukon murdehissa keskikarjala da kalininankarjala ollah
l�ahell�a toine toista.

Kuva 3.25: Yhten�azen kielen kieliopit

Bubrihan v. 1937 kielioppi oli kaidaine suundua andaja rekomendacii
kielenopastajile. Vuozina 1938-1940 �skolakirjoista otettih uuzii painoksii.
Vuodena 1939 ilmah pi�assyh Anisimovan [4] (fonetika da morfologija) da
Rigojevan da Sergejevan (sintaksis) kieliopit oldih kaksi kerdua sangiem-
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gat migu Bubrihan v. 1937 kielioppi, da net otettih huomavoh poliitti-
ne ohjavo. Ezimerkiksi, sijamuodoloi oli Bubrihala 12, Anisimovala 9 �
akkuzatiivua ei ollut da ulgopaikallissijat oli yhtistetty �dativaksi�.

Talvivoinan j�algeh v. 1940 virralline Karjala hylg�ai karjalan kielen da
nosti suomen kielen j�arilleh virrallizeksi kieleksi, vikse �cy�ot�okse Suomen
ongittamizeh.
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Lugu 4

Lugiettavua karjalan kielell�a

T�ah keri�amm�a tekstan�ayttehii 1930-luvul �skolakirjoista da toizista kir-
joista, kirjutetut kirjakielen eri variantoilla. Kuin kielen (da kieliopin)
opastundukirjoi, luvendukirjoigi kirjutettih vv. 1932-1936 tverinkarjalan,
sit vv. 1937-1940 yhten�azell�a karjalan kielell�a. Sy�amys onnuako on neu-
vostoliittolazen �standartan� mugahine, a vuuves toizen on piend�a varia-
cieda, luadijan nimesgi. Tverin Karjalas 1932 ilmah pi�assyh Ruamma
urhakaldi [52] on tverinkarjalazien oma luvendakirja.

4.1 Ruamma urhakaldi

Konza tverinkarjalazille ruvettih v. 1930
luadimah kirjakield�a, �skolakirjoja ei ollut.
Enzim�azii �skolakirjoi oli tverinkarjalazien
v. 1932 luajittu Ruamma urhakaldi luven-
dakniiga, kudai oli en�ambi migu my�ohembi
luajittavat �normualizet� luvendaknigat.

4.1.1 Kuin elettih pienet na-
cionalistat (narodat)

Mi�an tuatot elettih hormin muakunna�s�sa,
no i�c�cied�a hy�o ei lugiettu hormiksi. Hy�o
�sanuo�cettih � karieloiksi. Hy�o oldih toine
nacii (rahvas) ei kuin hormat.

Hormin muakunna�s�sa � toizie naciiloi-
da oli ylen �aij�a. Hormilla ruadajilla i hres-
si�ann�oill�a ei ollun ni myttyn�azie pravoida. Viel�a oli pahembi ruadajilla

113
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hressi�ann�oill�a ket oldih ei hormin nacional'nostie.
N�aid�a nacional'nostiloida ku�cuttih inorodcoiksi. Inorodcana oldih ka-

rielat, ukrain�cat, baskirat, jeyreit i muit. Nyt heid�a �sanotah pienemmiksi
nacional'nostiloiksi. Hormiksi � nacmen'�sinstvo.

Nacmen'�sinstvat � iell�a ei kuuldu, �stobi heid�a ku�cuttais oman rahva-
han nimell�a. Kaikilla nacional'nostiloilla oldih annettu ri�azit�and�a nimet.
Nimitettih karielazie karl'akoiksi, jeyreil�oid�a �ziidoiksi, mariicoida �ceremi-
saksi, nenoida samojedoiksi.

4.1.2 Mint�an keyhyttih nacmenat

Nacmen'�sinstvat oldih ajettu paremmilda mualoilda, kumbazila hy�o en-
nen elettih. Ne muat oldih annettu, hormin pome�s�sikoilla da kulakkoloil-
la.

A pahemmista mualoista veduo mak�settih en�amm�an, ei kuin hor-
mat hyvist�a mualoista. Opa�s�sanda azie oli viel�a pahemmin �cem i hormin
el�ajill�a ke�s�se�s�s�a. �Skolua oli ylen v�ah�a i nii�s�s�a �skoli�s�sa opa�s�settih vain
hormiksi. Paginasta omalla kielell�a �strahuidih i naka�zittih.

Kaike�s�sa oma�s�sa ruavo�s�sa cuarin pravitel'stva tahto niin ka�zvattua,
�stobi nacmen'�sinstvat huiju�stua�cettais omua kield�a. Hi�an tahto kaikkie
naciiloida v�ageh hormauttua. Kaikkie vejettih omah vieroh. Toizin viero-
loin pi�all�a nagrettelie�cettih. �Salvattih hi�an kirikk�ol�oid�a, pappiloida ty�on-
nettih kuatargilla.

�Inorodcinke� pravitel'stva ei ni mid�a lugie�c�cen. Inorodcilla en�ambi�a
ei �suanun tirpua i hy�o nou�stih vojuimah cuarin pravitel'stvalla va�stah. No
t�am�a nouzenda oli smiritty. �Aij�a oli valettu nacmenoin verd�a smirie�s�s�a.

4.1.3 Kuin Tverin luoh popadittih karielat

En�ambi kolmie �sadua vuotta karielazet elettih Oniegan i Luadogan j�arvi-
l�oin luona. Hi�an randa oli bohatta kalalla, zvierill�a, rauvalla i muulla.

�Svedat i hormat rigeneh vojuidih toine toizenke karielan mualoista.
Jogohine starai�c�ci kuin voit en�amm�an ker�at�a karieloista veduo. Karie-

lan el�and�a oli ylen paha.
Kuda kumbazet karielat uijittih el�am�ah �svedoin muakundah, �stobi

pi�a�s�s�a n�aist�a voinista.
�Suuri paikka karielan mualoida oli otettu hormin muakunnalla. �Svedat

napadaidih karielazih, gruabittih hi�an taloloida i tapettih kaikkie kyl�an
el�ajie. Ei annettu pota�ckua i hormat. Rigeneh karielazet noustih hormilla
vastah.
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Tverin luona oli �suuri l�azimine, rahvas kuoldih �savoin. �Sualla vir�salla
tyhjettih paikat.

Hormin pravitel'stva t�all�a tyhj�all�a paikalla ty�ondi karieloida el�am�ah.
Kak�si viigodua t�ast�a oli hormin pravitel'stvalla. Parahilla karielan

paikoilla ruvettih el�am�ah hormat. Ti�al�a Tverin luona karielazet ruvettih
tyhijild�a paikoilda veduo mak�samah.

Spokoinoimmak�si ozuttua�ci el�and�a karielazilla uvvella kohalla.
En�amm�at puolie karieloida tuldih el�am�ah Tverin gubern'ah.
No, spokoinoimma oli vain ylen kodvazen. V�ali�an kaikin hy�o puututtih

bajarsinan, da udielan nevol'ah.
�Suuri nevol'a lieni karielalla eli�a�s�s�a hormilla ke�s�se�s�s�a. Okt'abrin revol'u-

ciih �suat karielazet oldih nagrona i vevon mak�sajana cuarin pravitel'stvalla.
Vain Okt'abrin revol'ucii ando karielazilla v�all�an i abun opastuo omal-

la kielell�a, ka�zvattua omua kirjutusta i pi�a�s�s�a iellizest�a keyhy�ost�a.

4.1.4 Papit cuarin abuniekat

Papit oldih suamoi bohatoin abuniekat, vernoit cuarin i bohatoin slugat.
Hy�o kuin �spionat nuuheldih, ei go mi�s�s�a bohatoilla i pravitel'stvalla vas-
tah paissa. Ei go mi�s�s�a ker�ayvyt�a ruadajat zabastouhkua organizuimah,
ei nin hressi�ann�at bajarin mualoida kiskomah.

Ri�ahill�a olle�s�sa, kyzeli et go mid�a pahua duumainun, einin luadin
cuarilla i bajarilla vastah. V�ah�a maltollizet �sanottih, kaikki sanottih mid�a
heil�a hengipaikalla oli.

Pappi toi�s�sa pi�an�a n�am�a ur'atnikalla �sano. �Zen vain i n�ait �sid�a miest�a.
Pappi paginoi�s�sa nagoli rahvasta aleutteli. Tirpakkua ti�al�a on eli�a pa-

ha, nin �zen tua�c�ci hyv�a liey eli�a tuo�s�sa ilmassa. Rubietta hyvytt�a e�c�cim�ah
lienett�a bajariloilla da cuariloilla vastah � paha liey teil�a tuo�s�sa ilmassa.
Rubietta palava�s�sa ruva�s�sa kiehumah, kuhmua riehtili�a lizaimah.

Cuari on jumalan seizattama. Hi�an on mualla, a jumala taivahassa.
Ken h�anell�a va�stah m�an�oy �ze i jumalalla va�stah m�an�oy. �Sid�a i �skola�s�sa

lap�silla jogo p�aivi�a matkutettih. Ei tietty viel�a trudie�c�cijat, �sto jumala
on keyhin p�oll�atyksena bohatoilla k�azi�s�s�a.

Ri�ahki�a varaittih. Duumaidih, �sto tovestah jumala on. Vain okt'abr'an
revol'uciin j�algeh trudie�c�cijat massat tiiju�s�settih pravvan.

Cuarilla j�allesti i mu�zikoilda pi�ast�a kirboi jumala. N�ain toizin mualoin
papit muaniteldih rahvasta. Kapitalisti�ceskoiloi�s�sa muakunnoissa viel�a i
nyt muanitellah trudie�c�cijoida jumalan nimell�a. Mi�s�s�a jumala ei auta �
�stikka abuh tulou.
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4.1.5 Varattava azie

Varattih pome�s�sikat, da kapitalistat opa�stua trudie�c�cijua rahvasta. �Aij�aldi
varattih.

Vain �suuri h�ad�a kirja miehest�a zastuavi heid�a opa�stua trudie�cijoida.
Ruvettih avuamah skolie kirikk�ol�oin luoh, kaikella prihodalla yksi �skola.
Ennen voinua vain kuda mi�s�s�ai avauvuttih zemskoit �skolat. Yksi einin
kak�si �skolua volostissa.

No elgi�a ty�o vain duumaigua, �sto �siel�a tiij�andi�a lap�silla annettih. Ei
annettu. Kaikkie �suurembi zadua�c�ca niill�a �skolilla oli ze, �stobi ka�zvattua
nuorizo jumalan varaja, cuarin po�citai�c�cija, � tyyni ruadaja kapitalistal-
la, da pome�s�sikoilla. Opa�s�settih saltarie lugomah, molitvoida i v�ah�azen
kirjah.

Viel�a v�ahembi �skolua oli nacmenoilla varoin. Varaji cuarin vluasti, �sto
trudie�c�cijat liet�ah kirjamiehet i keksit�ah kaiken hi�an motuksen. Ei sillon
liene v�agie t�ah rukah eksploatiruija trudie�c�cijoida. Varattih trudie�c�cijoin
maltevundua. Varattih, �sto trudie�c�cijat luvvah hi�at omilda nissoilda i
proijitah hi�an hyv�at p�aiv�at.

Mu�zikkua opa�stua, kuin kondieda �ciepist�a la�skie, paistih bajarit. �Zen-
t�an oli mi�an mua kirjattoma i pimie, n�alg�ahine i redukas.

4.1.6 Karielan respublikka

Karielan respublikka on vilu�s�sa randua, Oniegan i Luadogan j�arvl�oin
ke�s�se�s�s�a.

Karielan respublikalla ollah �suuret voitot socializman srojinnassa.
Karielan mua on bohatta me�c�all�a, rauda i vaski rudalla, kalalla i

kaiken muozella zvierill�a. N�am�a bohatukset nyt m�ann�ah trudie�cijoin pol'-
zah.

Karielan respublika�s�sa on srojittu �aij�a me�c�an pilind�a zavodua. Kemin,
Sorokan, Il'inskoin i toizet me�c�c�a pilind�a zavodat �aij�an varu�s�setah laudua
i toista me�c�c�a materjalua, kumbazie myvv�ah rajan taguah.

Petrovskoi�s�sa on �suuri zavoda, kumbane luadiu kyl�an talohu�s orud'oi-
da i ma�sinoida dorogoida kohenduas's'a varoin.

Kohennettih dorogat. Jogo raiona�sta Petrovskoih k�avell�ah autobusat.
Nyt ei pie nedelil�oin �suoloida i gorie my�ot' jalgaziin k�avell�a linnah �suat.

Srojitah elektri�cestva stan�coida.
Bohatemma i kul'turnoimma ruvettih el�am�ah karielat.
Sovietta avai �aij�an �skolua. Ed�ahizili�a lap�silla varoin skoli�s�sa ollah sro-

jittu obs�cezitjat.
Kaikki karielazet opa�s�sutah �nnoin kielell�a, kumbane on heil�ah mal-
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tavembi hormin kield�a.
Karielan respublika�s�sa iell�a oli ylen v�ah�a kirjamiest�a. Nyt on ylen

v�ah�a ken ei maha kirjah.
Ka�zvetah i lujetah karielazin kolhozat. T�am�anke yhe�s�s�a kohenou viel�a

en�amm�aldi karielazin muanruadajin el�and�a. Karielan bohatuksie �suahe�s�sa
respublika�s�sa ei fati ruadajua. �Aij�a mi�an karieloida m�ann�ah karielan res-
publikah ruadamah, opa�stumah i el�am�ah.

�Aij�a �nnua Kanada�sta i Suomen mua�sta uijitah i tullah el�am�ah karielan
respublikah.

Keyh�ast�a n�alg�ahizest�a karielan ranna�sta sovietan vluasti partin nevvon-
nalla luadi bohatan rannan.
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4.1.7 Internacionala (Ki�andi V. Rumjancev)

Nyt nov�skua kaiken ilman keyh�at
Ken viluo, n�algi�a n�ahnyt on.
Mi�an jogo veri tilka kiehuu
I bor�cuh varoin valmis on.

Kaikki vanha ilma pid�ay juurdua
I juuriloinke luuva pois,
�stobi ruadajin i keyhin vi�all�a
Mi�an uv�zi ilma luadie vois'.

T�am�a �suurin kaikkie tora
Nyt jo j�algim�ane liey
Interna�cionalah
Kaiken rahvahan viey.

Ni ken ei auta meil�a pi�a�s�s�a
Ni �cuari, jumala, ni ken,
Vain v�agi ruadain i keyhin
Voi�c�cou yksin luadie �zen.

�Stobi pi�ald�a bur�zuida �sordua voi�c�cis
I omat elot kiskuo pois,
Pid�ay ahjoloissa pidi�a tulda
�Stobi raudua kuumua taguo vois.

T�am�a �suurin kaikkie tora
Nyt jo j�algim�ane liey
Interna�cionalah
Kaiken rahvahan viey.

Vain niill�a mua, ken ruadua �sua�c�cou,
Ken kaiken ij�an ruadan on,
A ei ken muilla ruavot ruattau
Ken muijen verd�a juonut on.

I kon�za �suuri ukon jyry
Hi�a pi�al�oin pi�all�a jyr�aht�ay,
Nin meil�a varoin kuin i ennen
P�aiv�ane �silloin �cirahtau.

T�am�a �suurin kaikkie tora
Nyt jo j�algim�ane liey
Internacionalah
Kaiken rahvahan viey.
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4.2 Muut luvendakirjat

Kuva 4.1: Luvendakniigat I, II, III, i IV; [22, 23, 19, 53]

4.2.1 Tekstua luvendakniigasta 1 klassale

4.2.1.1 Siun ruado �skolassa

Semoi di�ad�a istui yksin kolhozan kontorassa. Kontorah juoksi tytt�one.
� Siulla mid�a? Miksi sie et ole �skolassa?
� Muamo ty�ondi miuda . . . i�cen iest�a . . . lehmi�a lyps�am�ah ldots Muamo
l�azevyi.
� Lyps�am�ah? M�ane vain sie �skolah, � sanoi Semoi di�ad�a, � i siutta spru-
aviuvumma. Muamon sijasta toine m�an�oy. Muga i sano h�anell�a.
� Mie lypsi�a maltan, � abevui Oksen'ja.
� A ken-ba siun iest�a opastumah? Muamon tilalla my�o toizen ty�onn�amm�a,
a siun tilalla ni ked�a ei voi ty�ondi�a. I Semoi di�ad�a k�aski Oksen'jalla ju-
osta �skolah.

4.2.1.2 Turki, a ei l�ammit�a

Lumiakka pihalla seizou.
� Jaksatettu, � sanou Sima.
� A jesli sill�a turki panna pi�all�a, l�ambieyg�o se? � kyzyi Sima.
� Davaikkua opimma!
Pandih lapset turki lumiakan pi�all�a. I�ce ruvettih lumizilla. Kizattih h�atken.
Juahtutettih akkah n�ahte, tuldih sen luokse, opittih. A se viel�a sen moine
vilu. Vot on ve�s�si! � sanou Sima. � A kuinba turki miula l�ammitt�ay?
� I siuda ei l�ammit�a, � sanou Karpu�sa.
Silloin miksiba talvella turkie piet�ah?
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�Ctobi l�ammin vardeija, � selitt�ay Karpu�sa. A mi�an akka on vilu, ei ole
siin�a l�ammi�a, ei ole mid�a vardeija.

4.2.1.3 Jou�cen, haugi i rakka

Ku tovari�sois, eule sobuo dieloh n�ahte,
niin heij�an dielo tolkuh p�ain ei l�ahte,
i lien�oy siid, ei dielo, a vain muokka.

Kerran jou�cen, rakka da haugi rukka
vedi�a regi ottavuttih,
i yhteh kolmen vall'astuttih.

Kr�ahket�ah, a regi ei vain m�ane edeh. . .
Regi heil' i olis kebie,
da jou�cen pilvih tahtou vedi�a,
rakka my�ostyy tagah p�ain,
a haugi ved�ay vedeh.

Ken oigie heist, ken vi�ar�a
m�ane toko suudi viel
dai regi vain on nytgi siel

4.2.1.4 Sy�ot�a linduloja talvella

Konza lindu on kyll�ane, se hyvin tirpau vilun.
Linnut kuollah talvella siid�a, �cto niill�a ei t�ayvy sy�omist�a. Ka�cokkua

hyvin kylm�anytt�a linnusta. Sill�a ji�adih vain nahka h�oyhenien kera da
luuhuot. Sih suate se vaibui. �Ctobi l�oydi�a i�cell�a sy�omine, linnut aina
l�ahemm�aksi i l�ahemm�aksi tullah mi�an kodiloja. T�ah aigah ty�o i voitta
auttua niill�a.

My�o luaimma stolovoin linnuilla, sanottih lapset. L�oyvettih laudane,
kiinitettih se ikkunah. Ruvettih laudazella jogap�aivi�a lykkim�ah muruzie,
kuorie da jyvie. Kyll�astyttih linnut, a sent�ah i l�ammembi lieni.

4.2.1.5 Po�zarnoi koira

Olettelou, �cto linnoissa po�zuaroin aigah ji�ah�ah lapset kodiloih. Heid�a ei
sua pi�asti�a, sent�ah ku hy�o p�oll�astyksest�a peityt�ah i vaikastutah. Savus-
sa ei sua heid�a n�aht�a. Sih n�ahte ollah opastetut koirat. Koirat n�am�a
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elet�ah po�zarnikoin kera. Konza syttyy kodi, silloin po�zarnikat ty�ot�ah
koirie pi�ast�am�ah lapsie. Yksi t�amm�oine koira pi�asti kaksitoista lasta. Sid�a
ku�cuttih Bob.

Yhtell�a kerdua syttyi kodi. Konza po�zarnikat tuldih koin luoksi, hi�an
luo juoksi naine. H�an itki i sanoi, �cto kodih j�ai kaksi vuodine tytt�one.
Po�zarnikat ty�ottih Bobua. Bob juoksi pordahie my�ote i h�avizi savuh.
Vijen minutan kuluttuo se juoksi koista. Hambahissa paidazesta kiini se
kandoi tytt�ost�a. Muamo juoksi tytt�aren luo i ihastuksesta itki, �cto h�anen
tyt�ar j�ai eloh. Bob juoksi j�arilleh sinne. Se juoksi kodih i terv�ah ki�andyi
min kera liene hambahissa. Konza rahvas tarkailtih hyvin, mid�a kandoi
Bob, kaikin ruvettih nagramah: se kandoi suurda kuklua.

4.2.1.6 �Suoriudui talveh n�ahte

J�an�o on uuzissa turkiloissa talveh n�ahte. Kez�ahine harmua karva rubei
l�ahtem�ah, kazvau valgie, tuuhie.

Jygie on talvella n�aht�a j�any�o lumessa. Pi�ast�ay valgie karva h�and�a
vihollizilda. Ei j�an�oll�a ole pezi�a, ei zuapastoja. Da sill�a ni pij�a ei. Sy�omist�a
po�ckazie i kuorda � t�aydyy kaikeksi talvie, a muata on l�ammin lumella.

Stra�snoit ollah h�anell�a ei pakkane, a me�c�c�aniekat, hukat, revot da
tuukkajat. Yksi pi�ast�ay j�an�o�a � se on valgie karva da hypyt. Et terv�ah
tiijusta kunne hypp�ai i peittyi.

4.2.1.7 Kondie

Sygyzyll�a kondie syd�aydyi suamoih pimieh viidakkoh. Kaivoi Mi�ska hau-
van kuuzahazen alla, ribaitti oksie. Pi�ald�a p�ain lykki havuo. Tungeudui
kondie haudah i vieri sinne.

Me�c�an kattoi lumella. Me�c�ass�a tuuli viheldel�oy. A Mi�ska maguau
ynn�ah talven.

Kevi�all�a se l�aht�oy omasta berlogasta kuihtunuona i l�aht�oy k�avelem�ah,
i�cell�a sy�omist�a e�c�cim�ah.

4.2.1.8 Oravane

Ped�aj�an hoikkazilla oksazilla on azetettu sienie. Orava kuivuau sienie
talveksi.

Konza oriehat kypset�ah, orava keri�ay kaikista kypsemm�at. Se peitt�ay
ne puun ondeh. Toi�ci kandau oriehua nell�ah�viideh kiloh suate. Oravalla
siin�a on ker�atty kaikista parahimmat vallitut oriehat.
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On toi�ci i neuro�zai oriehoilla, sienill�a, �zoludiloilla. Silloin oravat j�atet�ah
omat rodnoit me�c�at. Hy�o l�ahtiet�ah ynn�allizin�a parviloina. E�cit�ah paikat,
miss�a on sy�omist�a, miss�a voi vietti�a kylm�an talven.

4.2.1.9 Viizas rebo

Elettih oldih diedo i buabo. Diedo i sanou buabolla:
� Sie buabo, paista piiruada, a mie l�ahten kalua pyyd�am�ah.

Pyydi h�an kalua ynn�ah rejen i ved�ay kodih. Vot h�an ajau i n�ag�oy:
reboine vieri sell�all�ah i viruu dorogalla. Diedo l�ahti rejest�a, tuli revon
luoksi, a se ni liikahta ei, viruu kuin kuollut i siin�a kaikki. Vot lien�oy
vorotnikka akalla turkkih, � duumai�c�ci diedo, otti revon, pani regeh, a
i�ce l�ahti astumah iell�a.

A rebo valli�c�ci aijan i rubei lykkim�ah kalan kalalla j�algeh, kalan kalalla
j�algeh, kuni kaikkie kaloja ei lykkinyt; a sen j�algeh i i�ce pagei.

� No, buabo, � sanou diedo, � mitty�on vorotnikan toin mie siulla
turkkih.
� Miss�a?
� Ga siel�a rejess�a i kalat i vorotnikka.

Tuli buabo rejen luoksi, � ka�c�cou ga ni vorotnikkua, ni kaloja. Siid�a
diedo dogadi, �cto rebo oli ei kuollut. Gor'uittih, gor'uittih, ga luaji ni
mid�a et.

4.2.1.10 Kylmiss�a mualoissa

Loittona pohjazessa el�ay briha�c�cune Ikva � pikkarane eskimo. Ikva nouzi
omassa lumizessa koissa. Koin keskell�a palau astiessa t'ulenin razva. Pani
h�an mehovoit sovat: i turki i �stanit i kurta, i �suapka � kaikki on yhteh om-
meltu. Nosti Ikva mehovoin zanaveskan kodih m�an�o ver�ain iess�a. Hypp�ai
koira i juoksi h�anen per�ass�a.

L�ahtiettih hy�o pakkazeh. Kylm�a, pimie. Ti�al�a talvella p�aiv�a monda
kuuda ei ozuttauvu, sen sijah kez�all�a monda kuuda ei vouse laskeuvu.

Puuda ti�al�a ei ole vouse. Vot Ikvan tuatto i stroiu kodie lumesta.
Kez�all�a h�an luadiu palatkan nahkoista.

4.2.1.11 Tundrassa

Loittona pohjazessa, kylm�an meren luona, levitt�aydyi pustin'a � tundra.
Viikon kest�ay siel�a pakkane talvi. Kunne ni ka�cahtanet, kaikkiella on
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valgie lumi. Harvah�harvah tulou vastah vaivane tuhjo. Loittona toine
toizesta elet�ah siel�a ihmizet.

Tundran el�aj�at piet�ah pedroja. Pedra i�ce suau i�cell�a j�ag�al�an lumen
alda. Syyv�ah pedrat kaikki j�ag�al�a yhteld�a paikalda, ihmizill�a tulou kaiken
karjan kera muutella toizeh paikkah.

Tundran el�aj�at syyv�ah pedran lihua. Pedran nahkasta ommellah i�cell�a
sobua. Pedralla ajellah tundran lumie my�ote. Jygie olis tundralla eli�a
ilmain Pedroja.

4.2.1.12 L�amm�at muat

On semmozie mualoja, miss�a vuuven ymb�ari on r�akki.
Me�ciss�a kazvetah suuret puut. N�amill�a puuloilla i plodat ollah ylen

suuret. Puut ollah kogo vuuven lehtien peitossa.
Me�ciss�a ollah linnut, mavot, i erilazet zvierit: leopardat, slonat, oblez'-

janat. L�ammiss�a mualoissa kazvetah bananat, kofeinoit puut, �cuajutuhjot.
No on l�ammiss�a mualoissa moizet kohtat, miss�a vihmua ei olettele

vuozina. Siel�a ni mid�a ei kazva � ni heini�a ni puuloja.
T�am�a on pustin'a. Pustin'assa on pesku i pesku.

4.2.1.13 Dikoit rodn'at

L�ahtemm�a zooparkah, � sanoi kerran vo�zatoi Mi�sa, � mie ozutan teill�a
mi�an kodi �ziivatoin rodnie.

Tuldih lapset zooparkah. L�ahendi heid�a Mi�sa zubran luo.
� Keh se pohodiu?
� Lehm�ah, � dru�zno vastattih lapset.
� Nu, a t�am�a kenen rodn'a? � I Mi�sa ozutti zebrah.
� Hevon, � arvattih lapset.
� A n�am�a �Sarikan rodn'at � hukat.
� Da, pohoditah. Vain �Sarik � mi�an druuga, a hukka � vraga.

L'vitsa ojendi kynzikk�ah�an luapan, a tigra irvisti hambahat.
� Hy�o ollah mi�an kazin Mirkan n�ag�ozie, vain vouse ei olla moizet luas-
kovoit.

4.2.1.14 Opastettu skvorca

Me�c�c�aniekalla starikalla oli opastettu skvorca, kudama maltoi paista.
Starikan luo puaksuh k�avyi susiedan briha�c�cune kuundelemah hyvi�a lin-
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duo. Starikka i toi�ci kyzyy:
� Miss�a sie, skvoru�ska?
A skvorca sei�cas i kirguau:
� Ti�al�a, diedo!
Kerran dieduo ei ollut koissa. Tuli susiedan briha�c�cune. I duumai�c�ci bri-
ha�c�cu varrastua harvinazen linnun. Riuhtai skvorcan i syd�ai sen kor-
manih. Tuli sih aigah diedo i kyzyi:
� Miss�a sie, skvoru�ska?
� Ti�al�a, diedo! � kirgai kaikki v�agizesti skvorca voran kormanista.

4.2.2 Tekstua luvendakniigasta 2 klassale

4.2.2.1 Rohkie

Serjo�za da Sa�sa l�ahtiettih me�c�c�ah. Matkalla Serjo�za sanoi:
� Sa�sa, sie varajat hukkie?
A Sa�sa kiittelie�c�oy: � Mid�a niid�a on varata. Ozuan seib�ah�all�a pi�ah i
tapan.
Tuldih me�c�c�ah. Me�c�ass�a oli pimie puuloista, p�aiv�ast�a ei n�agynyt. Jalloin
alla oksazet ra�cketah, lehtet puuloissa humistah. Sa�sa ka�cahtelou ymb�ari,
Serjo�zua k�azist�a pid�ay. Serjo�za sanou h�anell�a:
� Varajat?
A Sa�salla oli huigie sanuo, rohkieksi m�an�oy:
� Mid�a miulla on varata? en mie ole pieni lapsi.
Serjo�za kuin ravahtau:
� Hukka!
Sa�sa niin i hy�cistyi p�oll�astyksiss�a:
� Maa-ma!
A Serjo�za rubei nagramah h�and�a:
� Oh sie, Sa�sa, rohkie!

4.2.2.2 Vihma ukon jyrynke

Konza mie olin pieni, miun ty�onnettih sieneh. Mie tulin me�c�c�ah, ker�ain
siend�a i tahtoin l�ahtie kodih.

Kerdah lieni pimie, rubei vihmumah, jur�ahti. Mie p�oll�astyin i istuo�cin
tammen alla. R�aisk�ai tulda, da niin valgiesti, �cto mie ummistin sil'm�at.
Miun pi�an pi�all�a mi ollou rad�zahti i humahti, siid�a miuda ozai pi�ad�a
vaste. Mie langein i viruin sih suaten, kuni ei proidinut vihma. Konza
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mie avain sil'm�at, kaikista puuloista tippui vezi, laulett��h linnut i paistoi
p�aiv�ane.

Suuri tammi katkei, i siid�a nouzi savu. Ymb�ari miusta oli �aij�a tammi
palua. Miun vuattiet oldih m�arr�at i tartutt��h hibieh. Pi�ass�a oli kuhmu,
kumbane v�ah�azeldi kivisti. Mie l�ovvin oman �suapkan, otin sienet i l�ahtin
kodih.

Koissa ei ollut ni ked�a. Mie otin stolasta leibi�a i nouzin kiugualla.
Konza mie jalgeuvuin, niin n�ain kiugualda, �cto miun grivat �zuaritt��h,

pandih stolalla i jo tahtotah syvv�a. Mie kirgain:
� Miksi ty�o miutta sy�ott�a?
A hy�o vastatah: � Mid�a sie maguat? Tule teri�amb�ah sy�om�ah!

4.2.2.3 Gad'uka

Kerran mi�an savun tagana niitettih. Mie kaikesta vi�a�st�a hyp�ahteliin ru-
goloih i telmi�a�ciin dusistoissa hein�ass�a. Niitt�aj�at oldih ei ed�ah�an�a. Vol�cok
venyi ruvon luona i grizi luuda. Mukeldelie�ciin mie yhess�a ruvossa. Ker-
dah mi ollou vilu, libie voijaldih milma k�att�a my�ot'.

Mie ko�cahiin. I mid�a? Suuri gad'uka lyydi heini�st�a, nouzi h�ann�all�a
i valmis oli luottua�cie miuh. �Zen nei�c�ci, �stobi hyp�at�a, mie seizon, kuin
kivine, a gad'uka ka�c�cou miuh omilla mussilla �silmill�a.

Kerdah Vol�cok lendi ruvolda i luottua�ci madoh.
Koira revitteli maduo hambahilla, tallo jalloilla. Mado pureksi koirua

turbah, i rynd�ahih, i va�c�cah. No v�ali�an mavon palazet venyttihn mual-
la. Vol�cok luottua�ci hyppi�am�ah i kado. Vasta silloin tuli miula i�ani:
mie rubein itk�om�ah i ravizemah. Hyp�attih niitt�aj�at i lopeteldih pergua
s�arej�azie mavon paloida.

Vol�cok tuli kodih vain kymmenen p�aiv�an proidihuoh. Hi�an oli laiha,
no terveh. Tuatto �sano, �sto koirat muozella hein�all�a mavon purennasta
le�c�cie�cet�ah.

4.2.2.4 Mi�an ogorda

Kaiken kez�an mi�an ogorda sy�otti meid�a. Da i talveksi h�ane�st�a zapuastan
luadima.

Viel�a aivoin kez�all�a my�o zavodima vihandua luukkua syyv�a. S�oimm�a
i vuasanke, i leiv�anke, i juablokanke.

V�ali�an i ogur�cat ruvettih kergiem�ah. Magiet ollah ogur�cat kohaldi
ri�avyld�a! My�o heid�a i lounalla s�oimm�a i ildazena.

A �sid�a kergii juablokka � skorospe�ska. Kaivamma nuorikast'a juablo-
kasta, pe�zemm�a i paissamma. Magie on paissettu juablokka-korkane �zua-
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rie�cen, krad�zajau.
Ru�s�sottih i pomidorat. Eh, i hyv�at hy�o ollah. Vkusnoit ra�ziet! Hyv�a

on heid�a i rokkah panna i juablokanke sy�oldi�a, a ei nin suolanke, da
leiv�anke!

Tuli sent'abri, pid�ay ogordasta zapuastah ker�at�a.
Kaikkie aivomma my�o ker�aimm�a pomidorat � hy�o pakkazie varatah.

Derim�a luukat, pu�ckaziin sidoma, kiuguan luoh riputtima, kuivandah
varoin. Et hyviin kuivua, nin kaikki hapatah.

Rubiemma nagresta, morkuo da sv'oklua pogrebah kandamah, kui-
valla peskulla pirottamah.

A siid�a ottua�cima juablokoista. Heid�a �aij�a meil�a oli. Hyv�a �sto si�at
oldih kuivat � voi�c�ci kohaldi pogrebah panna.

Juablokat loppima ottua�cima kapussa�sta. J�arettim�a, suolaimma, ko-
gonazie ko�c�canoida podvualah riputtima, �stobi talvella ois svie�zoi kapus-
ta.

Varustima kaikkie � talvi eu varattava.

4.2.2.5 Juuruot ali ve�zazet

Ennen ni ken meil�a juablokkua ei issuttan. �A�s�sen ei tietty mi t�am�a on.
Lugi yksi pome�s�sikka, �sto meren taguana on eineh � juablokka, ku-

�cutti hi�an jublokkua, issutti ogordah.
Ka�svo juablokka v�ag�ov�a, luja i ynn�ah kattua�ci kukalla. Langettih

kukat. Kukin nei�c�ci viijittih kovat kruuguloit �sarazet, oriehan muozet.
Ker�attih ne �sarazet, �zuarittih voissa.
Ku�c�cu pome�s�sikka tuttavat, ehottau uuvella �sy�omizell�a. Otettih gos-

t'at �suarittuloin �saraziin, n�a�c�otet�ah, mu�cerdelie�cetah.
Pruobui�c�ci i i�ce iz�and�a, suun vi�andi t�am�an muozesta sy�omize�st�a.

�Si�andy i �sanou:
� Derikki�a juuriloinke i luogua pois!
Toissa pi�an�a ruadajat derittih t�am�an ka�zviemen. N�ah�ah juuriloissa

bul'kut.
� Davaiguakko paissamma n�am�a bul'kut!
Pruobuidih � magie.
Mieldy i pome�s�sikalla:
� Eh mie houka, houka! � �sanou, � pidi juuruzie ker�at�a, a mie ve�zazie

�zuariin.
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4.2.2.6 Luo�sto hein�at

Vezi hein�a, �savi hein�a,
ogorda�s�sa ka�zvetah,
ei anneta ogur�calla
niin, kuin pid�ay ra�zeta.
Vanhat nuoret kaikin �subi
astukkuakko ogordah.
Ve�s�sel�aldi laululoinke
rubiemma my�o kitk�om�ah.
Kaikki luo�sto hein�at poisen,
�stobi v�all�a ka�zvua oisen:
nagrehella, ogur�calla,
kapussalla; juablokalla,
suaharnoilla hernehill�a,
ogordan einehill�a.

4.2.2.7 Kapusta liipukkazet

�Aij�a liipukast'a lendel�oy mi�an ogordoin i saduloin pi�all�a. �Somat ollah
p�aiv�aze�s�s�a hi�an kaiken n�ag�ozet, kirjavazet siivy�ot! A ei ka�c�cuon �sih, n�am�a
liipukkazet tuuvah ylen �suuren vredan. Liipukkazen j�ai�c�c�azist�a viijit�ah
madozet, kumbazet tuuvah ylen suuren vredan. N�am�a madozet �syyv�ah
einehie ogordoista, vredit�ah puuloilla saduloissa. Mudua�s aigah n�aid�a
madozie on ylen �aij�a.

Yhen kerran pojezda rubei eistym�ah hillemm�a i hillemm�a. J�alli�ce�sti
hi�an ynn�ah pietty. Pasa�zirat viijittin vagonoista ka�c�comah mint�an pojez-
da pietty. N�ah�ah � kaikki doroga, pit�all�a palua, ylen lo�zie�sti, on katettu
lo�zeilla madozilla.

Pojezdan kolessut m�ane tiij�a min verran m�ad�zennettih, no kolessut
ruvettih slibiz�om�ah rel'soida my�ot', py�orettih yhess�a koh. Pojezda pietty.
N�am�a oldih kapusta liipukkazen madozet. Molemmilla puolla doroga�sta
n�avyttih kapusta pellot.

No kapussan nei�c�ci, pall'ahah �suat �sy�ody, tor�cittih glo�zittu ko�c�canat.
Madozet �sy�odih kaiken kapussan. Nyt hy�o eissyt�ah toizeh, � ko�skomatto-
mah paikkah.

4.2.2.8 Rubi l�ott�o

Rubi l�ott�o, l�ott�o! pergakkua h�and�a! � rigeneh ravissah brihazet. Hy�o ei
tiet�a, �sto l�ott�o on ristikanzan abuniekka. Ni mytyn�a�st�a vredua l�ott�o ei
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tuo el�a vain h�and�a ota k�adeh. Kaikki l�ot�on tiela on �syblik�as. �Sybli�st�a
virduau jadovitoi �zidkosti. H�ane�st�a syyhyy nahka.

P�aiv�all�a l�ott�o n'ukkuu myttyn�ase�s�s�ani olgah tuorehessa pimie�s�s�a koh.
Hi�an vuottau ildua. Illalla hi�an viidiy ohottuolla.

Ka, lyyd�ay madone. L�ott�o h�anen keksi i lyyd�ay, kuin kazi. Lyydi,
ko�cahaldi. Ka kenollou, ka kuin sormiloilla �cilkualdi, i madone kado. Et
keksi mi t�am�a �cilkahti. T�am�a �cilkahti l�ot�on kieli.

L�ot�on kieli on inoi. Hi�an on pizytetty ei tagazella, a edizell�a n'okalla.
Tagane n'okka on tartuttamatta. L�ott�o luok�sii h�and�a pihapuolella. Ynn�ah
hi�an on katettu libiell�a syllell�a.

Dobii�c�ca kebiesti tartuu kieleh. �Sl'opnii hi�an mavost'a ei nin p�op�okki�a
i ved�ay �suuh.

Ved�ay, ummistau �silm�at i zavodii -lainuoll'a. Lainuou i viel�a ka�c�cou,
ked�a vois �sl'opnie.

Kaiken y�on hi�an istrebiy madozie, bliizeizie i toizie p�op�okk�oid�a �
ogordan, savun, peldoloin i lovin vredij�oid�a.

L�ot�ot ollah ristikanzan abuniekat. Vardeigua rubi l�ott�ol�oid�a!

4.2.2.9 Viera�s ok�sane

Ka�zvo me�c�a�s�s�a sadu puuhut. Tuli me�c�c�ah sadounikka zuastupanke, do-
gadi juablokka puuhuon i �sanou:

Ka hyv�a puuhut, hi�an miula godie�cou. Kaivo ylen hill'akkazeh sadu
puuhuon � juuruzin rikkomatta. Toi h�anen saduh i issutti pitomnikkah.

Toissa vuodena tuli sadounikka kiber�anke vei�cenke. Hi�an leikkai vi-
hannan puuhuon ladvazen, j�atti vain yhen stvolan. Stvolan hi�an halgai,
i hallattuoh syd�ai uuven ok�sazen hyv�a�st�a puusta. �Sid�a sadounikka voidi
zamuaskalla ruanan i sido tr�api�c�all�a. Seizatti ymb�ari vuagiezet i uidi.

L�azildi sadu puuhut, no oli nuori i v�ag�ov�a. V�ali�an hi�an spruavie�c�ci.
A vieras ok�sane kasvahtu h�aneh.

Juou ok�sane sadu puun sokkuo i ka�zvau boiko: laskou ruottua ruotan
j�algeh, lehytt�a lehy�on j�algeh. Laskou lehtie lehen j�algeh, ok�sast'a ok�sazen
j�algeh. Kolmen vuuven j�algeh puuhut rubei kukkimah valpas zor'a kukil-
la.

Kirvottih valpas zor'a kukkazet, a hi�an sijah viijittih vihandazet juab-
lokkazet. Sygyzyksi nii�st�a juablokkazista liettih juablokat. Da ei diikoit
muigiet, a ruskie kyllet, magiet, �suuret.

I �zen hyvehyne ugodie�ci sadu puuhut, �sto toizista saduoista tuldih
ottamah ok�sast'a.
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4.2.2.10 Mi�curinan savussa

Mi�curina on kuulova savun vodija. Hi�an luadi kaiken muozie opittoida.
�Stobi ka�zvattua uu�zi rodu, uu�zi sortu. Hi�an stremie�c�oy, �stobi polu�c�cie
hyv�at sortat sadu i marja ka�zvei, kumbazet ei varata viluo.

Ka ri�adyne tuhjost'a. N�am�a ollah ylen pikkarazet grusa puuhuot.
Pikkarazista puuhuzista kebiembi on ker�at�a marjua. Kaikki ka�conda on
kebiembi. Ka ok�sane tuomen lehtil�oinke, a h�ane�s�s�a visn'an marjat. Jo-
go ok�sasella eu kak�siin, kolmiin visn'aziin, kuin nagoli, a 50�60 visn'ua.
Tuomesta i visn'asta Mi�curina sai uuven sadu puun.

Ka visn'a puu. Hi�an ka�zvau stolalla padazessa. N�am�a pikkuruzet puu-
huot ollah pirotettu suurilla ra�zeilla juablokoilla. Pikkuruzilla puuhuzilla
mestua pid�ay v�ah�a, a marjua annetah �aij�an.

Mi�curinan savussa on i zen muozie sadujuablokkoida, �sto hi�an alla
varatah muata savun vardei�c�cijat. Kirbuou puusta juablokka � jalgeuvut
suurenke bul'kunke. �Stobi pidi�a t�am�a juablokka pid�ay levieldi seizattua
k�ammenet.

Mi�curinan savussa �aij�a ka�zvau marjua. Marjat jariet, ra�ziet.
Vavarno on nelli�a suurembi toista vavarnuo. Marja luja, ei varaja

vej�and�oid�a, i ei liijak�si keity.
�Aij�a on interesnoida Mi�curinan savussa. Ajellah sinne opastumah

savun vodijat, kuin ka�zvattua uutta sortuo fruktua, marjua, eineht�a.

4.2.2.11 Ku�c�cumattomat gost'at

Kez�all�a j�anikset saduh ei hypell�a. Eu �sid�a talvella. N�alg�a talvella j�aniksill�a.
E�cittih, e�cittih mid�a kuin ois �sy�oldi�a i popadittih saduh. Savussa ka�zvettih
nuorikkazet juablokka puuhuot. Ko�cahettih nein luoh i zavodittih glo�zie
kettuo. Monelda puuhuolda hy�o glo�zittih ymb�ari kaiken ketun.

Liey kevi�a, ruvetah ruadamah juablokka puuhuon juuret, ruvetah
im�om�ah muasta sokkuo i ty�ond�am�ah yl�ah lehtil�oill�a kettuo my�ot'.

Lehet niin-�ze ruvetah keri�am�ah �sy�omi�st�a i kettuo my�ot'i ty�ond�am�ah
alah juuriloilla. Doidiu �sy�omine kettuo my�ot' gri�zitty�oh �suat � doroga
leikattu. Edemm�a eu kunne m�ann�a. Vuotetah juuret �sy�omi�st�a lehtil�oi�st�a,
a �sy�omine ei tule. Kuivetah hy�o i puuhut kuivau.

Kuin pi�asti�a puut j�aniksi�st�a?
Pruobuidih kolhoznikat ollella ki�arie puuhuot, no j�anikset kebiesti

eroteldih ollen. Da ollessa viel�a hiiret zavedie�cettih. Ruvettih kettuo �sy�o-
m�ah i j�anikset, i hiiret. Ruvettih ki�arim�ah puuhuzie n�arien oksilla. Auto.
J�anikset varattih pisti�a�cie ter�avih n�arien nieglazih i ei koskiettu kettuo.

Toizessa kolhozassa lujah aijotettih savun. J�anikset hupell�ah ymb�ari
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aijasta; ko�citah, a saduh ei sua ko�cahtua. Ka puuhuot i ji�ah�ah koskomat-
ta.

4.2.2.12 Vernoit storo�zat

Yhe�s�s�a kyl�a�s�s�a oli �zen verda saduo, �sto kaikki kyl�a ozuttua�ci suurek-
si savuksi. Kevi�all�a kukittih puut, a sageissa oksissa hyristih linduzet.
Ymb�ari kuulu ve�s�sel�a linduzin laulanda i �ciret�and�a.
Sygyzyll�a lehtil�oll�a kesse�s�s�a lekuttih juablokat, grusat i slivat.
No ka, brihazet ker�avvyttih tukulleh i rozorittih linduzin pezot. Linnut
en�ambi saduh ei tuldu.
Tuli sygyzy, �sid�a talvi. Lieni uu�zi kevi�a, no sadu oli hill'ana i ig�av�an�a.
�Siel�a zavedi�cettih madozet, kumbazie ennen �sy�odih linduzet. Hy�o �sy�odih
puuloissa kukkazet, i lehet. Pall'ahat puut ig�av�asti seizottih kez�all�a, kuin
talvella.
Tuli sygyzy. Saduloissa ei ollun ni juablokkua, ni grusua, ni slivua.

4.2.2.13 Elektrostan�ca

Proidi kolme vuotta.
�Sid�a �ze pelduo my�ot' kolizi traktora pluuginke. Hi�an i�c�ciell�a j�allesti

j�atti levien mu�s�san polo�s�san no�s�settuo muada. Me�c�an taguada kuulu pi-
loin vingunda i kirvehin stuiganda. �Siel�a, me�c�an taguana, torfa suolla
stroittih elektrostan�cua.

Kak�si brihast'a kopitettih me�c�ci�a my�ot'. Heil�a vastah popadi kirve-
henke Matti di�ad�o.
� Zdorovo, Matti di�ad�o!
� Mi�st�a hyppi�att�a?
� Stan�calla k�avelim�a.
� Sanellah, v�ali�an elektrostan�can stroitah, � �sano Matti. Ymb�ari kaikil-
la kolhozoilla liey valgie. Melli�c�all�a niin-ze rubieu v�agie andamah.
� Da, brihat, ti�an ijiss�a i unissa emm�a n�ahnyn sid�a, mid�a nyt ni�att�a. Mie
vet nuorenbuana adralla kynniin. Pluugih vuotta kymmenen priviknim�a.
A nyt, ka traktorat l�ahtei. Jogo vuozi uutta tuou.

4.2.2.14 Elektri�cestva

Mi�an kyl�ah luajittih elektri�cestvan. My�o niin-�ze kak�si lampast'a riputti-
ma pertih. A meil�a eli diedo. Dogadi hi�an lampazie riputetah � haukuo-
�comah rubei.
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� Ty�o � �sanou, kehnoloida hyvit�att�a, i ti�an puzurizet ei ruveta
palamah.

Mie niin-�ze en vierin, kuni luajittih. Ylen ino oli. Karasinua ei pie i
spi�ckua ei pie.

Kuin laskei svietun molenbih lampazih, my�o kaikin ihastuma.
Siin�a t�at�a �sano meil�a:
� Ka, brihat, mih �suat rahvas doijittbh: valgieda �aij�a, a nogie eu.

Voit i kiugeuada l�ammitti�a ei hallolla, � elektri�cestvalla rokka keittyy.
Hebozilla ei pie pelduo kyndi�a, voit pluuga elekri�ceskoi luadie: i�ce rubieu
k�avel�om�ah.

Uijittih kaikin perti�st�a, miula ei tirpua�ce, tahottau hyv�azesti tiijus-
tua: poltau ali ei polta tukkane puzurizessa.

Puzurizen pi�all�a mustane pi�ahyt luaittu, a pi�ahy�oss�a pikkarane ru�ckane.
Py�or�ahytiin mie t�ad�a ru�ckast'a � oigieh p�ain tuli viidi. Py�or�ahytiin

viel�a kerran niin-�ze oigieh randah � pimie lieni.
Ka ino.
Siin�a mie otiin, da otvintiin puzurizen pi�ahy�o�st�a. Tuli sambu.
Rubein mie kuottelomah pi�ahytt�a alahada p�ain, kunne puzurine oli

vintitty, a milma kuin stegoniu sormiloida vas, p�oll�a�s�syin mie, ravahiin.
� Ken t�am�a milma stegoni?
Kuotteliin �sid�a paikkua pi�ahy�old�a viel�a kerran, tuas milma stegoni.

Mie tuas ravahiin. Tuli pertih t�at�a, kyzyv:
� �Sie mid�a ravizet?
Mie �sanoin h�anell�a:
� Sormiloida va�s ken ollou ozai milma.
T�at�a �sano miula.
� �Sie otvintiit pois lampazen, a elektri�cestvua et vekl'u�c�cin. Provo-

dassa, kumbazella, rippuu lampane, on elektri�ceskoi v�agi. Ka, hi�an �silma
i ozai k�azie vas. En�ambi el�a ko�s�se ei nin kummat luadiu. Elektri�cestvalla
on �zen muone v�agi � kerdah hebozen tappau.

Ka �silma�s i o�zai hi�an. En�ambi el�a ota miutta.

4.2.2.15 Storo�za (Tozi)

Mihail Ivanovi�c eli dua�calla. Hi�an ni kon�za ei h�and�a lukun, hot' uidi
viikoksi. Da i miksi va�s, kon�za h�anell�a kak�si opa�s�settuo storo�zua, �
ov�carkua on.

Kerran hi�an tuli kodih i n�ag�oy: issutah stuulilla kak�si �zulikkua. Hi�an
kohassa venyt�ah koirat.

� Mid�a issutta gul'uzet? � kyzyy heild�a Mihail Ivanovi�c.
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� Issumma, gra�zdanina. Ka jo kolme �cuasuo issumma, lekahtua ei
anneta, prokl'anietuot. La�skei � ei haukuttu. A nyt kuin vain sydi�at
ki�an kormanih, �stobi kurildua ottua, a hy�o urissah i ki�a�st�a narovitah
fattie. Kormanih k�att�a syv�at�a ei anneta. �Sano �sie heil�a, �stobi kurildua
annettais. Vaibuma ynn�ah.

� Nu miliciiss�a kurillatta. Mars edizeh, da ei hyp�at�a, einin koirat
pureksitah. I kormanih k�azie ei sydie (mo�zot teil�a oru�zjua on) i hyp�at�a
koirat ei anneta: niin hy�o ollah opa�s�settu. �Sie vuota t�a�s�s�a � �sano Mihail
Ivanovi�c yhell�a koiralla � a �sie a�s�su miunkel. Hi�an otti i�c�cienke toizen.

Niin hi�an i toi vorat mili�ciih.

4.2.2.16 Pikkarane po�starine

T�am�a oli vilussa randua. �Siel�a miss�a eu pojezdua. �Siel�a miss�a koirin
vuoh tuvvah yhen kerran nedeliss�a po�stua. Po�staljona Mek istu regyziss�a,
ki�ari�cen mehovoih tuluppah. Toda ie�s�s�a louko pruavi koirilla. Koirat
h�and�a �suattih. Hyviin, libiss�ah regy�ot svie�zoida lunda my�ot' � ka i jovut
alahana lo�zoze�s�sa. Roshodie�cennuot regy�ot �curahettih ji�all�a. Upr'aska
hakkuau viel�a boikomma siliet�a ji�ad�a my�ot'.

�Krak�: mi ollou rad�zahti jallak�sin alla.
� �Sula paikka� o�zai mieleh Todalla, � regy�ot jygiet. � I duumaimat-

ta, hi�an ko�cahti ji�all�a.
Koirat fatillettih kebenny�ot regy�ot i viel�a boikomma hakattih gorah,

berjogalla. Ed�ah�an�a taguana n�agy yksin�ane Todan �gura.
Toda l�aksi matah jalgaziin. No lumi viel�a sagiemma i sagiemma pirot-

tua�ci. Jygie oli n�ah�a omin regyzin j�algil�oid�a.
Tuulen rukah riuhtua�cettih regy�ot kyl�ah. Kaikista kodiloista hyp�attih

rahvas i ravisteh:
� Po�sta, po�sta!
� A Toda miss�a? �Sie yksiin � kyzyttih Mekalda.
Koirat vingaheldih ibespokoino ka�caheldih, ei n�ahty omua pikkarast'a

tovarissua.
Pid�ay vastah l�ahtie ajamah, � ravahettih brihat, Todan prijuateljat.
Yksi hei�st�a podoidi vanhemman koiran luoh i �sano.
� Tod �siel�a, Gro, l�oyv�a Toda.
� Koira bespokoino py�or�ahti i ulvahti. Brihat nasilu kerrittih ko�cahtua

regyzih, kuin upr'aska j�arell�ah hakkai dorogua my�ot' . . .
Toda hill'akkazeh astu suurda umbie my�ot. H�anell�a kuazie�ci, �sto mid�a

ollou hi�an kuulou l�abi p�oyryn ulvonnasta. �T�am�a Gronan haukunda� . . .
Minuutan j�algeh ko�c�cien Todasta ymb�ari kaikki upr'aska iha�s�sunnasta



i

i

�y� � 2026/5/13 � 19:42 � page 133 � #138
i

i

i

i

i

i

133

hauku i ulvo. Gro lizi h�aneld�a kylm�annyzie k�azie, a brihat ravisteh h�anell�a:
� Istuo v�ali�ame, Tod!
Toda ko�cahti regyzih, hikni i koirat druu�zno hakattih p�oyry�st�a l�abi.

4.2.2.17 Bu�ski�c�ca lehm�a

Oli meil�a lehm�a, da �zen bu�ski�c�cahune, ynn�ah kummat. Kerran �a�s�sen
kaiken li�av�an �sarviloilla roi�c�ci, � vazazen luoh puihualie�ci. �Sarvet oldih
h�anell�a oigiet, da kohallizet. Ei vain kerdua tuatto �suorin h�aneld�a �sarvi-
loida pilie, da kuin ollou nagoli j�atti.

Ka kerran kez�all�a mama lyp�si lehm�an, laski vazazen i �sanou �cikolla:
� Fen'a, aja hi�at jovuon luoh, ana berjogalla paimendua�cetah. Otti

Fen'a vi�c�cazen, ajo berjogan luoh, laski paimendua�comah, a i�ce istuo�ci
virvan alla.

Kerdah kuulou Fen'a: ken ollou raida tuhjo�s�sa h�od�aj�ay. Ka�c�cou: mi
ollou harmua tuhjoloista l�abi h�oyd�ay. Tytt�one duumai�c�ci, �sto mi�an koira
�Serko.

Rubei Fen'a muanittamah:
� �Serko, �Serko!
Kerdah ka�c�cov vazane, a h�anell�a j�allesti i lehm�a, hyp�at�ah kohti h�aneh,

kuin bieseydynny�ot.
Fen'a ko�cahti, li�c�cua�ci virbah, a vazane h�aneh. A lehm�a hi�at molem-

mat taga-puolella puuh li�c�cai. Pi�an paino, m�ongyy pahalla i�anell�a, enzi-
m�azill�a kob�cilla muada roi�c�cou, a sarvet kohaldi hukkah seizatti.

Fen'a p�oll�asty, fatti puun molemmilla k�azill�a, ravissa tah- tou � i�and�a
ei ole. A hukka kohaldi lehm�ah luottua�ci, da ko�cahti randah: enzim�aze�st�a
kerdua, n�agyy, �sarviloilla zadieni.

Rubei hukka luotteli�ce�comah i t�a�st�a, i tuasta rannasta, �stobi kuin
ni buit' lehmi�a kylle�st�a fattie, einin hot' vazane pyyv�aldi�a. Da ei viiji �
kunne ni luottua�cou nagole sarvet vastah. Rubei siin�a tytt�one ravizomah,
abuh ku�c�cumah.

Mi�an ei ylen ed�ah�an�a kynnettih. Kuulah, i lehm�a m�ongyy, i tytt�one
ravizou. Hyp�attih ravuh. Kuin dogadi hukka, sto rahvas hyp�at�ah, luot-
tua�ci viel�a kerrast'a kak�si i tuhjoloih. Tuatto silloin oli hyv�all�a mieliin,
�sto ei pilin lehm�ald�a �sarviloida.

4.2.2.18 Pedrane

Kolme paivi�a Omel'ka Liskanke h�aily me�c�ass�a, i kaikki tyhj�ah: pedrua
vazazenke ei popadin. A hi�an toivotti l�azij�all�a vunukalla varoin suaha,
keldazen pedrazen.
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Vain nell�anden�a pi�an�a ynn�ah vuottamatta popadittih pedran pedra-
zenke j�algil�oih.

Muatka vazazenke, duumai�c�ci Omel'ka, ka�c�cuon hein�ass�a suurie i
pikkara�zie kabien j�algil�oid�a. � Lisko, kukkine, e�ci!

Pedra ammuin keksi ohotnikan, no rohkieldi ka�c�co h�anen eistelie�cen-
d�oih. � T�am�a muatka milma vazazesta muanittav, � duumai�c�ci Omel'ka,
lyydi�an l�ahemm�a i l�ahemm�a.

Kon�za Omel'ka tahto miettie pedrah, hi�an ostoro�zno hyp�ahti moni
harpausta i tuas pietty. Omel'ka tuas lyydi omanke vintoukanke.

Ziivatta kymmenen kerdua riskui�c�ci omalla el�ann�all�a, starai�c�ci vazazes-
ta edemm�a muanittua ohotnikkua. Vanha Omelika si�andy i diivui�c�ci pe-
dran rohkehuoh. Lisko lyydi iz�ann�all�a j�allesti. Kon�za hi�an ynn�ah kavotti
pedran �silmi�st�a.

Lisko hill'akazeh t�oyk�ai h�and�a omalla palavalla nen�all�a. Ukko ka�cahti
i istuo�ci: kolmessa kymmene�s�s�a harpauksessa h�ane�st�a seizo aivis �ze kel-
dane vazane, kumbazen tua�c�ci hi�an kolme p�aivi�a ohottie�ci. T�am�a oli
hyv�a pedrane, kaikkiedah vain moni nedelihine, keldazinke puuhazinke,
hoikkazinke, jalgazinke, �Soma pi�ahyt oli kikissetty tagah. Hi�an edeh oi-
jendeli omua hoikast'a kaglast'a, kon�za tahto fattie ylembi�ad�a ok�sast'a.

Ohotnikka nosti kurkan i mietti pi�ah pikkarazella ziivattazella. . . No
t�all�a minuutua ukko juohutti, kuin vardei�c�ci h�and�a muamoh.

Juohutti i paino ruzjan. Pedrane k�aveli tuhjon luona i �cilbi lehtyzie.
Omel'ka svisni, i pikkarane ziivattane peitty tuhjoloih.

� I�s myttyn�ane hyppi�aj�a! . . . � �sano ukko, duumaijen i muhissen. �
�zen vain h�and�a i n�ahtih: kuin strela . . . Lisko, vet uidi mi�an pedrane . . .
Nu, h�anell�a, hyppelij�all�a viel�a pid�ay kazvua . . .

Toissa pi�an�a Omel'ka l�aheni oman pertizen luoh.
� A . . . Diedo, toit vazazen? � vastai h�and�a Grisa.
� En, Gri�sa . . . N�ain . . .
� Keldane?
� I�ce keldane, a turbane � mustane. Seizou tuhjon alla i lehtyzie �cilbiy

. . . Mie mietiin . . .
� I siiri�c�ci?
� En, Grosa, zualivoi�ciin pikkarast'a zvieri�st�a . . . muatkuo zualivoi�ciin

. . .
Kuin svisniin, a hi�an, vazane-�ze, ko�cahti �ca�s�cah, �zen vain i n�aimm�a.

Uidi, � �ab�areh! . . .
I kon�za hy�o laskie�cettih muata, l�azij�a brihane, uinotessa moni kerdua

kyzy ukolda:
� Niin, hi�an, pedrane i uidi?
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� Uidi, Gri�ssane. . .
� Keldane?
� Ynn�ah keldane, vain turbane, da kabiezet, mustazet.
Brihane niin i uinoi i kaiken y�on n�agi pikkarast'a kellast'a
pedrast'a.

4.2.2.19 Snegir'a

Kerran mie talvella avain fortkazen. Komnattah lendi snegir'a ruskiezenke
rynd�ahy�onke mustazinke siibyzinke i harmuazinke olgupi�ahyzinke. Mie
annoin h�anell�a jyv�a�st�a i leib�amurust'a. Hi�an n�okki, istuo�ci pal'�cazella
i n'ukkeudu. Proidi moni p�aivi�a. Snegiri jo istu miun sormella i s�oi
k�ammene�st�a jyv�azie ei nin istu miun olgupi�all�a.

Miun luoh rigeneh hyppeli koira. Snegiri enzi�st�a varaji, a sid�a privikni,
a �zen j�algeh ruvettih i druu�zimah. T�am�a oli ylen ino. Koira h�aimytti
h�ann�all�a, hauku, a kon�za nin i ko�cahteli. Snegiri huoletta istu h�anen
sell�all�a, kuin sadulalla.

Mie rigeneh viheldeliin h�anell�a armahie virzil�oid�a. Snegiri ylen sua�c�ci
kon�za h�and�a armasseldih. Sua�c�ci, kon�za mie otiin h�anen, silitiin i �sanoin
pit�akk�azeldi mi-i-u-n ar-ma-a-ha-a-ne, hyv�a �sie miun. Hi�an silloin zavodi
laulua, l�apehtelie�ci, kuin ollou s�ar�ahteli, lieni rezvoi, ko�cahteli. Kerran
mie uijiin moneksi p�aivi�a i snegiri ig�av�oi�c�ci miutta.

Kon�za mie my�oste�a�ciin, nin nasilu voi�c�ci rii�c�cie�cie, � niin miula h�akytti
snegir'a. Hi�an hyr�ahteli miuh kaikista rannoista. Snegiri hyr�ahti miun ol-
gupi�all�a i rubei hierelie�comah pi�all�a miun niskah, niin kuin hierelie�cou
kazi. �Sid�a hi�an kuin ollou py�or�ahti�an lendeli miun pi�all�a, istuo�ci skuapal-
la, i hairahtamatta viheldeli �zen virry�on, kummast'a mie sua�cen.

4.2.2.20 Inoi tipane

Darja buabo pani kanan alla kolmetoista j�ai�c�ci�a. Buabo ei ka�c�con, �sto
yksi j�ai�c�c�a oli zelen�azembi i v�ah�a�st�a toizie �suurembi.

Istuu ylen userdno kana, palavoittau j�ai�c�c�oid�a; hyp�aht�ay n'okkimah
jyv�azie, vett�a juoldamah � i tuas istumah. Istu kanane nedelie kolme, i
ruvettih j�ai�c�oi�st�a tipazet viidim�ah.

My�ohemm�a kaikkie viidi tipane zelen�aze�st�a j�ai�c�a�st�a. I myttyn�ane
hi�an inoi viidi: ka kuin sammalessa, keldane, ly�cykk�azinke kop�cazinke i
levienken�a la�cakanke n'okanke. Diivui�c�ci kana kiber�a luapahizeh tipazeh,
da eu mid�a ruadua: myttyn�ane ni on, a niin �ze oma. I sua�c�cou hi�a h�and�a,
kuin i toizie.
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Rubei kanane lapsuzie opastamah kuin muasta madozie pyyvell�a i
vedi oman perehen bruudu rannalla.

Kuin vain vi�ar�a-luapane tipane dogadi vejen, niin i luottua�ci kohaldi
vedeh. Kana ravizou, siibil�oill�a h�aimytt�ay, vedeh luottelie�cou. Tipat hy-
pell�ah, sujettie�cetah, �ciyket�ah: �Autakkua, hyv�a rahvas, velline uppuou!�
No velline ei upon i ve�s�sel�asti i kebiesti uiksendeli, fataijen vett�a omilla
leveill�a pereponkahizilla kop�cazilla.

Kanan ravuh perti�st�a hypp�ai Darju buabo. Dogadi, mid�a ruadua�cou,
ravahti.

� Ah! n�agyy t�am�a mie sogehuosta ut'an j�ai�c�an kanan alla paniin.

4.2.2.21 Tytt�one i kondien poigane

Kummakas oli t�am�a puarane. Yhtell�a oli viijes vuozi. Toizella viijes kuu.
Yksi oli rozovoine, kuldazien tukkazien ke; toine � musta, ynn�ah losnija.
Yksi oli pieni tytt�one, a toine � kondien poigane.

Molemmat hy�o tahtomatta l�ahtiettih matkah lautalla. Jesli tytt�one
olis tied�anyt sen, �cto lautta voi l�ahtie rannasta, niin h�an ei olis ni kuin
m�annyt sill�a.

Azie oli kevi�all�a. Kondien poigane kizaj joven rannalla langennuon
puun pi�all�a � kerdah puu l�ahti uidamah, a yhtess�a h�anen ke i kondien
poigane. em�a kondie oli ed�ah�an�a. Uidua puulla oli ylen stra�sno, i konza
virda toi sen lautan luoh, kondien poigane siirdyi lautalla. H�an n�agi siel�a
tytt�ozen i vienosti vingahti.

Tytt�one joga minuttua vuotti, �cto kondien poiga hyppi�ay h�aneh i
purou. �Konza �zen mama tulou i ottau miun? � duumai�c�ci tytt�one.

Enziksi lautta eistyi hill'ah, no siid�a v�agev�a virda tembai sen. Vezi
py�orii, burhai i brizgutti lautan pi�all�a. . . Vain lautan keski kohta oli kui-
va. Kondien poigane vingunnan ke eistyn sinne, s�aristen kaikella rungalla.

Ryydi sinne i tytt�one. Molemmilla oli stra�sno, i jogahine heist�a ihaste-
lie�ci, �cto ei ollut yksin. Hyv�a, �cto yhtess�a oli mi ollou el�av�a, l�ammin,
pehmie.

Tytt�one pani k�ady�ot Mi�skan kaglasta ymb�ari. Mi�ska syd�ai oman kai-
dazen mustan nen�an tytt�ozen k�ady�on alla, �ctobi ej n�aht�a stra�snoida
vett�a. Lautta rubei eistym�ah hill'ah. Molemmat pikkarazet ei ruvettu
varajamah i diivinn�an ke ka�cott��h toine toizeh. Kondien poigane istuo�ci
k�ab�alill�a i ka�c�coi vi�ar�an�a.

Tytt�one arvai, �cto Mi�ska varai h�and�a, a tytt�one kergii opastuo h�aneh.
Tytt�one rubei muanittamah kondien poijasta: �Mi�suk, Mi�ska, tule t�anne!�
I vedi h�anen omilla polviloilla. Kondien poigane ei vastustanut. Mi�ska oli
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ruadi h�anen armastelennalla. H�an vaibui i tahtoj muata. Syd�ai oman
villakkahan turbazen tytt�ozen polviloih i ummisti sil'm�at.

Tytt�one oli ihastuksissa uvvesta bobozesta; h�an painuldi poigazen
pi�an pi�all�a i armasteli sid�a. Ozuttua�ci p�aiv�ane. Kondien poigane uinoi.
Tytt�one painaldi ihozen villakkahah sel'g�ah i niin �ze uinoi.

Lautta tartui puuh i piettyi. Lapset ei jalgevvuttu. T�all�a aigua randua
my�ote, po�cti mielen maltietta varajannasta, juostih i tytt�ozen muamo
i em�a kondie. Muamo n�agi, �cto jogi viey lauttua. Enzi minutalla h�an
oli valmis i�ce hyppi�am�ah vedeh. H�an juoksi susiedan usuad'bah suaten,
miss�a seizoi veneh. Susieda oli koissa. Muamo saneli h�anell�a, kuin on azie,
i l�ahti juoksemah venehen luoh. Veneh l�ahti virralla my�od�ah. Muamo istui
i tarkah ka�c�coi edeh p�ain.

Toine, nell�ajalgane muamo, niin �ze varai oman lapsen tua�c�ci. H�an tuli
sih kohtah, kunne j�atti poigazen, i n�agi, �cto puu on kadonnut h�anen ke
yhtess�a. Em�a kondie l�ahti juoksemah randua my�oten. Lopuksi h�an piettyi
m�agyri�c�all�a i n�agi lautan i kahta maguajua pikkarasta sen pi�all�a. Em�a
kondie hypp�ai vedeh. No h�an dogadi, �cto lautan luoh toizesta puoles-
ta p�ain l�aheni veneh ihmizien ke. H�an duumai�c�ci, �cto venehess�a olijat
ihmizet tahtotah ottua h�anen lasta, i ui�c�ci kaikista v�agil�oist�a.

Lopulla, veneh tuli lautan luoh. Tytt�ozen muamo sko�cahti, a susieda
tartui bagralla lauttah. Muamo li�c�cai tytt�ozen rynd�ahie vaste i rubei
itkem�ah ihastuksesta. No, konza muamo tahtoi kandua tytt�ozen veneheh,
tytt�one rubei ringumah:

� En tahto l�ahtie Mi�skatta! En tahto!
� Istuo�ce teri�amb�ah, istuo�ce! � kirgui susieda.
� Vanha em�a kondie uidau poigazella j�allesti, h�anen ke �suutkat nyt

ollah pahat!
Naine py�or�ahti i n�agi em�a kondien. Muamolda i hengen salbai. A

tytt�one ringui i bringutti jalloilla, ojendajen k�azie kondien poigazeh p�ain.
Sill�a ajgua, konza veneh ihmizien ke t�oykki�a�ci lautan rannasta, em�a

kondie nouzi sen pi�all�a.

4.2.2.22 P�aiv�ane gostissa

(Neneckoin �skolan u�ciitel'an sanelenda)
�Cuarin aigah vilun rannan rahvahilla ni ken ei snrojin �skolua. Omua

azbukua ei ollun. Kniigua omalla kielell�a niin-�ze ei ollun. Sovietan vlu-
astin aigah heil�a on oma azbuka, kniigat, omat skolat.

Skolah brihazie tuvvah ed�ah�ad�a. Rodn'at ko�cuijah tundrua my�ot'
kilometralla 600�700 siid�a kyl�a�st�a, miss�a on skola.



i

i

�y� � 2026/5/13 � 19:42 � page 138 � #143
i

i

i

i

i

i

138

Kez�all�a tundra kattua�cou ra�ziella hein�all�a. Hein�all�a kesse�s�s�a loznitah
j�arvet, suohuot, jovet. A talvella tundra on katettu ji�all�a i lumella. I
�silloin kaikkienne valmis doroga, kebie jalgazilla pedroilla.

Vall'asti nen�ca pedrat kebeih nartoih (regyzih) issuttau nartah lapset
i viey hi�at �skolah; kevi�ah suat.

Suamoi mieluzija p�aiv�a nen�coilla �skoljnikoilla � p�aiv�a, kon�za ozut-
tua�cou p�aiv�ane.

Ka ty�o priviknij�a sih, �sto jogo p�aivi�a ni�att�a p�aiv�ast�a. A meil�a kak�si
kuuda on y�o p�oyryl�oinke i tuulinke.

Mi�an skolan l�a�s�s�a on suurikkahe gorane. H�ane�st�a ed�ah n�agyy. Siid�a
gorazesta enzim�azi�c�ci dogadit p�aiv�azen. Enzim�a�st�a p�aivi�a ei pie zevai-
ja. P�aiv�ane v�ah�azeldi muan pi�all�a ozuttua�cou i tuas peittyy. No min
tuou ihastumista h�anen enzim�ane �cirahtamine. Lapset hyp�at�ah �skolasta
i n�ah�ah. Kaiken pos'olkan el�aj�at ker�ayvyttih gorazella. Kaikin yhe�s�s�a i
rahvas i koirat.

Ka ru�skeni alimmazen pilven randa � kaikin tarkaldi ka�cotah. Kabriz-
gahettih p�aiv�azen �cirozet. Lekahti 'arteli. Gorizontan pi�all�a ozutua�ci p�ai-
v�ane. Lapset ravissah: �P�aiv�ane, p�aiv�ane!� Nuoret brihat ammuksennel-
lah ru�zjista. A vanhat i pienet �c�ajytet�ah k�ammenill�a, kabuoll'ah toine
toista, ihastelie�cetah p�aiv�azell�a.

Kuin kondien pennut, mukeldelie�cetah lumessa, heinke yhe�s�s�a i koirat.
Nyt rubieu p�aiv�a liz�aydym�ah.
Vilussa randua en�amm�aldi �suatan p�aiv�a�st�a. Suamoi arma�s �sana si�ale

p�aiv�ane.
Nen�coilla, armahemma�s�sa virre�s�s�a laulua�cou:

Issun mie i ka�con mereh,
hyv�a meil�a kolmellah �
miula, merell�a i p�aiv�azell�a.

4.2.2.23 L�ot�on muutua�cenda

Ka bruuvussa jalgeuvuttih l�ot�ot. Uidih vejen pinnalla, ozutettih veje�st�a
omat huogominke kolme uglazet turvat. Yksi suuri l�ott�o istuo�ci berjogalla
aivis vett�a vas, kohendi paremmiin omat jalgazet i kuor�zahti

Kuaks-kuaks. Kva-kva-va-va.
Vastai h�anell�a l�ott�oll�oin hora.

Kuaks-kuaks
lauleldih l�ot�ot.
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Kva-kva-kva-va-va,
vassattih toizet i �silloin suun uglista heild�ah vedi�a�cettih suuret nahkazet
puzurit, i zent�ah hy�o ravistih ylen �aij�aldi.

La�skeih vedeh l�ot�ot ikrua. Jogo ikrane on ki�aritty pehmiell�a, l�abin�agy-
j�all�a stuudenilla. L�ammin �siel�a on mustazilla ikrazilla, i v�all�a i varata ei
pie.

Lieni l�ammin. Zelen�oydy bruudu. Stuudeni ikranke nou�zi vejen pin-
nalla. P�aiv�ane palavoittau stuudenin alla mustazie ikrazie, i hy�o boiko
ka�zvetah. I ka heiss�a lekahtelou jo golovastikkane hoikkazenke h�andeizenke
pikkarazenke pi�ahy�onke. Aha�s h�anell�ah lieni ikraze�s�sa, lopni ikrane, i
hi�an ui�c�ci v�all�all�a. Pi�ahy�on luona h�anell�ah hengit�and�ah varoin ka�zvo
pro�sviista kagluk�sut � �zuabrat. Ni n�ah�a, ni �syyv�a mi�an golovastikkane
viel�a ei maha. Ka�zvo v�ah�azen, lo�zeni, �silm�at h�anell�a avauvuttih, viidi
suu.

Proidi ei �aij�a aigua, i golovastikkazella ruvettih ka�zvamah tagazet
jalgazet, viel�a nedelin j�algeh edizet.

Tiela�s�sa viijittin kohkot.
Rubei golovastikkane aiga aijalleh nou�zomah vejen pinnalla. i hen-

gitt�am�ah. H�and�ane rubei pienen�om�ah, i j�alli�cek�si j�ai vain yksi n'okkane.
Nyt jo hy�o ei tahota �sy�ottelie�cie ka�zveimilla, a �syyv�ah. sliizn'aida,

�si�ak�sil�oid�a, tihil�oid�a.

4.2.2.24 Jogiruakun el�and�a

Meid�a oli �stukkua kolme sadua. Kaikin my�o istuma pikkarazissa ikrazissa
muamon h�ann�all�a. Mama m�ani meinke, krutoin ber'ogan alla, kenen ollou
norah. Hi�an oijendi omat pit�at usat i kop�cilla fatai�c�ci kaikkie, ken vain
h�anen l�a�s�s�a ui�c�ci. No i�ce nora�sta ei nou�sun �zent�an, �sto varaji mi�an tua�c�ci.
N�ain po�cti kaiken talven ruakku�siha v�ah�an s�oi, i ei liikahtan. Hi�an vain
h�aimytti h�ann�all�a, ajo meill�a svie�zoida vett�a, �stobi my�o emm�a l�apehtyis.

Kevi�aksi mie jo ka�zvoin kuzimuurahazen muozeksi i liikahteliin omas-
sa ikrazessa. A �sid�a mie revitiin ikran ketun. My�o kaikin pyzytti�a�cim�a
muamon uinda jalgazista i istuma h�anen h�ann�an alla. Nyt meid�a oli ei
en�ambi�a �sadua. Toizet talven aloh �sy�odih vezi p�op�ok�at.

Mi�an mama lyydi meinke yhe�s�s�a nora�sta i ohottie�ci. Veje�s�s�a oli v�all�a
eli�a, mie �aij�an s�oin i boiko ka�zvoin. Rigeneh miun luja skorluppa lieni
aha�s. Yhten�a vuodena mie muutin h�and�a kaheksan kerdua. A �sid�a mie
rubein muutelomah harvemma. Nyt vaihan vain kerran vuuvessa.

Luajit, kunne ni olgah, kiven alla i�c�ciell�a noran i rubiet hieromah jalga
jalgah. Lekuttelet usazilla, venytti�a�cet �selliin, -kuni skorluppa tielasta
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ei eruo. A �sid�a venyt i kaikkie varajat: kuin myttyn�ane ni olgah kala
ei dogadiis i fattiis. Tiela t�ah aigah ka�zvau boiko, a sell�all�a viidiy luja
skorluppa. Silloin priimie�cet �sy�om�ah. Mie en rozbirai�c�cie�ce, kaikkie �sy�on:
i p�op�okk�azie, i pikkarazie kalazie, i l�ott�ozie. A jo kenen fatin mie omilla
kop�cilla, nin lujan pien.

4.2.3 Tekstua luvendakniigasta 3 klassale

4.2.3.1 Maksim Gor'kii (1868 � 1926)

Maksim Gor'kii on proletarskoin pisatel'an, Aleksei Maksimovi�can Pe�sko-
van pseudonima. Omasta el�am�ast�a Maksim Gor'kii sanelou ka mid�a: �Ka-
heksan vuodizena miuda annettih ¾briha�cuksi¿ jalla�c�ci magazinah. No
kahten kuun j�al'geh mie poltin k�ajet kiehujalla rokalla i miuda ty�onnettih
uvvestah diedon luo. Spruavie�cehuo, miuda annetih u�cenikaksi �certjo�zni-
kalla, no vuvven j�algeh, ylen jugien eland�a uslovieloin tua�ci, mie pagenin
h�anest�a i postupiin parohodah povarilla u�cennikaksi.

Ielleh p�ain eland�a oli ylen kir'java i slo�znoj: povaroista mie j�arell�ah
ki�annuin �cer�ce�znikan luo. Sen j�al'geh torgui�cin obrazoilla, sluu�ziin Gr'ad�ze
� Caricinskojlla rauda-dorogalla storo�zana, olin krendel'nikkana, bulo�c-
nikkana, slu�cai�c�cie�ci eli�a i tru�s�coboissa . . .

Odnuako kaikissa n�aiss�a uslovijoissa ei kavonnut Gor'koilla suuri himo
opastundah. H�an �aij�an lugi i suurella radenijalla kir'jutti omie proizve-
denijojda. Enzim�azen oman rasskazan Gor'kii pe�catoi�c�ci, konza ruadoi
ti�isskoiloissa rauda dorogan masterskoiloissa.

Gor'kii astui yhtess�a rabo�coiloin ke, vastusti ruadajan rahvahan ugne-
tenijua, u�castvui�c�ci podpol'noiloissa revol'ucionnoloissa organizacijoissa.
�Aij�an h�an kir'jutti. �Aij�an rasska�zi. Vladimir Il'i�c �ajj�al'di suva�c�ci velikoida
pisatel'ua. Tuagieh kir'jutettih hy�o toine toizella. H�an kir'jutti Gor'koilla:
�Omalla hudo�znikan talantalla ty�o toitta Rossijan rabo�coilla dvi�zenijalla
� da ei vain yhtell�a Rossijalla � ylen suuren pol'zan . . . �

Carskoi pravitel'stva �aij�an kerdua arestui�c�ci Gor'koida. Istui Gor'koi
i Petropavlovskoissa krepostissa, kunne pandih suamoida opasnoiloida
pravitel'stvalla revol'ucioneroida.

Suurien zaslugoin puolesta rabo�coin klassan i SSSR ruadaien iess�a
CIK nagradi Gor'koin Leninan ordenalla.

Gor'koin nimi on tuttava kaikella muailmalla.
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4.2.3.2 Zabastouhka Parmassa

Genuissa, vokzualan iess�a pikkarazella plo�sadizella, ylen �aij�a ker�aydyi
rahvasta, en�ambi on rabo�coiloida. Rahvahan pi�all�a l�oyket�ah cvetnoit rabo-
�coiloin organizacijoin znuamenit. Losniu t�opp�ahin, bahromoin i �snurin
kulda, losnitah varziloissa kop'jat, sohizou �sulku, i gudiu kuin puoleh
i�aneh laulaja hora, tor�zestvenno nastroie�cen rahvahan tolpa l�ammitettyn�a
puoli kruugana, ojendajen omat siivet, ka kuin buitto tahtou kabuta rah-
vasta, seizou jugie mramornoi vokzualan zdanija. Portasta kuuluu jugie
parohodin hengit�and�a. Vejess�a gluhoi vintan ruado, �cieppil�oin helizend�a,
svistkat i ravu, � plo�s�cadilla on hill'a, du�sno, i kaikki on valettu �agiell�a
p�aiv�azell�a. Balkonoilla i kodiloin ikkunoilla k�aziss�a kukkazien ke ollah
naizet, pruazdni�cno suoriudunnuot lapsien �gurazet, kuin kukat.

Svistiy, kiir�aht�aen stancijalla, parovoza � tolpa s�ar�ahti kuin mustat
linnut, hyr�ahtettih pi�al�oin pi�all�a moni mur�cittuo �sli�appi�a, muzikantat
otetah trubat, mitty�ot ollou ser'joznoi vanha rahvas, �comendelie�cien,
eistyt�ah edeh, ki�annyt�ah iholleh tolpah i, h�aiskytt�aen k�azill�a oigieh i
vazemeh p�ain, mid�a ollou paistah.

Jugiesti i kiir�aht�am�att�a, uuli�calla luadien levien prohodan, tolpa eroi
kahteksi.
� Ked�a vastatah?
� Lapsie Parmasta!
Siel�a, Parmassa on zabastouka. Iz�ann�at ej ustupaija; rabo�coilla lieni jugie
i ka hy�o, ker�attih omat lapset, kumbazet jo zavodittih n�all�ast�a l�azie,
ty�onnettih hi�at Genuih, tovari�s�coin luoh.

Vokzualan kolonnoin taguada stroino astutah pikkarazet rahvas. Hy�o
ollah puoli alasti omissah ribuloissa ozuttua�cetah t�opykk�ahiksi ka kuin
mitty�ot ollou stra�snoit zvierizet. Astutah k�azikk�ain, viizin r'adassa �
ylen pikkarazet, p�olykk�ah�at, n�agyy losnitah sil'm�at, i konza heill�a vastah
muzika soittav Garibal'din himnua, n�aid�a laihazie, ter�avie i n�al'g�ahizie
ihozien my�ote, vesselin�a ruppizina hyp�ahtel�oy hyv�an mielen muhizen-
da. Tolpa privectvui�c�cou nouzovan aijan rahvasta oglu�sitel'noilla ravulla,
hi�an edeh painutah znuamenat, oglu�sien i sogauttajen lapsie, r�ongyy tru-
vin vaski � hy�o t�all�a priiminn�all�a ollah v�ah�azel'di o�selomittu, sekunnaksi
per�avvyt�ah tagah i kerdah kuin ollou ojendua�cettih, kazvettih, yhtevvyt-
tih yhteh rungah i savoilla i�anil�ojll�a, no yhten rynd�ah�an i�anell�a, ravahtet-
tih: � el�akk�ah nuori Parma! � el�akk�ah Garibal'di! � ravistah lapset, har-
muana nualana m�ann�ah tolpah i kavotah sih.

Gostinicoin ikkunoissa i kodiloin katoksilla valgeina linduloina s�arist�ah
paikkazet, mist�a lapsin pi�al�oill�a kuin vihma pirist�ah kukat i vessel�at
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�aij�al'di ravizennat.
Kaikki lieni kuin pruazdniekkana, kaikki el�aydyi, i harmua mramora

rubei kukkimih mittyn�azill�a ollou jarkoiloilla t�apn�oill�a.
Vatketah znuamenat, lennet�ah �sli�ap�at i kukat, vanhemmin pi�al�oin

pi�all�a. Kazvettih pikkarazet lapsin pi�ahy�ot, pyyvellen kukkie i privectvu-
jen, vilist�ah ylen pikkarazet mustazet k�ab�al�azet, i aivin jyriz�oy voz-
duhassa piettym�att�om�an�a v�agev�a ravu: � el�akk�ah socializma! Po�cti kaik-
ki lapset ollah fataidu k�azie my�ote, hy�o istutah vanhemmilla olgup�aill�a,
ollah li�cattu mittyn�azin ollou surouvoiloin usakkahin miehil�oin leveih
rynd�ahih. Humizennassa, nagrossa i ravussa odva kuuluu muzika.

Tolpassa nirjaidih naizet razbirajen ji�annyzie tulijoida i ravistah toine
tojzella:
� Ty�o, Annitta, otatta kahta?
� Da, ty�o niin �ze?
� I yhtell�a jallattomalla Margaritalla varoin. . . Kaikkiella vessel�a vozbu-
die�cenda, pruazdniekka. Ihot, tuorehet hyv�at sil'm�at, i jo kuda miss�a
zabastou�s�cikoin lapset n�a�c�otet�ah leibi�a.

� Mi�an ajgah t�ah n�ah i ei duumaidu! � sanou, linnun n'okan n�ag�ozen
nen�an ke i mustan sigaran ke hambahissa, ukko.
� A niin on prosto. . .
� Da! T�am�a on prosto i miel�ovembi.
Ukko otti suusta sigaran, ka�cahti sen n'okkah i, heng�ast�ahy�o, puistaldi
tuhkat. A sijd�a, dogadihuo i�cen luona kahta briha�custa Parmasta, n�agev�a
velleksie, luadi groznoin ihon, �cirhistyi � ka�cottih h�aneh ser'jozno � li�c�cai
sil'mill�a �sli�ap�an, �ciihisti k�aet; lapset, li�c�cua�cien toine tojzeh, buuristut-
tih; per�aydyjen ukko kerdah istuo�ci kyykkyzin i �aij�al'di, ylen pohodien,
laulaldi kukon mugah. Lapset ruvettih nagramah, tumsuttajen pall'ahilla
kannoilla kivil�ojd�a vaste, a h�an nouzi, kohennaldi �sli�ap�an i, re�s�sien, �cto
luadi kaikki, mid�a pidi, h�ailyen ei nadjo�znoiloilla jalloilla, uidi pois.

Ved�ajen k�ajest�a sei�c�cemen vuodista brihasta puuhizissa ba�smakoissa i
olgupi�ah suate harmuassa �sli�ap�ass�a, karraten, astuu mustatukka genued�z-
ka. H�an s�ar�ahtyttel�oy pi�all�a, �ctobi siirdi�a �sli�app�a korva juureh, a se
aivin langieu h�anell�a iholla; naine riuhtai �sli�ap�an pikkarazesta pi�ahy�ost�a
i, korgiesti h�aim�aten mid�a ollou pajattau i nagrau; briha�c�cune ka�c�cou
h�aneh, kikist�aen pi�ad�a, i ynn�ah muhizou, siid�a hyp�ahtel�oy, tahtoen ot-
tua �sli�appi�a i molemmat kavotah.

Korgie mies nahkazissa perednikoissa, pall'ahien ylen suurien k�azien
ke, pid�ay olgupi�all�a kuuzi vuodihista, harmuasta, kuin hiiryt, tyt�ost�a, i
sanou h�anell�a reunassa, astujalla naizella, kumbane k�aest�a vedi, ri�zoista,
kuin tuli, briha�custa:
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� Maltat, jesli vain t�am�a tarttunou. . .meid�a jugie lien�oy odolie, a? I
sagieldi, �aij�al'di, tor�zestvenno hohottau i, lykkien sinizeh vozduhah omua-
dah pikkarasta kandamista, ravizou: � el�akk�ah Parma! Ved�ajen i kan-
dajen i�cen ke lapsie, rahvas ujitah. Plo�s�cadilla ji�ah�ah mur'jotut kukat,
kanfetkoista bumuagat, vessel�a gruppa nosil'�s�cikkua. A uuli�coista, kuin
suurista trubista. Kuulutah hyv�ah el�and�ah astujista vessel�at i�anet.

4.2.4 Tekstua luvendakniigasta 4 klassale

4.2.4.1 A. P. �Cehov (1860�1904)

Anton Pavlovi�c �Cehov syndyi 1860 vuodena Taganrogassa. H�anen tuatto
oli pienie torgovoiloida.

�Lapsus aigana miulla ei ollut p�aivi�a�, � muistelou �Cehov. H�anen tu-
aton perehess�a el�and�a oli ylen jugie; pidi torguija tuaton laukassa.

Jo gimnazijassa ollessa h�an ozutti oman literaturnoin talantan. A
konza opastui universitetassa, niin i�cell�ah el�and�ah varoin zabatibai�c�ci
rasskuazoin kir'jutuksella. Omissa rasskuazoissa �Cehov izobra�zai�c�cou eri-
lazie ihmizien gruppie i klassoida: �cinovnikkoida hi�an vz'ato�cni�cestvan i
�cinuloida rabsk�coin po�citanijan ke, krest'janskoida keyhytt�a, kulakkoida,
pome�sikoida. On �Cehovalla rasskuazoida lapsih varoin i lapsih n�ah.

Rasskuazassa �Van'ka� on izobrazittu briha�c�cune keyh�ast�a krest'jans-
koista perehest�a, kumbazella pidi jo pienen�a l�ahtie linnah zarabotkoih.

Omissa proizvedenijoissa �Cehov ved�ay bor'bua otstalostie, temnotua,
neve�zestvua i gn'ottua vastah.

Kuoli �Cehov 1904 vuodena tuberkul'ozasta.

4.2.4.2 Van'ka

Van'ka �Zukov, yheks�an vuodine briha�c�cune, kolme kuuda aigua kun on
annettu opastumah jalla�cin ombelijalla Aljahinalla, rostuoda vasten, ei
vierryt muata. Vuottahuo, konza iz�ann�at i podmasterit l�ahtiettih kirikk�oh,
h�an sai iz�ann�an �skuapasta pienen butilkazen �cernil�an ke, ru�ckan ruostun-
uon peron ke, levitti edeh smur�citun bumuaga listan i rubei kir'juttamah.
Ennen enzim�azen bukvan piird�amist�a h�ai p�oll�astyksiss�a ka�cahti kaksi�kol-
me kerdua ikkunah i ukseh, ki�andi sil'm�at mustah obrazah p�ain, molem-
mien puolien kumbazesta oldih polkat jalla�c�ciloin kuvien ke, i jugiesti
heng�ahti.

Bumuaga oli levitetty skammilla, a i�ce h�an seizoi skammin iess�a polvil-
lah.

�Kuldane diedo, Konstantin Makari�c! � kir'jutti h�an. Kir'jutan siulla
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kir'jasta. Toivon teill�a vesseli�a rostuoda i annakkah siulla jumala kaikkie
hyvi�a. Ei ole miulla ni tuattua, ni muamua, sie vain yksin j�ait miulla.�

Van'ka ki�andi sil'm�at pimieh ikkunah, kumbazesta l�aim�ahteli h�anen
tuohuksen tuli, i el�av�asti n�agi mieless�a diedon, Konstantin Makari�can,
sluu�zijan y�o storo�zana �Zivarjovien herroilla.

Diedo on pieni, laiha, no ylen leppie, kuuvenkymmenen viijen vuo-
dine starikka, kumbazella on aivin nagraja iho i humalniekan sil'm�at.
P�aivill�a h�ai maguau kuhn'assa libo balaguurii kuharkoin ke, a y�ol�oill�a,
suorie�cennut suureh v�all�ah tuluppah, k�avel�oy usad'ban ymb�ari i kolot-
tiu kolotu�skah. H�anen j�al'geh astutah, pi�at alah p�ain painetut, vanha
Ka�stanka i koirane Vjun, nimitetty niin mustan villan tua�c�ci i pitk�an,
pordimon moizen, rungan t�ah. T�am�a Vjun on ylen armastelija i yhten
armahuoh ka�c�cou kuin omih, niin i vierahih, no kreditalla ei pol'zui�c�cie�ce.
Ni ken ei malta paremmin h�and�a hill'azeh hiivuo i purra hambahilla jal-
lasta tungie�cie pogrebah, libo voruija mu�zikalla kana. Jo �aij�ah kerdah
h�anel'd�a katkottih taga jalgoida, kahteh kerdah riputettih, joga nedelie
ly�odih kuolendah suaten, no h�ai aivin el�aydyi.

Nyt, naverno, diedo seizou ver�aien luona, ummistelou sil'mie ruskien
kaunehih kyl�an kirik�on ikkunoih i, klokuttuan kuatan�coida, balaguuriu
k�askyl�azien i kazakkoin ke. H�anen kolotu�ska on sivottu vy�oh. H�ai vilus-
ta pergau k�azil�ojd�a yhteh, k�abristelie�c�oy i starikkoin luaduh hihitt�aen,
n�apistel�oy to gorni�cnoida, to kuharkua.

� Emm�a-go my�o tabakkua n'uusta, sanou h�an i ojendau akoilla oman
tabakerkan.

Akat n'uuhtetah i hirnutah, diedolla on ylen vessel�a. H�an vessel�asti
nagrau i kirguou: � Nyhti�a, ji�adyi! Tabakkua n'uuhtua annetah i koirilla.
Ka�stanka hirnuu, py�oritt�ay pi�ad�a i, abeudunnuona, eistyy kyl'geh. No
Vjun luaskovuon tua�c�ci ei hirnuo, a vain h�andi�a py�oritt�ay. Si�a on ylen
hyv�a. Vozduha on tyyni, kajoksine. Y�o on pimie, no kyl�a n�agyy kaikki
omien valgieloin katoksien ke i trubista nouzijan sagien savun ke, n�avyt�ah
u�zvella peitetyt puut da lumi hanget. Taivas on kyl'vetty vessel�asti lip-
istilij�oill�a t�ahtill�a i linnun doroga ozuttua�cou niin sel'v�asti, �cto buito on
pesty i hierottu lumella pruazdnikkua vas . . .

Van'ka heng�ahti, kastoi ru�ckan �cernil�ah i jatkoi kir'juttamista: �A
eglen miuda ly�odih. Iz�and�a ribautti miun tukasta pihalla i pergi pot'uagalla
sen t�ah, �cto mie liikutin hi�an lasta k�atky�oss�a i keksim�att�a uinoin. A
nedelill�a em�and�a k�aski miulla sel'odkua puhastua, i mie zavodin h�ann�ast�a
p�ain, a h�an kobristi sel'odkan i sen pi�all�a rubei miuda ihoh sydim�ah.

Podmaster'jat miuda nagretah, ty�onnet�ah kabakkah viinua ostamah
i k�askiet�ah iz�ann�ald�a varastua ogur�cua, a iz�and�a ly�oy miuda mi vain
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k�adeh puuttuu. A sy�omist�a ei ole ni mitytt�a. Huomneksella annetah
leibi�a, murginaksi kua�sua i ildazeksi to�ze leibi�a, a �cuajuo, libo rokkua
el�a ni vuota, iz�ann�at i�ce �ciihotah. A muata miulla k�askiet�ah sin�cossa, a
konza hi�an lapsi itk�oy, mie sousem en magua, a liikutan k�atkytt�a. Armas
diedo, ole hyv�a, ota miuda ti�al'd�a kodih, kyl�ah, en voi mie ti�al�a eli�a . . .
Jalgoih siulla kumardua�cen i ijan kaiken rubien jumalua molimah, vain
ota miuda ti�ald�a, einin kuolen . . . �

Van'ka vi�aristi suuda, mustalla kulakkazella hieroi sil'mie i ry�o�ck�ahti
itkem�ah.

�Mie rubien siulla tabakkua hieromah, � jatkoi h�an, � jumalua molimah,
a kuin mid�a, niin ly�o miuda, kuin siidarin �cibua.

A esli duumainnet, ruaduo miulla ei l�ovvy, niin silloin mie hristua
ruadi prikaz�cikalla jalla�c�ciloida �ciistim�ah tari�c�cievun, libo Fed'kan sijah
rubien paimenella auttajaksi. Armahane diedo, ei ole miulla ni mityst�a
el�andi�a, a yksi surma. Tahtoin jalgazin hyp�at�a kyl�ah, da suappaida ei
ole, pakasta varajan. A konza kazvan suureksi, t�ast�a hyvin rubien siuda
sy�ott�am�ah i ni kell�a en anna abauttua, a kuolet, � rubien muistelemah
siun hengie, niin kuin muamuo Palagua.

A Moskova on suuri linna. Kaikki koit ollah gospodoin i hebozie on
�aij�a, a lammasta ei ole, i koirat ei olla vihazet. Ti�al�a briha�c�cuzet ei
k�avell�a sluavimah i kriilostilla pajattamah ni ked�a ei laskieta. A kerran
mie n�ain yhtess�a laukassa, ikkunalla my�od�av�an�a ongie siimoin ke i joga
kalah varoin, onget oldih ylen hyv�at, yksi ongi on sen moine, �cto puu-
dahizen kalan nostav. I n�ain sen moizie laukkoida, miss�a kaiken luaduzie
gospodoin moizie ru�z'jua on, naverno joga ru�z'ja rubljua sada maksau.
A liha laukoissa on i tedrie, i pyyd�a, i j�aniksie, a miss�a paikkua heid�a
ammutah, sid�a lihan my�oj�at ei sanota.

Armas diedo, a konza gospodoilla lien�oy jolka gostin�coin ke, ota miuh
varoin kullittu orieha da vihandah sundugazeh peit�a. Kyzy se bari�sn'alda
Ol'ga Ignat'eunalda, sano � Van'kalla.�

Van'ka s�ar�aht�aen heng�ahti i tuas rubei ka�c�comah ikkunah. H�ai muis-
tutti, �cto gospodoilla jolkua tuomah me�c�c�ah aivin k�aveli diedo i i�cen ke
otti vunukan. Vessel�a oli aiga! Diedo r�ahk�ahteli i pakkane r�ahk�ahteli, i
heih ka�c�coen i Van'ka r�ahk�ahteli. Ennen kuin lejkata kuuzahane, diedo
kuriu trubkan, kodvan njuuhtau tabakkua, nagrau kyl'm�anytt�a Van'kua
. . . Nuoret n�ar�ah�azet seizotah u�zvan pejtossa, liikahtamatta i vuotetah,
kumbazella heist�a kuolla pid�ay. Mist�a ni ottua�ci j�anis yrr�ast�aydyy juok-
semah hangie my�oten . . . Diedo ei voi olla, �ctobi ei ravahtua: � Tabua,
tabua . . . tabua! Oh, sie, h�ann�at�oin juavoli! Leikatun n�ar�ah�azen diedo
kandoi herroin kodih, a siel�a ruvettih �comendamah n�ar�ah�ast�a.
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Kaikista en�amm�an hlopo�c�cie�ci Van'kan suvattava bari�sn'a Ol'ga Ig-
nat'evna. Konza oli elossa Van'kan muamo Palaga i sluu�zi gospodoilla
gorni�cnoina, Ol'ga Ignat'evna sy�otti kan�etalla i jouten ollessa opasti
h�anen lugemah, kir'juttamah, �cotai�c�cemah sadah suaten i da�ze kadrelie
kizuamah. A konza Palaga kuoli, sirotinan Van'kan ty�onnettih ruadaien
puolella kuhn'ah diedoh luoh, a kuhn'alda Moskovah, keng�an ombelijan
Aljahinan luoh . . .

�Tule ottamah, armas diedo, � jatkoi Van'ka, � jumalan nimeh. Siuda
ku�cun, ota miuda ti�al'd�a. �Zualevoi�ce sie miuda ozattomua sirottua, a to
kaikki miuda lyyv�ah, i syyv�a ylen �aij�al'di himottau, i ig�av�a on moine,
ka ni sanuo ei sua, aivin itken. A n�amin�a p�aivin�a iz�and�a keng�an kuval-
la kolahutti pi�ad�a vas, mie langein i v�ah�ah hengih j�ain. Paha on miun
el�and�a, da�ze pahembi koiran el�andi�a. A viel�a ty�onn�an tervehytt�a Lenal-
la, yksisil'm�azell�a Jegoralla i kuu�cerilla, a soittuo miun ni kell�a el�a anna.
Ji�an siun vunukka Ivan �Zukov, armas diedo, tule ottamah�.

Kir'jutetun listan Van'ka ki�andi nell�aksi i pani konvertah, ostettuh
eglein kopeikasta . . . Kozdvazen duumai�c�ci, kastoi peron i kir'jutti adresan:

kyl�ah diedolla

Sen j�al'geh kodvazen kubautteli i�c�cied�a, duumai�c�ci i liz�ai:

Konstantin Makari�calla

Hyv�all�a mielin sill�a, �cto ni ken ei me�sainut h�anen kir'jutusta, pani �suapkan
pi�ah i, sobazin, turkitta, juoksi pihalla. Liha laukan prikaz�cikat, kum-
bazilda h�an eglen kyzeli, sanottih h�anell�a, �cto kir'jazet pannah po�ctosvoi-
loih ja�sikkoih, a ja�sikoista ne viet�ah kaikkie muada my�oten po�ctovoiloilla
troikilla. Van'ka juoksi enzim�azeh po�ctovoih ja�sikkah suaten i syd�ai kalle-
hen kir'jazen ragoh.

�Cuasun j�al'geh h�an lujah magai magieloilla duumilla uinotettuna . . .
H�an n�agi unissa kiuguan. Kiugualla istuu diedo; h�an riputti pall'ahat
jallat i lugou Van'kan kir'jasta kuharkoilla. Kiuguan luona k�avel�oy V'jun
i py�oritt�ay h�andi�a.
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Lugu 5

Muuda �skolakirjua

5.1 V.A. Tetjurev: Tervehy�on vardeinda [54]

�Ctobi liet�a tervehen�a i opastunnuona mi�an sotsialisti�ceskoin ob�sestvan
ruadajana, pid�ay tiet�a, kuin pienest�a suate vardeija tervehytt�a i kuin
oigein ruadua.

5.1.1 Ruado i leb�av�o �skolassa

Puhtavus i por'adka klassassa ollah enzim�azin�a uslovijoina tervehy�on
vardeinnassa i hyv�ah opastundah varoin.

Konza klassassa on reduo i p�oly�o, �aij�a p�oly�o on i vozduhassa. My�o
hengit�amm�a t�all�a vozduhalla i vozduhan ke yhtess�a hengit�amm�a p�oly�o,
p�oly m�an�oy mi�an kouhkoloih.

P�olyss�a aivin on mikrobua. N�am�a ollah ylen pikkarazet el�av�at su�sest-
vat, kumbazie ei sua n�aht�a prostoilla sil'm�all�a. Niid�a ylen �aij�a on p�olykk�a-
h�ass�a vozduhassa, konza my�o hengit�amm�a vozduhua, mikrobat puututah
mi�an kouhkoloih. N�aill�a mikroboilla keskess�a on i sen moizie, kumbazet
tuuvah l�azimizen � kouhkoloin tuberkul'ozan, ili, kuin obyknovenno san-
otah, �cahotkan. Tuberkul'ozasta kuolou �aij�a rahvasta.

�Ctoby ei hengitti�a p�olykk�ah�all�a vozduhalla, pid�ay klassua objaza-
tel'no provetrivaija: tuagiembah availla klassan forto�ckua, a konza on
hyv�a si�a, niin i ikkunua. Avatusta forto�ckasta ili ikkunasta uidiu p�olyk�as,
paha vozduha i tulou puhtas, veres vozduha.

Klassassa ruadajessa pid�ay oigieh istuo. Monet u�cenikat ei istuta
oigein stolan i partan taguana. Istutah gorbistunnuona i painunnuona. I
jesli hy�o n�ain istutah aivin, niin heil'd�a vi�aristyy sel'g�a i t�am�a vi�aristynd�a
voi�c�cou ji�ah�a kaikeksi igi�a. Pid�ay privyknie istumah oigieh, painumatta.

147
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Lugiessa i kir'juttajessa muduannet u�cenikat ylen �aij�al'di painutah
Kniigan ili tetradkan pi�all�a. Jesli hy�o ruvetah n�ain istumah aivin, ni-
in heill�a rikkuo�cetah sil'm�at, hy�o luadie�cetah blizorukoiloiksi i ruvetah
pahoin n�agem�ah ed�ah.

Ruadajessa pid�ay istuo niin, �ctoby svietta ei m�anis kohaldi sil'mih i
hyvin andais sviettua kniigah, kummasta ty�o luvetta, ili tetradkah, kum-
bazeh ty�o kir'jutatta. Jesli jarkoi, svietta langieu kohaldn sil'mih, niin
t�ast�a rikkuo�cou n�agemine. Jesli svietta on taguana, niin mi�an pi�an ku-
vahane langieu kniigalla ili tetradkalla. Jesli �ze svietta on oigiessa puo-
lessa, niin tetradkalla, kumbazeh ty�o kir'jutatta, langieu kuvahane, ti�an
k�ajest�a. Kaikkie parembi on istuo niin, �ctobi svietta langeis vazemesta
puolesta.

Pid�ay maltua ei vain oigein ruadua, no i oigein lebi�a�cie. Viikon is-
tunnan j�al'geh klassassa polezno on luadie �zkul'turnoi minutka, t.s. lua-
die moni �zkul'turnoida upra�znenijua, konza ikkuna on avattuna. T�am�a
osve�zaj�c�cou i luadiu bodroiksi.

Peremenan aigah pid�ay lebi�a�cie. Paras huogavunda peremenan aigah
on progulka i kizuannat svie�zoissa vozduhassa. T�am�an moizen leb�av�on
j�al'geh paremmin m�an�oy opastunda.

5.1.2 Ruado i leb�av�o koissa

Puhtavus i por'adka ollah neobhodimoit i koissa. Pid�ay aivin sledie, �ctobi
koissa ei olis p�oly�o i reduo, �ctobi kaikkiella olis puhtas. Pid�ay provetrivaija
komnattua, osobenno huomneksella maguannan j�al'geh, i illalla ennen
maguandua. Pid�ay sanuo kodilazilla, jesli hy�o ei tiett�ane, mint�ah pid�ay
provetrivaija komnattoida.

ei ole hyv�a, konza koissa ollah viskottu ve�sit, kniigat, tetradkat. Pid�ay
koissa luadie ruado uglane, kumbazessa oldais kaikki ti�an opastunda pri-
nadle�znostit i miss�a vois valmistua annetut urokat.

Koissa pid�ay ei vain valmistua annettuloida urokkoida i ruadua ke-
biembie ruadoloida, no pid�ay objazatel'no i lebi�a�cie. Parembi leb�av�o on
progulka i kizuanda svie�zoissa vozduhassa. A talvella t�am�an liz�aksi i
sporta: ji�ahine m�agi, regy�ot, kon'kat i sukset.

Joga p�aivi�a kaksi �cuasuo objazatel'no pid�ay olla svie�zoissa voz'duhassa.
�Ctobi ei prostudie�cie, ei pie ki�arie�cie, a pid�ay v�ah�azin i ostoro�zno za-
kal'aija omua rungua. Illalla pid�ay vierr�a aijalleh muata. Ti�an ig�ahizill�a
lapsilla pid�ay muata ei v�ahembi�a 10 �cuasuo suutkissa.
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5.1.3 Rabo�coiloin ruado i leb�av�o proizvodstvassa

Ennen, konza fuabrikat i zavodat oldih kapitalistoilla, rabo�coit ruattih
p�aiv�ass�a 10 �cuasuloin i en�ammin. Iz�ann�at kapitalistat eksploatiruidih
rabo�coiloida. Hy�o staraidih suaha vain rabo�coiloista en�amm�an bari�s�sua.
Rabo�coiloin ruavon vardeindah n�ah hy�o ei pietty huolda.

Kuin vain fuabrikat i zavodat pereidittih Sovetskoilla gosudarstval-
la, sovetskoi vluasti ustanovi kaheksan �cuasuhizen ruado p�aiv�an. Nyt
mi�an fuabrikoissa i zavodoissa on ustanovittu sei�c�cemen �cuasuhine ru-
ado p�aiv�a, a proizvodstvoissa, kumbazissa on vrednoi ruado � da�ze on
kuuzi �cuasuhine ruado p�aiv�a. Mi�an fuabrikoissa i zavodoissa piet�ah huol-
da ruadajan ruavosta.

Ennen kaikkie piet�ah huolda siid�a, �ctobi olis puhtas ruadua. Osoben-
no vejet�ah bor'bua p�olyn ke. Monissa fuabrikoissa, kuin, primieraksi,
tekstil'noiloissa olettelou viel�a osoboi proizvodstvennoi p�oly. Se lien�oy
ruavon aigah. Sent�ah ma�sinoin i stankoin luoh, miss�a lien�oy t�am�a p�oly,
luaitah p�oly nasosat, �ctobi p�oly ei m�anis vozduhah i ruadajan kouhkoloih.

�Ctobi osve�zie i puhtastua vozduha luaitah ventil'atsijoida. Luaitah
truvat, kumbazie my�oten paha i p�olyk�as vozduha vedi�a�c�oy pihalla, a
puhtas i veres tulou huonehuksih.

Fuabrikoissa i zavodoissa ma�sinoin i stankoin luona opasnoit paikat
aijotetah futl'aroilla, re�sotkoilla, �ctobi rabo�coit hairahuossa ei puututtais
ma�sinah.

Fuabrikoissa i zavodoissa niin �ze sledit�ah, �ctobi olis oigie svietta. �Ctobi
svietta ei m�anis kohaldi rabo�coiloin sil'mih, rabo�coin paikka pid�ay olla
hyvin osvetittu. N�ain sohranitah rabo�coiloin zrenijua.

Fuabrikoilla i zavodoilla ruavon aigah lebi�a�cend�ah varoin luaitah pere-
rivat. Luadie�cou suuri murgina pereriva, konza rabo�coit murginoijah za-
vodan ili fuabrikan stolovoissa. Rabo�coiloin ob�sestvennoi pitanija ko-
henou joga vuotta.

Joga fuabrikassa i zavodassa on vra�cebkoi punkta, miss�a rabo�coiloilla
annetah meditsinskoida abuo.

5.1.4 Mikrobat � zaraznoiloin l�azimizien vozbudi-
tel'at

Ylen viikon rahvas ei tietty, mist�a liet�ah zaraznoit l�azimizet. endizeh
aigah zaraznoit l�azimizet oldih ylen �aij�aldi levenny�ot. Ruven, holeran i
�cuman epidemiloin aigah kuoli millionoida rahvasta. Tyh'ettih linnat i
kyl�at. A ved' nyt meill�a rubi, holera, �cuma ollah harvat gost'at. My�o
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nyt tiij�amm�a, mist�a liet�ah zaraznoit l�azimizet i kuin hi�an ke pid�ay vedi�a
bor'bua.

U�c'onoit tiijustettih, �cto zaraznoit l�azimizet liet�ah mikroboista. Mikro-
bat � n�am�a ollah pienet, prostoilla sil'm�all�a n�agym�att�om�at su�sestvat. Hy�o
ollah sen pieny�ot, �cto vezi tilkassa heid�a voit olla monie millionoida.

Mikroboih n�ah tiijustettih vasta sen j�al'geh, kuin oli keksitty mikro-
skoppa. T�am�a on pribora, kumbazeh ka�c�coessa voit n�aht�a ylen pienie
su�sestvoida. Se ylen �aij�al'di suurendau � 1000 kerdua i da�ze en�amm�al'di.

Mikroboida on �aij�a p�olykk�ah�ass�a vozduhassa, revukkahassa vejess�a i
voob�se revussa. Mikrobat, puuttuhuo ristikanzan rungah, vyvaijah l�azimi-
zie. N�ain tuberkul'ozan mikroba vizivai�c�cou tuberkul'oza l�azimizen.

L�azimizie kandajat mikrobat ollah meilla n�agym�att�om�at surmallizet
vragat, kumbazien ke pid�ay vedi�a bor'bua, �ctobi vardei�c�cie�cie zaraznoi-
loista l�azimizist�a.

Mikrobat puututah ristikanzan rungah p�olykk�ah�an vozduhan, revukka-
han vejen ke i voob�se revun ke. Sent�ah suamoi glavnoi mid�a pid�ay ruad-
ua, �ctobi vardei�c�cie�cie kaikenmoizista l�azimizist�a, � pid�ay, �ctobi kaikkiel-
la olis puhtas.

Mi�an ymb�ari on �aij�a tuberkul'oznoiloida l�azij�oid�a. N�ajen l�azij�oin syl-
lend�a meill�a varoin tuou suuren opasnostin: siin�a on millionoida tu-
berkul'oznoiloida mikroboida. Syl'gi kuivau, no mikrobat ei kuolla. Yht-
ess�a p�olyn ke hy�o noussah vozduhah i yhtess�a p�olykk�ah�an vozduhan ke
puututah mi�an kouhkoloih. N�ain tuagieh zarazie�cetah tubernkul'ozalla.

Enziksi ristikanza ei �cuvstvuj�c�ce i�c�cied�a l�azij�an�a, a siid�a h�an zavodiu
�cahnie. Jesli ei le�c�cie t�ad�a l�azij�a, niin h�an kuolou.

Sent�ah; �ctobi vardei�c�cie�cie tuberkul'ozasta, pid�ay sobl'udaija puh-
tahusta; sledie, �ctobi ei syl'giett�ais lattiella; tuagiembah provetrie kom-
natassa vozduha; en�ambi olla svie�zoissa vozduhassa, p�aiv�azen paistossa
- p�aiv�azen paisto tappau mikroboida.

Ei harvah lapset i vanhemmat kez�all�a l�azit�ah dizenterijalla � verizell�a
ponosalla. Dizenterijan mikroba puuttuu ki�se�cnikkah revukkahan vejen i
sy�omizen ke primieraksi, revukkahien mar'join i einehien ke. Ristikanza
l�azeydyy dizenterijalla, h�anell�a zavodie�cou muokkuaja verine ponosa.

Dizenterijasta vardei�c�cie�cie ei ole jugie: ei pie juuva revukasta vett�a,
ei pie syyv�a pezematt�a marjoida i einehie. ennen sy�ondi�a pid�ay pest�a
k�ajet.

Religioznoit rahvas tuagieh zarazie�cetah i muida zarazinah kaiken
moizilla zaraznoiloilla l�azimizill�a spravl'ajessa religijoznoiloida obr'adoida.
Kirikk�ol�oiss�a tervehet i l�azij�at annetah suuda ristill�a i obrazoilla. "Pyhie
ottajessa"tervehet i l�azij�at syyv�ah leibi�a i juuvah pyhi�a yhtell�a i sill�a �ze
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luzikalla i yhtest�a astiesta.
�Aij�anp�aiv�an aigah "hristottua�cetah", toizin sanoen mu�cotetah suuda

l�azij�at i tervehet toine toizen ke. T�ass�a i m�an�oy zarazie�cenda.
Pid�ay objasnie mittyzen opasnostin tervehy�oll�a varoin tuuvah reli-

gioznoit obr'adat. Religioznoit obr'adat protivore�citah higienan-naukan
triebuinnoilla, ne ollah tartuien l�azimizien rassadnikkoina, i nijen ke pid�ay
vedi�a bor'bua.

5.1.5 Nasekomoit � zaraznoiloin l�azimizien kandajat

Muduannet nasekomoit ollah mikroboin kandajat i zarazitah meid�a zaraz-
noiloilla l�azimizill�a. N�am�a ollah ne nasekomoit, kumbazet elet�ah revukka-
han ristikanzan hibiell�a, h�anen huonehissa, ili h�anen l�ass�a. N�am�a ollah
k�arb�azet, t�ajt i si�akset.

K�arb�azet lennell�ah kaikkiella. Omassa k�arz�azess�a, k�ab�al�oiss�a hy�o kan-
netah l�azimizen tuojie mikroboida. �Aij�at tartujat l�azimizet, kuin dizen-
terija, br'u�snoi tifa, holera rasprostranie�cetah k�arb�azien vuoh.

K�arb�azien ke pid�ay vedi�a bor'bua. Ei pie pidi�a tadehta, soruo koin
l�ass�a sent�ah, �cto siel�a razmno�zai�c�cie�cetah k�arb�azet. Pid�ay h�avitti�a k�arb�a-
zie komnatasta. Pid�ay k�arb�azist�a kattua sy�ond�a produktoida. Ei pie
j�atti�a stolalla sy�omizen ji�ann�oksie.

Varattava vraga el�ay revukkahan ristikanzan rungalla. H�an kandau
sypnoida tifua. T�ai im�oy l�azij�an ristikanzan verd�a, siid�a h�an eistyy i
purou terveht�a. T�ass�a tervehen ristikanzan vereh puututah mikrobat i
h�an l�azevdyy sypnoilla tifalla.

Pid�ay olla puhtahana: tuagiembah pest�a pi�ad�a i k�avv�a kylyh, tuagieh
vaihtua sobie. Ristikanzalla opasnoina on niin �ze mal'ariinoi si�aksi. Pur-
duo l�aziji�a, a siid�a terveht�a, h�an kandau mal'arija l�azimist�a.

Mal'arija osobenno on levennyt suokkahissa paikoissa, sent�ah, �cto
si�akset razmno�zai�c�cie�cetah seizojissa vezil�oiss�a. Mal'ariinoin si�aksen ke
bor'bua ved�ajess�a kuivatah suoloida, valetah niid�a neftill�a, �ctobi niiss�a
kuoldais li�cinkat.

Nasekomoiloin i hi�an n�ag�ozien su�sestvoin keskess�a on i sen moizie,
kumbazet i�ce tuuvah tartujie l�azimizie. T�am�an moizena on, primieraksi,
ylen pieni kle�s i syyhynd�a zudn'a.

H�an tulou nahkah i tuou nahkah l�azimist�a � syyhymist�a. Syyhymizest�a
vardeilie�cie on ei jugie. Ei pie kosketella syvhyjie l�azij�oid�a.
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5.1.6 Leb�av�o kez�all�a

Terv�ah �skolassa loppie�cou opastunda, i u�cenikat l�ahtiet�ah kez�a kaniku-
loilla. Kuin on hyv�a kez�all�a! Kez�an aigah pid�ay hyvin lebi�a�cie i lujendua
omua tervehytt�a.

Ei ni mi niin lujita tervehytt�a kuin puhtas veres vozduha. Pid�ay olla
en�ambi svie�zoissa vozduhassa, vihanneksien keskess�a, miss�a ei ole p�oly�o
i mikoboiloida.

Kez�all�a on polezno luadie progulkoida me�c�c�ah, pellolla, joven luoh,
prudalla, voit luadie kaiken moizie kizoida pihalla vozduhassa.

Hyv�a on kez�all�a ruadua i sel'skohoz'aistvennoida ruaduo ogorodassa,
savussa, kukikossa. T�am�a on tervehys ruado vozduhassa. No ei pie ruadua
suamoilla �agiell�a, parembi on ruadua huomneksella i ildah p�ain, konza ei
ole niin �agie.

On polezno kupaija kez�all�a; vezi luittau tervehytt�a, no pid�ay kupaija
pravil'no. Voit kupaija kerdua kaksi p�aiv�ass�a, parembi huomneksella i
ildah p�ain. Vejess�a pid�ay olla ei en�ambi 10 ili 15 minuttua.

Kupainnan aigah pid�ay opastuo uimah, sent�ah, �cto uimine razvi-
vai�c�cou mi�an muskuloida i kaikkie organizmua.

Hyvin deistvui�c�cou mi�an hibieh p�aiv�ane. No i p�aiv�azell�a pid�ay pol'-
zui�c�cie�cie maltajen, ei pie sill�a zloupotrebl'aija. Kodvua p�aiv�azess�a ei pie
viruo, kuin virutah monet, se on vredno. Voit poltua hibie. P�aiv�azess�a
monen minutan proidihuo pid�ay m�ann�a pimeikk�oh (pil'vekseh), a siid�a
kupaija. Vain t�am�an moizet p�aiv�azen vannat ollah poleznoit.

Kez�all�a to�ze pid�ay pidi�a oigieda p�aiv�an re�zimua. Huomneksella pid�ay
aijalleh noussa, oigein syyv�a, aijalleh laskie�cie muata.

Oigie re�zima on neobhodimoi uslovija tervehy�on vardeinnassa i lui-
tannassa.

5.1.7 Kuin sovetskoi vluasti zabottie�cou ruadaien rah-
vahien i lapsien tervehy�ost�a

Kaiken vuuven alah, osobenno kez�all�a, suat tuhatat rabo�coiloida SSSR:ssa
ajetah lebi�a�cem�ah i lujendamah omua tervehytt�a lebi�a�cend�a kodiloih i
le�c�cie�cem�ah sanatorijoih. Leb�av�o koit i sanatorijat meill�a ollah luaittu en-
diziss�a barskoiloissa kodiloissa i kurortoilla, kumbazilla ennen pol'zui�c�cie-
�cettih bezdel'nikat � bur�zuit. Revol'utsijah suaten ei ollut ni leb�av�o
kodiloida, ni sanatorijoida ruadajih varoin, da i ei voinut olla, sent�ah,
�cto kapitalistat ei pietty huolda ruadajien tervehy�oh n�ah. Ruadailla var-
join leb�av�o koit i sanatorijat t�am�a on Velikoin Oktjabr'skoin revol'utsijan
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dosti�zenija.
Monet suat tuhatat lapsie � �skol'nikkoida i pioneroida ajellah kez�all�a

lebi�a�cem�ah i lujendamah omua tervehytt�a pionerskoiloih luageriloih, kylih.
Vo�zatoin rukovodstvalla i vra�can nabl'udainnalla pionerskoiloissa luager-
iloissa on oigie p�aiv�an re�zima: leb�av�o, sporta, opastunda, ruado, sy�ond�a,
maguanda.

Linnah ji�annyzill�a lapsilla varoin luaitah lapsien plo�sadkazie, miss�a
organizujjah kizoida, opastundua i ruaduo. Lebi�a�cenny�ot i v�agevdyny�ot
lapset sygyzyll�a tullah �skolah opastumah. Ni konza kapitalistat ei pietty
huolda ruadajan rahvahan lapsih n�ah.

Vain sovetskoi vluasti pid�ay huolda ruadajan rahvahan i hi�an lapsien
tervehy�ost�a, sent�ah kuin sovetskoi vluasti on ruadajan rahvahan vluasti.

5.2 G.I. Ivanov: Amerikan jovet i j�arvet [28]

5.2.1 Severnoit jovet

Kui Severnois Amerikas, muga i Ju�znois glavnoit jovet zavoditah Kor-
dilerois i virratah suurie rauninoi my�ote Atlanti�ceskoih okeanah. Sever-
nois Amerikas kaikis pitkin jogi on Mississipi (pritokoin ke Missuri, Oga-
jo i toizet); jesli sen glavnoiksi istokaksi lugie Missuri, to Mississipi on
enzim�aine jogi pitkevy�on puoles muan �saral (7000 km).

Omas mudakkahas vejes 'Mississipi kandau �aij�an mudua i peskuu, a
sent�ah langetes Meksikanskoih lahteh luadiu suuren del'tan, kudama joga
vuotta eistyy loitommaksi i loitommaksi lahteh.

�Aij�an vett�a kandau muga�ze St. Lawrence jogi, kudama ottau vett�a ve-
likolois amerikanskolois j�arvil�ois: Superior, Huron, Michigan, Erie i On-
tario j�arvil�ois. Ni kus mual ei ole t�am�an verdua suolatoinda vett�a, kui t�as.
Superior j�arven pitkevys on en�ambi 600 km, se on nelli�a kerdua suurembi
mi�an Luadogan j�arvie; t�am�a on suurembi kaikis muailman suolattomis
j�arvil�ois. Erie i Ontario j�arvil�oin v�alil on ylen suuri paduna � Niagaran
paduna, Kuva 5.1.

Jogi Nigara omal putil vastuau 49 m korgevuon ustupan, kus se lang-
ieu kahtena huarana, kudamien v�alil on suari. Ustuppa, kudamas langieu
jogi, v�ahitellen murenou, plastat lohkiellah i kannetahes vejel. Sent�ah
paduna aivin eistyy tuaksi, Erie j�arveh p�ai.

Jogilois, kudamat virratah severnoida pokatostie my�ote, suamoit zna�ci-
tel'noit ollah:. Nel'son (virduau j�arves Winnipeg) i McKenzie (virduau
kolmes j�arves p�ai: Atabaski, Bol'�sois Nevol'ni�cois i Bol'�sois Medve�zjois).
N�am�a jovet hot'a i ollah t�ayzivejellizet, no niil ei ole zna�cenijua sudo-
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Kuva 5.1: Niagaran padunan shema. Objasnikkua, mint�ah paduna ot-
stupai�c�cou? Mittuizet plastat ollah kaikis kovemmat?

hodstvah varoin, sent�ah kui langetah m�agil�oih, t�aytettyl�oih ji�al�oil, da i
i�ce ned h�atkeksi kyl'met�ah.

Zapadah p�ai, Tihoih okeanah, virratah jovet Jukon, Kolumbia i Co-
lorado.

5.2.2 Ju�znoit jovet

Ju�znois Amerikas kaikis suurin jogi on Amazonka. Pitkevy�on puoles se us-
tupai�c�cou Mississipil i Nilal, no vejen �aijy�on puoles t�am�a on enzim�aine jo-
gi mual. Sil on 15 pritokkua sen pitkevytt�a, kui mi�an jovet Volga, Dnepr.
N�am�a pritokat � Madeira, Rio-Negro i toizet ollah sudohodnoit po�cti
joven ladvoih sah.

I�ce Amazonka on sudohodnoi okeanas Kordileroin m�ajen aluksih sah;
oman alizen virran kohtas se on muga syv�a i levie, �cto meri parohodat
noustah yl�ah sen virdua my�ote tuhat km.

Ala virral Amazonka on 20�80 km levevys, no meri sudnat voijah
proidie vai sen yht�a huarua my�ote: muul prostranstval on �aij�a mada-
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Kuva 5.2: Amazonka i Reina yhtel mas�stabal. L�ovv�akki�a Amazonkan
glavnoi istokka � Maran'on

likkuo. Meren priliva pi�az�oy Amazonkah suurena aldona 5 m korgevuol
i ravieh matkuau vasta virdah �sumun ke, kattajen alavat rannat. T�am�a
aldo nouzou Amazonkua my�ote 900 km joven suus p�ai.

Toizet zna�citel'noimmat Ju�znoin Amerikan jovet ollah Orinoko i Para-
na pritokan ke Paraguai; joven suun luona sid�a sanotah La-Plataksi, i siit
sih langieu pritokka Uruguai.

Ploskogor'oil Kordileroin m�ajen selgien keskes kui Severnois Amerikas,
muga i Ju�znois ollah j�arvet, kudamat ollah besto�cnoit j�arvet, sen moizet
ollah: Severnois Amerikas � Bol'�soi Sol'onnoi j�arvi, Ju�znois � Titikaka
j�arvi.

Upra�znenija kartua my�ote. Ozutakkua, kus zavoditah Severnoin i
Ju�znoin Amerikan glavnoit jovet. Kus on en�ambi j�arvil�oi?

Kontrol'noit voprosat:

1. Mil voibi objasnie suuri koli�cestva j�arvie Severnois Amerikas i ylen
suuri veen skoplenija Velikolois j�arvil�ois?

2. Mil objasn'ai�ceh Amazonkan vejen �aijys?
3. Mint�ah suola j�arvet ollah vai Kordiljeroin m�ain sel'gien keskes?
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5.3 A.C. Barkov i A.A. Polovinkin:

Mua i solne�cnoi sistema [8]

5.3.1 Planetat

Mua, kui my�o jo tiij�amm�a prestavl'ai�c�cou i�ces ogromnoin �saran, kudama
liikkuu ymb�ari P�aiv�azes. Pai�ci Muada, ymb�ari P�aiv�azes liikutah vie 8
planettua: Merkurii, Venera, Mars, Jupiter, Saturn, Uran, Neptun, Plu-
ton. Kaikis suurimat planetois ollah Jupiter i Saturn.

P�aiv�ane omie razmeroi my�ote on suurembi planetoi. Jesli muan suurus
on 1, to P�aiv�azen popere�cnikka lien�oy 109 kerdua suurembi. Otamma
sravnindah varoin kai planetat. Tablicas on suurus da matka P�aiv�azeh,
Muah verraten.

P�aiv�azen popere�cnikka ravn'ai�cehes 109 Muan popere�cnikal.

P�aiv�ane 109 0
Merkurii 0.4 0.4
Venera 0.9 0.7
Mua 1.0 1.0
Mars 0,5 1.5
Jupiter 11.0 5.2
Saturn 9.0 9.5
Uran 4.0 19.2
Neptun 4.3 30.0
Pluton 0.5 39.6

Matka �ze Muas p�ai P�aiv�azeh suate on 149 miljonua kilometrii. Jesli
ku lendi�a P�aiv�azen luo aeroplanal 175 km/h ravevuol �cuasus, to meil
azettumatta pid�ais lendi�a 100 vuotta.

Asteroidat (pienet planetat). Pai�ci planettoi P�aiv�azes ymb�ari liik-
kuu vie gruppa pienie teloi, kudamie sanotah asteroidoiksi. Liikutah ne
kruugua my�ote Jupiteran i Marsan matkoin v�alil. Asteroidoi on ylen �aij�a.
Kaikis suurimat heis imeijah popere�cnikka 300 km � 800 km suate.

Planetoin sputnikat. �Aij�at planetat imeijah sputnikat. Sputnikat liiku-
tah planetois ymb�ari sih luaduh, kui planetat liikutah P�aiv�azes ymb�ari.
Razmeroil sputnikat ollah �aij�a pienemm�at planattoi. Mual on 1 sputnikka
� kuudama. Marsal on 2 sputnikkua, Jupiteral 9, Saturnal 10. Jesli ku
Saturnal Jupiteral oldais ihmizet, to hy�o y�ol voidas n�aht�a ei yht�a a mon-
da kuudamua.

Kuudama. Kuudama on mi�an muan sputnikka i samah aigah se on
kaikis l�ahin meil nebesnoi tela. Sredn'oi matka Muas p�ai Kuudamah suate
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on 60 muan radiusua.
Teleskoppah Kuudaman pinnal n�agyy �aij�a vozvi�sennostie i m�agie.

�Aij�at Kuudaman m�agil�ois imeijah leviel�oin krateroin ili bl'udcevidnoloin
i voronkoobraznoloin syvennyksien forma nostettuloin rannoin ke. Nen-
gomien syvennyksien levehy�on razli�cnoi er�ahis metrois i er�ahih kymmenih
i da�ze sadoih kilemetroih suate1 Kuudaman popere�cnikka on po�cti 4 ker-
dua pienembi Muan popere�cnikkua.

Kuudama predstavl'ai�c�cou i�ces vilun, mustan atmosferattoman. telan.
Kuudaman svetta zavissiu P�aiv�azen osve�s�cenijas. Kuudama liikkuu Muas
ymb�ari i kierday sen ymb�ari 27 p�aiv�as 8 �cuasus. Jesli Kuudama oman li-
ikunnan aigah ymb�ari Muas oka�zihes Muan i P�aiv�azen v�alih, to my�o Ku-
udamua emm�a n�aje (uuzikuu). T�am�a on ellennett�av�a: P�aiv�ane osve�s�cai�c-
�cou protivopolo�znoida Kuudaman pindua. Pinda, �ze, olija meih p�ai, on
ynn�ah musta. Kui vai Kuudama l�aht�oy t�as polo�zenijas p�ai, my�o zavodim-
ma n�aht�a kaidazen �cirpin, t.s. osve�s'onnoin kaidazen Kuudaman pinnan.
Konza Kuudama lien�oy toizel puolel muada, my�o n�ajemm�a kaiken Kuu-
daman pinnan, jarko osve�s�cennoin P�aiv�azel (t�ayzi kuu). Siirrynd�a uuves
kuus p�ai t�aydeh kuuh sover�sai�cehes hill'akkazeh Kuudaman liikunnan
mugah ymb�ari Muas, obuslovlivajen razli�cnoit Kuudaman fazat. Kuu-
daman . fazoi pid�ay sledie omien nabljudenijoin kauti.

Aijoitellen Kuudama, ollen Muan i P�aiv�azen v�alil, m�an�oy muga, �cto
P�aiv�ane, Kuudama i Mua tullah yhtel kohtinazel linijal. Jesli t�am�an po-
lo�zenijan aigah Kuudama oka�zihes otnositel'no. l�ah�al Muas p�ai, to kuva-
hane Kuudamas p�ai langieu Mual. Nabljudatel'at, olijat sil kohtal, kus
kuvahane Kuudamas p�ai langieu Mual, n�aht�ah kui musta Kuudaman
kruuga kattau blestijia kruugua. T�ad�a javlenijua sanotah P�aiv�azen pi-
mennykseksi (solne�cnoiksi zatmenijaksi.) Endizeh aigah, konza ei tiijetty
P�aiv�azen pimenemizen pri�cinoi, ihmizet ylen �aij�al p�oll�asteldihes. Nug�oi
astronomat ylen to�cno sanotah iel p�ai joga zatmenijan aiga.

Jesli Kuudama t�ayven kuun'aigah puuttuu Muan kuvahazeh, to lien�oy
muga sanottu Kuudaman pimennys (lunnoi zatmenija). Kuudaman pimen-
emizen aigah voibi naht�a, �cto Muan kuvahane imei�c�cou kruugan forman.
T�am�a krugloi Muan kuvahazen forma voibi olla Muan �saroobraznostin
yhten�a dokazatel'stvana.

Venera. Venera on kaikis l�ahin meil planetta. Razmeroi my�ote se
po�cti on yhten suurus Muan ke. Venerua voibi nabl'udaija illoil srazu

1Enne duumaidih, �cto. Kuudama on tovessah katettu vulkanoin krateroil. Nyg�oi
n�am�a omaluaduzet syvennykset sellitet�ah meteoritoin langiennoil, kudamien vzrivat
voidih luadie nengomat voronkoobraznoit suvennukset, kudamat ollah okru�zitut nous-
suol vualul.
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P�aiv�azen laskemizen j�algeh ili huondeksel enne Paiv�azen nouzendua. Se
enzim�azeksi �ciritt�ay zor'an noustes. Toi�ci Venerua voibi n�aht�a da�ze p�aiv�al.
Teleskoppah Venera n�agyy dovolno suurena �sarana, kudama on katet-
tu sagiel tumanan obolo�ckal (atmosferal). L�abi t�as sagies atmosferas
on trudno n�aht�a Veneran pindua. Venera luadiu oman matkan ymb�ari
P�aiv�azes 225 p�aiv�as.

Mars. Marsan popere�cnikka on po�cti kahta kerdua pienembi Muan
popere�cnikkua. Teleskoppah Mars n�agyy oran�zevo-ruskiena �sarana val-
gieloin, naverno, lumi pol'usoin ke. Suurih teleskoppoih n�agyy, �cto Marsan
pinda ei ole yhten moine. N�avyt�ah svetloit p'atnat � muan, i mustat �
meret. Marsal on l�oyvetty atmosfera, pohodija mi�an atmosferan ke. At-
mosferas n�agyy slaboloi pilvi massoi. Mars kierd�ay P�aiv�azen ymb�ari 687
p�aiv�as, t.s. vuozi Marsal on pitkembi mi�an vuotta 321,7 p�aivi�a.

Jupiter. Kaikis suurin planetta Jupiter n�agyy teleskoppah �sarana,
kudama on okru�zittu sagiel tumanan atmosferal. Jupiter imei�c�c�oy 9 sput-
nikkua. Kierd�ay P�aiiv�azen 11 vuuves 315 p�aiv�as.

Saturn. Saturn teleskopas on �saran n�ag�oine, okru�zittu kol'�cal. Kol'�ca
sostoiu p�olyobraznolois �cuastilois, pohodijois pikkarazih lumipalazih. Sat-
urn imei�c�c�oy 10 sputnikkua. Kui i toizet planetat, se svettiu ei omal,
a P�aiv�azen otra�z'onnoil svetal. Saturn kierd�ay P�aiv�azen 29 vuuves 167
p�aiv�as.

5.3.2 P�aiv�ane

P�aiv�ane � t�am�a on ogromnoi raskal'onnoi �sara, katettu pinnal raskal'on-
noil svettijal gazovoil obolo�ckal, kudamua sanotah fotosferaksi. Konza
my�o ka�comma P�aiv�azeh teleskopal, to n�ajemm�a vai fotosferan. Fotosfera
ozutahes meil loppumattomana koli�cestvana jarkovalgieloi p'atnoi, ylen
pohodijoi pikkarazih pilvyzih. Joga t�am�an moine pil'vi on 100�500 suate
i da�ze 2000 km piduhus popere�cnikas. Pil'vet n�am�a eistyt�ah suurel rave-
vuol, kuin kloko�cu�s�coit rannattoman tulizen okeanan allot. Kui suuri on
pil'vien temperatura, voibi n�aht�a hot'a bi siid�a, �cto moizet ve�s�cestvat,
kui rauda, platina i toizet, ollah sie h�oyry obraznois sostojanijas.

Fotosferas po�cti aivin n�avyt�ah vie osoboit, harvah olijat mustat p'atnat,
kudamie sanotah P�aiv�azen p'atnoiksi. P�aiv�azen p'atnat ollah razli�cnoida
razmerua i formua my�ote napominaijah rouno ku pahoi revinnyzie loukko-
loi � fotosferas.

Solne�cnoit p'atnat hot'a i ozutetahes t'omnoiksi, no tovessah ne ei
olla t'omnoit. Nijen svetta, sravnien fotosferan svetan ke, on slaboimbi
i sent�ah ne jarkovalgiel fotosferan fonal ozutetahes t'omnoloiksi. T�am�a
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javlenija voibi sravnie vot min ke: dopustimma, �cto my�o ka�comma �aij�al
osve�s�cennoida p�aiv�azel zdanijua. Zdanijan ikkunat n�avytah meil mustina,
hotja tovessah komnatois ei ole pimie.

P�aiv�azen raskal'onnoida svettiji�a gazovoida obolo�ckua aijoitellen puh-
kailtah raskal'onnoloin gazoin stra�snoit vzrivat, kudamat lykit�ah gazuloi
ylen yl�ah (protuberancat). T�am�an moizien tulizien fontanoin korgehus
doidiu monih kymmenih i sadoih tuhanzih kilometril�oih suate.

Fotosferan pi�al on P�aiv�azen atmosfera, kudama to�ze sostoiu `raskal'on-
nolois gazois. P�aiv�azen atmosferas p�ai kaiken aigua noustah tulen kielet
tuhanzih kilometriloih suate korgehutta.

P�aiv�ane, kui ozutetah nabl'udenijat, py�oriy oman osin luo, vai ei mu-
ga, kui Mua. P�aiv�azen ekvatorial'noi �cuasti luadiu t�ayven oborotan 25
p�aiv�as, 45° severnoida i ju�znoida �sirotua � 28 p�aiv�as, pol'arnoin kruugan
luo � 33 p�aiv�as. Viidiu, �cto joga P�aiv�azen pojasa liikkuu samostojatel'no.

5.3.3 T�ahtet i tumannostit

Pai�ci P�aiv�ast�a, Kuudamua i planettoi, taivahas my�o n�ajemm�a vie �aij�an
t�ahtie. T�ahtet � n�am�a ollah ylen raskal'onnoit nebesnoit telat, kudamat
�aij�al napominaijah P�aiv�ast�a. Er�ah�at t�ahtil�ois ollah suuremmat P�aiv�ast�a
monda sadua kerdua. T�ahtet ollah meis p�ai ylen loittona. �Ctobi pred-
stuavie i�cel t�am�a suuri matka, vospolzui�cemmokseh er�ahil sravnenijoil.
Matka Muas p�ai P�aiv�azeh suate on ylen suuri. Jesli ku mudb istuzimma
poezdah, kudama manou 100 km ravevuol �cuasus, to tulizimma P�aiv�azeh
172 vuuven m�andyy. Sil �ze poezdal ymb�ari Muas vois ajua kaikkiedah
16 p�aiv�as. Jesli sil �ze pojezdal l�ahtiz ajamah l�ahim�azeh t�ahteh, to pid�ais
ajua 50 miljonua vuotta. �Ctobi vie jasnuombah predstuavie t�am�a ogrom-
noi matka, otamma toizen sravnenijan. Svetan lu�ca lend�ay sekundas 300
tuhattua kilometrie. Matkan Muas p�ai P�aiv�azeh svetan lu�ca lend�ay 8
minuutas, matkan �ze l�ahimazes t�ahtes p�ai Muah suate � 4 vuuves. Toizet
t�ahtet ollah �aiji�a loitombana. Matka niih suate on muga suuri, �cto sve-
tovoi lu�ca voibi matkata sen vai sadois i tuhanzis vuozis.

T�ahti nabl'udenijat ozutetah, �cto t�ahtet erotah cvettua my�ote. On.
t�ahtiloi valgieloi, �z'oltoloi i ruskieloi. Issledovanijat ozutettih, �cto val-
gieloil t�ahtil on kaikis suurin temperatura 12000° suate i en�amm�an).
�Z'oltoit pohoditah mi�an P�aiv�azeh i imeijah primerno se �ze temperatura
6000° suate. Ruskiet � n�am�a ollah ji�ahtyj�at t�ahtet. Ruskieloin t�ahtien
temperatura on l�as 2000° i v�ahembi. Su�s�cestvui�c�cou vie t�ahtiloi sousem
t'omnoloi, ji�ahtynyzie. Niih n�ah tiijustetah vai sent�ah, �cto ne aijoitellen
zagora�zivaijah er�ahie jarkoloi t�ahtil�oi.
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Tumannostit. Pai�ci t�ahtil�oi, taivahas on vie �aij�a osoboloi tuman-
noloi massoi, kudamil on svojeobraznoi forma. N�amie svettij�oi tuman-
noloi massoi sanotah tumannostiloiksi. Yhtet tumannostilois ollah meis
p�ai ylen loittozie t�ahtien ker�avynd�oi. Toizet tumannostit sostoitah �aij�al
harvennuzien gazoobraznoloin i poluobraznoloin massoin keravunnas. Enne
duumaidih, �cto gazovoit tumannostit ollah �aij�al raskal'onnoit. Nyg�oi on
izvestno, �cto tumannostit ollah vilut.

Svojeobraznoi gazovoloin tumannostiloin forma zastavl'ai�c�cou duumai-
ja, �cto tumannostit py�orit�ah. J�alpim�azien vuozien to�cnoit nabl'udenijat
podtver�zdaijah t�am�a predpolo�zenija.

5.3.4 Muan proisho�zdenija

�Aijien nabljudenijoin i planetoin, P�aiv�azen, t�ahtien i tumannostiloin pit-
ka aigazen izu�cenijan osnovanijal u�cjonoit sanellah kaiken moizie predpo-
lo�zenijoi Muan proisho�zdenijah n�ah. Kaikkie verojatnoimbi n�amis pred-
polo�zenijois on sleduju�s�coi predpolo�zenija: P�aiv�ane i kai meil n�agyj�at
t�ahtet roittih razre�zennois gazovois massas, kudama t�aytti vs'olennoida.
Hill'akkazeh t�am�a gazan massa rubei ker�aydym�ah otdel'noloih tukkuzih.
Joga t�ahti � t�am�a on sgu�s�cjonnoi tukkune raskal'onnoida gazua sadoi
tuhanzie kilometril�oi pitk�an popere�cnikan ke. T�am�an moizena �ze ras-
kal'onnoin gazan pilven�a oli i mi�an P�aiv�ane. Ielleh, kui predpolagaijah
u�c'on'oit, rodih sleduju�s�coida: P�aiv�azes l�ah�al matkal suuri t�ahti. T�am�an
t�ahten prit'a�zenijan peri�a P�aiv�azeh obrazui�c�cihes ogromnoi tuline �gor-
ba� ognennolois gazois.

Konza t�ahti proidi P�aiv�azes siiri�ci, tuline �gorba� vzorvihes, i sen ver-
hu�ska eroi P�aiv�azes. T�ahti proidi siiri�ci P�aiv�azes i l�ahti ielleh mirovoih
prostranstvah, a P�aiv�azes eronnuot gazan massat ruvettih sagenemah
ogromnoloih raskal'onnoloih kuapl'oih. Joga kuapl'as rodih planetta.

Suuris kuapl'ois roittih suuret planetat � Jupiter, Saturn, Uran, Nep-
tun, a pienis � Mua, Venera, Mars, Merkurii, Pluton i asteroidat.

Allus Mua oli raskal'onnoina tulizena gaza ker�an�a. Sen mugah kui
t�am�a kera ji�ahtyi, enamm�al jugiemm�at ve�s�cestvat rauda, nikkeli i toizet
metallat) raskal'onnoloina tulizina virdoina pakuttih Muan centrah p�ai.
Yhtyjen yhteh, ne obrazuidih jugie metalli�ceskoi jadra, kudama nygoi on
Muan si�ames. T�am�an jadran pepere�cnikka on l�as 4 tuhattua kilometrie.
Metalli�ceskoi jadra on 8�10 kerdua jugiembi vett�a. Ielleh metalli�ceskoil
jadral valuttih tulizina vihmoina metalloin kislorodnoit i sernistoit so-
jedinenijat. Sen udel'noi viessa on 3�4, t.s. 3�4 kerdua on jugiembi
vett�a. N�amien jugiel�oin sloien pi�al laskeudui kebiembi obolo�cka sulanuzis
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kivi porodois. Kaikis ylim�ane i kaikkie kebein t�am�an obolo�ckan sloja,
ji�ahtyjen, obrazui�c�ci muan kuoren.

Kus bo oli t�ah aigah vezi? Vett�a ei voinut olla nengoman suuren
temperaturan aigah, Se kislorodana i vodorodana yhtes toizien gazoin ke
ki�ari raskal'onnoil atmosferal mua �saran.

5.4 A. Kiselev: Kvadratnoi juuri [36]

Algu zame�canijat. a) Paginan lyhend�amizeh n�ahte t�as glavas rubiem-
ma �kvadratnoin juuren� sijah sanomah prosto �juuri�.
b) Jesli nostamma kvadrattah natural'noin ri�avyn �cislat: to suamma
t�am�an moizen tablican kvadrattoi:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 . . .
1 4 9 16 25 36 49 64 81 100 121 144 . . .

O�cevidno, on ylen �aij�a ynn�allizie �cisloi2, kudamie t�as tablicas ei ole;
moizis �cislois, tiett�av�aine, ei sua ottua ynn�allist�a juurda. Sent�ah, jes-
li pid�ay ottua juuri mittuizes-tahto ynn�allizes �cislas, primieraksi pid�ay
l�oydi�a

√
4082, to my�o sovimma t�am�an trebovanijan ellendi�a nenga: ot-

tua ynn�alline juuri 4082:s, jesli sen voibi, jesli �ze sid�a ei sua, to meil pid�ay
l�oydi�a suurin ynn�alline �cisla, kudaman kvadratta on pienembi �cislua 4082.
Moine �cisla on 63 sent�ah ku 632 = 3969, a 642 = 4096.
c) Jesli annettu �cisla on pienembi 100:ua, to juuri siit l�oydyy umno�zinda
tablicua my�ote.

Juuren ottamine ynn�allizes �cislas, 100 . . . 9999.
Primieraksi, olgah juurrettava lugu 4082. Sille pid�ay l�oydi�a kvadratnoi
juuri,

√
4082. Pi�all�a kirjutetun tablican mugah 62 = 36 da 72 = 49. Sen

mugah 602 = 3600 da 702 = 4900. Sent�ah tiij�amm�a, ku juuri on kaksi
�cifrahine lugu kymmenet_jedinicat da sengi, ku kymmenet = 6. Ga on-
go jednicat 0,1,2,3,4,5,6,7,8, vai 9?

L�ahtemm�a3 eb�ayht�al�ost�a

juuri2 ≤ juurrettava

2ynn�alline �cislo = kokonaisluku
3T�as re�s�simm�o problieman (eb�a)yht�al�on�a. Duumai�cemma ku se auttau ellend�am�ah

kirjas ezitetty�o algoritmua. Kiselevan kirjas ezitet�ah, kui �cotai�cendat voi kirjuttua
bumuagalla.
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T�ass�a juurrettava on 4082 da juuri on kaksi�cifraine ynn�alline (libo kog-
onaine) lugu kymmenet_jedinicat, kus jedinicat on suurin mahtolline
lugu nenga ku eb�ayht�al�o

(kymmenet× 10 + jedinicat)2 ≤ juurrettava

olis tozi. Jo tiij�amm�a jo, ku kymmenet = 6 da juuri2 = juurrettava ei
voi todevuo, ga emm�a tiij�a, suurigo on jedinicat. Nenga

(kymmenet× 10 + jedinicat)2 < juurrettava

(60 + jedinicat)2 < 4082

3600 + 120× jedinicat+ jedinicat2 < 4082

120× jedinicat+ jedinicat2 < 482

jedinicat× (120 + jedinicat) < 482

Nyg�oi voimma probuija jedinicat arvoloi 1,2,3,. . .
jedinicat = 1: 121 < 482
jedinicat = 2: 244 < 482
jedinicat = 3: 372 < 482
jedinicat = 4: 490 < 482 ei ole tozi

Vastavus on:
√
4082 = 63. Tovengi 632 = 3949, 642 = 4096. Samah tabah

voi �cotaija nellik�onjuuren suurembistagi �cisloista, libo tarkendua juurda
lizi�am�all�a juurrettavan loppuh puaralline lugu 0:ii.
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Lugu 6

Suarnua

6.1 W. Disney: Kolme po�c�cista[16]

Elettih iell�a � eli�asseh ilmalla kolme po�cist'a. Kolme velle�st�a. Kaikin yhen
muozet ka�zvuon, kruugloizet, rozovoizet, yhen muozinke nagrattavinke
h�and�azinke.

Da�ze toine toizen nimet heil�a pohodittih. Po�c�cizie ku�cuttih: Nif�Nif,
Nuf�Nuf i Naf�Naf. Elettih hy�o me�c�a�s�s�a, l�ambie�cettih p�aiv�aze�s�s�a, keri�al'-
dih tammen oriehoida. N�ain proidi ke�z�a.

No ka tuli �sygy�zy.
P�aiv�ane jo ei �sih rukah v�ag�ov�aldi paistan, harmuat hatakot eistelie�cet-

tih kellitynny�on me�c�an pi�all�a, viikon ei kuivettu l�at�ak�ot.
Aiga meil�a duumaija talveh n�ah, � �sano kuin ollou jalgeudun aivoin

huomnek�sella, Naf�Naf omilla vellil�oill�a. � Mie ynn�ah �s�ar�aj�an vilu�sta.
My�o voi�cemma prostudie�cie. Davaigua stroimma i�c�ciell�a kolme�sta kom-
nata�sta koin i rubiemma el�am�ah yhe�s�s�a, yhen l�ambim�an katok�sen alla.

No h�anen vellil�oill�a ei tahottan tartuo ruadoh. �Aiji�a parembi on j�algi-
m�azin�a p�aivin�a gul'aija i ko�c�cie logua my�ot', �cem kaivua muada i kandua
kivie.

� Talveh �suat viel�a on ed�ah. My�o viel�a gul'ai�cellamma, � �sano Nif�Nif
i ki�ann�al'di kukurilluo.

� Kon�za rubieu pid�am�ah, mie i�ce stroin i�c�ciell�a koin, �sano Nuf�Nuf i
v�onytti�a�ci l�at�akk�oh.

� I mie niin�ze, � liz�ai Nif�Nif.
Nu, kuin mahatta. Mie rubien yksin�ah stroimah kodie, � �sano �silloin

Naf�Naf.
� Mie En rubie teid�a vuottamah.
� P�aiv�a p�aiv�al'd�a lieni vilumbi i vilumbi. No Nif�Nif i Nuf�Nuf ei kii-

163
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r�ahetty. Heil�a i duumaija ei tahottan ruadoh n�ah. Hy�o ve�s�sel�al'di kizattih
omih po�c�ciloin kizoih, vierettelie�cettih i kupaidih l�at�ak�o�s�s�a, r�ohk�ahellen
omie ve�s�selie vir�zyzie.

� T�an�api�an�a my�o viel�a gul'ai�cellamma, � paistih hy�o, � a huomena
huomnek�se�sta ottua�cemma ruavo�sta. No i toispi�an�a hy�o paistih �sid�a�ze.

I vain �silloin, kon�za �suuri l�at�akk�o dorogan luona huomnek�silla rubei
kattua�comah hoikkazella ji�akettuzella, laisat vellek�set j�al'gimitti�ah ot-
tua�cettih ruavo�sta.

Nif�Nif re�s�si, �sto prostoimbi i v�ali�amme kaikkie luaildua kodi olle�sta.
Ni kenenke ei sovietai�c�cie�cen, hi�an niin i luadi. Ildah p�ain h�anen pertine
jo oli valmis'.

Nif�Nif pani katok�sella j�algim�azen olluon i ylen dovol'noi omalla rua-
volla, ve�s�sel�al'di rubei laulamah:

Puolen ilmua projit vet,
projit vet, projit vet,
parembua kodie l�ovv�a et
l�ovv�a et, l�ovv�a et!

Lauluan t�ad�a virrytt�a, hi�an yleni Nuf�Nufan luoh.
Nuf�Nuf ei ed�ah�an�a to�ze stroi i�c�ciell�a koist'a. Hi�an starai�c�ci v�ali�amme

loppie t�am�anke ig�av�anke i tu�skanke azienke. En�zist�a, hi�an niin�ze kuin i
velleh, tahto stroie i�c�ciell�a kodie olle�sta, no �sid�a re�s�si, �sto t�am�an muoze�s�sa
koissa talvella liey ylen vilu. Kodi liey pro�cnoimbi, kun stroie h�and�a
ok�sista i hoikkazista vi�c�cazista.

Niin hi�an i luadi.
Hi�an pisti muah �seib�ah�at, puno hi�at vi�c�cazilla, katok�sella kando leht�a,

i ildah p�ain kodi oli valmis.
Nuf�Nuf gordie�cien proidi h�ane�st�a ymb�ari moni kerdua i laulamah:

Miula hyv�a kodi on,
uuzi on, luja on,
ukonjyry�o varaja en,
Varaja en, varaja en!

Ei kerrin hi�an loppie virrytt�a, kuin tuh'jon taguada hyp�ahti Nif�Nif.
� Nu, ka i �siun kodi valmis! � �sano hi�an vellell�a. � Mie �sanoin Naf�Na-

falla, �sto my�o i yhet spruavie�cemma t�am�anke azienke! Nyt my�o �siunke
olemma joudavat i voi�cemma ruadua kaikkie, mid�a meil�a juohtuu mieleh.

A�s�su Naf�Nafan luoh i ka�cahamma, mytty�on hi�an i�c�ciell�a stroi koin!
� va�stai velleh.
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I hy�o, ylen dovol'noit �sill�a, �sto heil�a ni mih n�ah an�ambi ei pie huolut-
telie�cie, peitti�a�cettih tuh'joloin tagah.

Naf�Naf jo moni p�aivi�a oli zaimie�cen omalla stroikalla. Hi�an kando
kivie, �sotki �savie i nyt, ei kiir�ahti�an, stroi i�c�ciell�a kodia, kumbazeh voi�c�ciis
peitty�o tuule�sta ja vihma�sta i pakkaze�sta. Hi�an luadi kodih jugien tam-
mizen oven zasovanke, �stobi hukka reunahize�sta me�c�a�st�a ei voi�c�ciis pi�a�s�s�a
h�anen luoh.

A hukka, kumbazeh n�ah Nif�Nif i Nuf�Nuf ei duumaidu, magai t�all�a
aigua me�c�a�s�s�a ped�aj�an alla i lodaitti unissa hambahilla.

Nif�Nif i Nuf�Nuf vellen zastuanittih ruavo�s�sa.
� Mid�a �sie stroit? � yhteh i�aneh ravahettih udivie�cennuot Nif�Nif i

Nuf�Nuf. � Mi t�am�a, kodi po�c�cizella varoin, einin krieposti? Et�go �sie
kenenke nibuit' vojuija �suorie?

I molen vellek�set niin ve�s�sel�ovvyttih, �sto hi�an vingunda i r�ohk�anda
ed�ah kajui ahuo my�ot'.

Naf�Naf r�ohk�ah�al'di heil�a va�stah:

Mie hajukkahembi olen,
Kaikkie olen, kaikkie olen,
Kivil�oist�a kodie stroin,
Kodie stroin, kodie stroin.

Nimyty�s paha zvieri ei,
Hiitroi ei, strua�snoi ei,
T�ad�a ovie avua ei, �
Avua ei, avua ej!

� T�am�a hi�an, mytty�oh zvierih n�ah? � ky�zy Nif�Nif Nuf�Nufalda.
� T�am�a �sie mytty�oh zvierih n�ah?� ky�zy Nuf�Nuf Naf�Nafalda.
� T�am�a mie hukkah n�ah! � va�stai Naf�Naf i pani viel�a yhen kirpi�c�an.
� Hi�an varajau hukkua! � �sano Nif�Nif.
� Hi�an varajau, �sto h�anen �syyv�ah! � liz�ai Nuf�Nuf.

I vellek�set viel�a en�amm�al'di ve�s�sel�oyvyttih
� Mytty�ot ti�al�a voijah olla hukat! � r�ohk�ahti Nif�Nif i ottua�ci oma�sta
�eita�sta.
� Nimyttyn�azie hukkie eule! Hi�an on prosto vara�c�cu! � �sano Nuf�Nuf nas-
traivajen omua skriipkua.

I molen hy�o ruvettih �soittamah i laulamah:
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Varattava hukka eu,
Harmua eu, harmua eu.
Miss�a gluuppa hukka on,
Vanha on, strua�snoi on?

No Naf�Naf da�ze ei ki�andyn.
� A�s�su, Nuf�Nuf, � �sano �silloin Nif�Nif. � Meil�a t�a�s�s�a eu mid�a ruadua.
Emm�a �sua�ce vara�c�culoida!

I vellek�set l�ahteih gul'aimah. Dorogua my�ot' laulettih i �soitettih, a
kon�za m�andih me�c�c�ah, nin niin ruvettih humizomah, �sto no�s�satettih
hukan, kumbane magai ped�aj�an alla.
� Mid�a t�am�an muone humu? � �si�andy�on rubei vor�cimah pattie i n�al'g�ahine
hukka i l�aksi hyppi�am�ah �sinne, mist�a kuuluttih kahen pieniin gluupin
po�c�cizin vingunda i r�ohk�and�a.

Nu mytty�ot hukat voijah t�a�s�s�a olla! � pagizi t�all�a aigua Nif�Nif, kum-
bane hukkie n�agi vain kartinkoilla.
� Ka my�o h�anen fatimma nen�a�st�a, rubieu tied�am�ah! � mignil'di Nuf�Nuf,
kumbane niin�ze nikon�za ei n�ahnyn el�avi�a hukkua.
� �Sorramma da viel�a �sivomma, da viel�a jallalla ka n�ain, ka n�ain! � jo
rohkieldi liz�ai Nif�Nif i o�zutti kuin ruvetah spruavie�comah hukanke. I
vellek�set tua�s, ruvettih r�ohk�am�ah i laulamah:

Varattava hukka eu,
Harmua eu, harmua eu.
Miss�a gluuppa hukka on,
Vanha on, strua�snoi on?

I kerdah dogadittih tove�stahizen el�av�an hukan. Hi�an �seizo �suuren ped�aj�an
tagana i h�anell�a oli �zen muone varattava viidu, �zen muozet pattiet �sil'm�at
i �zen muone hambahika�s kida, �sto Nif�Nifalla i Nuf�Nufalla, �sel'g�azie
my�ot' proidi vilune i hienozeh ruvettih �s�ar�aj�am�ah hoikkazet h�an�d�azet.
Raukkazet po�c�cizet ei voidu liikahtua p�oll�a�s�synn�a�st�a.

Hukka varu�stua�ci ko�cahandah, lodahutti hambahilla, migni oigiel-
la �sil'm�all�a, no po�c�cizet kerraldi malteuvuttih i vinguon kaikkie me�c�ci�a
my�ot', luottua�cettih pagoh.

Nikon�za viel�a ei heil�a tulia�cen t�ah rukah boiko hyp�at�a. Vilmahellen
kannoilla i no�stuan p�olytuu�c�cie, jogohine hyp�attih oman koin luoh.

Nif�Nif en�zim�ane tuli oman olgihizen pertizen luoh i vain kergii �sal-
bualdua oven, suamoi hukan nen�all�a ie�s�s�a.

� Sei�cas �ze avua ovi! urizeldi hukka. � A einin mie h�anen lomai�cen!
� En � r�ohk�ah�al'di Nif�Nif, � mie en avua!
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Oven taguana kuulu kauhien zvierin hengit�and�a.
� Sei�cas �ze avua ovi! � urizeldi tua�s hukka. � A einin mie niin puhullan,
�sto kaikki �siun kodi lend�ay rannak�sih!

No Nif�Nif nimid�a jo ei voinuh otviettie p�oll�a�s�synn�a�st�a. �Silloin hukka
rubei puhumah:

� "f�f�f! u�u�u!"

Katok�se�sta lennettih olluot, koin �sein�at �s�ar�ahettih.

Hukka� viel�a kerran jugiel'di, heng�ahti i puhuldi toizen kerran
� "F�f�f! U�u�u!"

Kon�za hukka puhuldi kolmannen kerran, kodi lendi kaikkih randoih, kuin
buitto h�aneh ko�cahti uragana.

Hukka lodahutti hambahilla pikkarazen po�c�cizen suamoin p'atakkahi-
zen ie�s�s�a. No Nif�Nif ki�annyl'di, ko�cahty i minuutan j�al'geh oli Nuf�Nufan
oviloin luona. Vain kerrittih vellek�set lukkuo�cie, kuin kuulu�s�settih hukan
i�anen:
� Nu, nyt mie �sy�on ti�at molemmat!

Nif�Nif i Nuf�Nuf p�oll�a�sty�on ka�cahettih toine toizeh. No hukka �ajj�al'di
vaibu i re�s�si l�ahtie hiitruindah.

� Mie duumai�ciin toizeh rukah! � kuulovaldi �sano hi�an, niin, �stobi h�anen
kuulu�s�settais vellek�set. � Mie an rubie �sy�om�ah n�aid�a paha�c�cazie po�c�cizie!
Mie lu�c�ci kodih l�ahen!

�Sie kuuliit? � ky�zy Nif�Nif vellel'd�a. � Hi�an �sano, �sto ei rubie meid�a
�sy�om�ah! T�am�a ylen hyv�a, �sto hukka uidi kodih! � �sano Nuf�Nuf i kerdah
hyl'g�ai �s�arizenn�an. I vellek�set ve�s�sel�oyvyttih i ruvettih laulamah, kuin ni
mid�a ei ollun:

Varattava hukka eu,
Harmua eu, harmua eu.
Miss�a gluuppa hukka on,
Vanha on, strua�snoi on?

A hukka ei i duumainun ni kunne uidie. Hi�an prosto eisty randazeh
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i pietty. H�anell�a ylen nagratti: kuin lofko hi�an muanitti kak�si gluuppua
pikkarast'a po�cist'a!

Hi�an vuotti, kon�za po�c�cizet ynn�ah hillettih. Otti lambahan nahkan,
�suuren vakkazen i hill'akkazeh m�ani koin luoh. Oven luona hi�an istuo�ci
vakkazeh, kattua�ci nahkalla i hill'akkazeh stu�cildi.

Nif�Nif i Nuf�Nuf �ajj�al'di p�oll�a�s�syttih, kon�za kuulu�s�settih judizennan.
� Ken �siel�a? � ky�zytttih hy�o, i heil�ah tua�s ruvettih �s�ariz�om�ah h�and�azet.
� T�am�a m�i�e�e�e, raukkane pikkarane lambahane! � vienozella i�anell�a
vingahty hukka. � La�skekkua milma y�ok�si, mie kavotiin oman kar'jan i
�aij�al'di vaivuin!
� La�skie? � ky�zy velleld�a hyv�a��si�amine Nif�Nif.
� Lambahane voit la�skie � soglasie�ci, Nuf�Nuf: hi�an niin�ze oli hyv�a-
tabane po�c�cine.
No kon�za avuallettih oven, kerdah dogadittih ei lambahazen, a ham-
bahikkahan hukan. Vellek�set hlopnittih oven i kaike�sta vi�a�st�a li�c�cua�cettih
h�aneh, �stobi hukka ei voi�c�ciis' popadie hein luoh.
Hukka ylen �si�andy, �sto h�anell�a ei �suanun muanittua po�c�cizie. Hi�an loi
i�c�cie�st�a lambahan nahkan, pihni vakkazen i rubei urizomah.
� Nu, vuottakkua �ze! Kuin mie puhullan, nin t�a�st�a koista ni mid�a ei i ji�a!
I hi�an rubei puhumah. Kodi v�ah�azel'di vi�aristy. Hukka puhuldi toizen
kerran, �sid�a kolmannen kerran.
Katok�se�sta lennettih lehet, �sein�at �s�ar�ahettih, no kodi viel�a znai �seizo.
I vain �silloin, kon�za hukka puhuldi viijennen kerran, kodi rubei h�ailym�ah
i levii. Vain yksi ovi viel�a kodvazen �seizo koin paloilla ke�s�se�s�s�a.
Kauhie�sta luottua�cettih po�c�cizet hyppi�am�ah. P�oll�a�s�synn�a�st�a heil�a jal-
lat katettih, jogo �suva�s �s�arizi, kir�canen�at kuivettih. Vellek�set hyp�attih
Naf�Nafan koin luoh.
Hukka tavotteli heid�a �suurilla ko�cahuk�silla. Yhen kerran hi�an �cyt ei fattin
Nif�Nifua tagaze�sta �sorka�sta, no hi�an lofko py�or�ahti i liz�ai hoduo. Hukka
niin�ze liz�ai hoduo. Hi�an toivo, �sto t�ah kerdah po�c�cizet h�ane�st�a ei ujita.
No h�anell�a tua�s ei viidin o�zalleh.
Po�c�cizet v�ali�an hyppi�allettih �suure�sta juablokka�puu�sta �siiri�c�ci, da�ze ei
zadienittu h�and�a. A hukka ei kerrin ki�andy�o i buuvahti juablokka puuh,
kumbaze�sta pirahettih h�anen pi�all�a juablokat. Yksi kova juablokka o�zai
h�and�a �sil'miin ke�skeh. �Suuri bul'ku ko�cahty h�anen o�calla.
A Nif�Nif i Nuf Nuf, ni el�av�at, ni kuoliet, tuldih t�all�a aigua Naf�Nafan
koin luoh.
Velleh la�ski hi�at kodih. Raukkazet po�c�cizet �sih rukah oldih p�oll�a�stynny�ot,
�sto nimid�a ei voidu �sanuo i i�anett�a luottua�cettih kravatin alla. Naf�Naf
kerdah kek�si, �sto heil�a j�allesti hypp�ai hukka. No h�anell�a eulun mid�a vara-
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ta oma�s�sa kivize�s�s�a koissa. Hi�an v�ali�an �salbai oven zasovalla, istuo�ci pia-
ninan tagah i rubei laulamah:

Nimyty�s paha zvieri ei,
Hiitroi ei, strua�snoi ei,
T�ad�a ovie avua ei,
Avua ei, avua ei!

No t�a�s�s�a judahutettih oveh.
� Ken stu�c�ciu? � ky�zy Naf�Naf.
� T�am�a mie �sotkiin my�oj�a, � �sano j�arie i�ani. � Ett�a�go taho ka�cahtua
miun tavarua?
Naf�Naf avualdi oven i dogadi t�obykk�ah�an k�ab�al�an. Hi�an v�ali�an riftai
�sotkan i �aij�al'di o�zai h�anell�a t�obyk�a�st�a hukan k�ab�ali�a va�s. Urissen kivu�sta,
hukka �sihahti:
� Ah, n�ain! Nu, nyt mie �sy�on kaikki kolme.
No Naf�Naf tiedi, �sto hukka nimid�a ei voi luadie. Ei duaroin hi�an n�ain
viikon i lujah stroi i�c�ciell�a kodie.
�Silloin hukka ker�ai en�amb�azen vozduhua i puhuldi kaike�sta vi�a�st�a.
No min hi�an ni puhu, ni yksi suamoi pikkarane kirpi�c�c�ane ei liikahtan
�sijalda.
Hukka sinisty natuuga�sta.
Kodi �seizo, kuin krieposti. �Silloin hukka rubei tr�assim�ah ovie. No � ovi
niin�ze ei andua�cen. N�al'g�ahine i �si�andyn hukka proidi ymb�ari koista.
No hi�an ei l�oyd�an ni yht�a loukkuo �seiniss�a, kumbaze�sta l�abi ois' voinun
pi�a�s�s�a. H�anell�a nimid�a ei ji�anyn ruadua, kuin keri�a�cie omalleh.
No t�a�s�s�a hi�an no�sti pi�an i kerdah zamietti katok�sella �suuren, levien
truban.
"Ka t�am�an truban kautti mie i pi�a�zen kodih!"� iha�stu hukka.
Hi�an hill'akkazeh kabadi katok�sella i kuundeleldi. Koissa oli hill'a.
"Mie vs'o�taki zakussillan verek�sell�a po�c�cilihalla! � jo duumai�celdi hi�an
i liznil'di�a�cen, rubei tungie�cemah trubah.
No kuin vain hi�an rubei �solahtamah trubua my�ot', po�c�cizet kuulu�s�settih
�sohizennan. A kon�za kattilan kri�skalla rubei pirajamah nogi, Naf�Naf
kerdah kek�si kuin on aziat.
Hi�an v�ali�an luottua�ci kiehujan vejenke kattilan luoh i riftai h�ane�st�a kri�skan.
Mu�sta kuin trubo�cista, hukka bul'�skahti kohaldi kip'atkah. Ni kon�za viel�a
h�anell�a ei ollun t�ah rukah kibu! �Sil'm�at h�anell�a nou�stih o�calla, kaikki villa
nouzi pisty�olleh.
� Kauhienke ulvonnanke hi�an ko�cahti j�arell�ah katok�sella, vieri h�and�a
my�ot' mualla, nell�a kerdua lendi kukumull'uo, ajaldi omalla h�ann�all�a
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lukutuo�sta ove�sta �siiri�c�ci i l�aksi hyppi�am�ah.
A kolme vellie, kolme pikkarast'a po�cist'a, ka�cottih h�anell�a j�allesti ikku-
na�sta i iha�stelie�cettih, �sto hy�o n�ain lofko opa�s�sallettih pattien hukan.
A �sid�a hy�o ruvettih laulamah ve�s�sel�ast�a virrytt�a:

Puolen ilmua projit hot',
Projit hot', projit hot'.
Parembua kodie l�oyv�a et,
L�oyv�a et, l�oyv�a et!

Nimyty�s paha zvieri ei
Hiitroi ei, strua�snoi ei,
T�ad�a ovie avua ei!
Avua ei, avua ei!

Nikon�za hukka tule ei,
Tule ei, tule ei,
Tule me�c�a�st�a hi�an ei!
Mein luoh ei, mein luoh ei!

T�a�st�a �suat vellek�set ruvettih el�am�ah yhe�s�s�a. T�a�s�s�a kaiki mid�a my�o tii-
j�amm�a kolmeh pikkarazih po�c�cizih n�ah � Nif�Nifah, Nuf�Nufah i Naf�Na-
fah n�ah.

6.2 Charles Perrault: Ru�skie �suapkane [49]

Iell�a-eli�asseh kyl�a�s�s�a eli yksi naine. Oli h�anell�a pikkarane tytt�one. Naine
o�sti h�anell�a ru�skien �suapkazen. Niin tytt�ozell�a mieldy ru�skiene �suapkane,
�sto hi�an nikon�za h�and�a ei heitt�an. Kaikin niin i ku�cuttih h�and�a Ru�skie
�Suapkane. Yhen kerran muamoh paisto piiruazen i �sano:
� K�aveliekkuo, Ru�skie �Suapkane, buabon luoh, �suata h�anell�a piiruane i
padane voida da tiiju�s�sa, tervehy�olleh go on hi�an.

Ru�skie �Suapkane �siin�a-�ze yleni toizeh kyl�ah, buabon luoh. A�stuu hi�an
me�c�ci�a my�ot', a va�stah h�anell�a Hukka. Himottau hukalla �syyv�a Ru�skieda
�Suapkast'a, da ei ruohi, �zent�an �sto l�a�s�s�a hallon leikkuajat ruattih.
Ka hi�an i ky�zyy Ru�skielda �Suapkazelda:
� Kunne �sie a�s�sut, Ru�skie �Suapkane?
� Mie m�anen buabon luoh, � �sanou tytt�one. � Vien h�anell�a piiruazen da
padazen voida.
� A ed�ah�an�a-go el�ay �siun buabo?
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� ky�zyy Hukka.
� Ylen ed�ah�an�a, � �sanou h�anell�a va�stah Ru�skie �Suapkane. � Ka tuan mel-
li�c�an taguana, mi n�agyy ie�s�s�a.
� Tiij�at, mid�a, � �sanou Hukka: � mie l�ahen buabon luoh. Mie l�ahen t�ad�a
dorogua my�ot', a �sie m�ane tuada dorogua my�ot': ka�cahamma, ken meist�a
v�ali�amme tulou!

L�aksi Hukka mi on v�agie hyppi�am�ah suamoi lyhytt�a dorogua my�ot', a
Ru�skie �Suapkane l�aksi suamoi pitki�a dorogua my�ot'. A�stuoss'a hi�an ker�ai
oriehua, tavotteli liipukkazie, ker�ai kukkazie. Ei proidin tytt�one i puolda
matua, kuin Hukka jo tuli buabon kojin luoh i rubei judauttamah:
� Tuk-tuk!
� Ken �siel�a? � ky�zy buabo.
� T�am�a mie olen, Ru�skie �Suapkane, ti�an vunukkane, � va�stai Hukka
vienozella i�anell�a: � mie toin �siula piiruazen da padazen voida.

Buabo veny postelissa l�azij�a. I�and�a my�ot' hi�an priimi Hukan Ru�skien
�Suapkazen nei�c�ci i rauahti:
� Riftua nuoraze�sta, ovi i avauduu.
Hukka riftai nuoraze�sta, ovi i auaudu. Luottua�ci hi�an buaboh i kerdah
lainoi h�anen. �Sid�a hi�an �salbai oven, venytti�a�ci buabon postelilla i rubei
vuottamah Ru�skieda �Suapkast'a.

V�ali�an hi�an tuli i judahutaldi.
� Tuk-tuk!
� Ken �siel�a on? � ky�zy Hukka.
Kuulu�stahuoh gruboin hukan i�anen, Ru�skie �Suapkane en�zist�a p�oll�a�sty,
no duumai�c�cou, �sto buabolla naverno on pi�a�cakka i va�stai:
� T�am�a mie olen, �siun vunukkane, Ru�skie �Suapkane. Tuon �siula piiru-
azen da padazen voida.
� Hukka ravahti:
� Riftua nuoraze�sta, ovi i avauduu.
Ru�skie �Suapkane riftai nuoraze�sta, ovi avaudu. Kon�za Ru�skie �Suapkane
m�ani pertih, Hukka kattua�ci odjualalla suamoi nen�ah �suat, �stobi tytt�one
h�and�a ei tunnu�stais, i �sanou.
� �Seizata voinke padane da piiruane kunne-nibuit' i venytti�a�ce miunke,
lebi�a�cell�a doroga�sta.

Venytti�a�ci Ru�skie �Suapkane Hukalla reunah i �sanou:
� Buabo, mytty�ot �siula ollah pit�at ki�at!
� T�am�a, vunukkane, �sih varoin, �stobi paremmiin �silma kabuoll'a.



i

i

�y� � 2026/5/13 � 19:42 � page 172 � #177
i

i

i

i

i

i

172

� Buabo, mytty�ot �siula ollah pit�at korvat!
� T�am�a, vunukkane, �sih varoin, �stobi paremmiin �silma kuulla.
� Buabo, mytty�ot �siula on �suuret �silm�at!
� T�am�a vunukkane, �sih varoin, �stobi paremmiin �silma n�ah�a.
� Buabo, mytty�ot �siula ollah �suuret hambahat!
� T�am�a �sih varoin, �stobi �syyv�a �silma! N�ainke �sanoinke Hukka luottua�ci
Ru�skieh �Suapkazeh i lainoi h�anen.

T�ah aigah kodize�sta �siiri�c�ci a�s�suttih hallon leikkuajat. Hy�o kuulu�s�settih
humizennan, hyp�attih kodizeh i tapettih Hukan. �Sid�a leikattih h�aneld�a
va�can, i �sield�a viijittih Ru�skie �Suapkane i h�anen buabo �cieloit i ko�skomatta.

6.3 Charles Perrault: Zolu�ska [49]

Iell�a-eli�asseh eli yksi mie�s. Kuoli h�aneld�a naine i j�ai hi�an kahenke�s�sa
tytt�arenke. V�ali�an hi�an toizi�c�ci nai�c�ci i otti miehell�a suamoi gordoin i
�cakan muailmalda naizen. T�am�a naine oli le�ski, i h�anell�a oli en�zim�aze�st�a
mu�zika�sta kak�si tyt�ard�a. N�am�a tytt�aret ylen pohodittih muamoho�ze.

En�zim�azist�a �ze p�aivist�a ei rodnoi muamo rubei obiidimah tytty�o. Hi�an
pahoin �suoritti i �sy�otti tytty�o i k�a�ski ruadua suamoi jygied�a ruaduo.
Tytt�o i latteida pyyhki, i a�steida pezi, i vuatteida stirai�c�ci. Magai hi�an
�cerdakalla, suamoi katok�sen alla, lattiella, olgi podstilkalla. A h�anen �cikot
elettih l�ambimiiss�a, valgeissa komnatoissa i muattih �selgeill�a, pehmeill�a
posteliloilla �sulkuziin odjualoin alla.

Ruavon loppehuoh, raukka tytt�orukka istuo�ci, toko, kaminalla reunah
tuhkajua�s�sikan luoh. �Zent�an ei rodnoi muamo i �cikot nimitettih h�anen
Zolu�skak�si (tuhka - hormiiksi zola).

Zolu�ska tirpi kaikkie abeutandoida i nikon�za ei �zualie�cen tuatollah. Da
vs'orovno tuattoh ei ois ruven bi h�and�a kuundelomah, �zent�an �sto varaji
omua �cakkua naista.

Yhen kerran nuori korolevi�c luadi bualan i priglassi kaikki bohatat. Zo-
lu�skan �cikot niin-�ze oldih ku�cuttu. Hy�o ylen iha�s�suttih i ruvettih varus-
tua�comah bualah. T�am�a viel�a en�amm�am Zolu�skalla liz�ai ruaduo: h�anell�a
huomnek�se�sta y�oh �suat pidi �cistie i utjuu�zie �cikkoloin kaunoloida.

Kaikki n�am�a p�aiv�at koissa vain i paginua oli, �sto kaunoloih n�ah. �Cikot
kaiken �aij�an py�orittih zirkalon ie�s�s�a, valliten i panetellen platjoida.

� Mie, � �sanou vanhembi �cikko, � l�ahen bualah pro�svinke ru�skeissa barhat-
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noiloissa platjoissa.

� A mie, � �sano nuorembi, � panen mu�s�san �sulkuzen platjan kuldazinke
kukinke i brilliantovoin o�zerel'an.

�Cikot ku�cuttih Zolu�skan i ruvettih h�anenke sovietai�c�cie�comah, kuin heil�a
paremmiin �suorie�cie. Zolu�ska ando heil�a hajukkahie soviettoida i �a�s pred-
lo�zi �cikkoloilla �sugie hi�at, mih hy�o radenie�sti soglasie�cettih.

Kon�za Zolu�ska �sugi �cikkoloida, hy�o �sanottih h�anell�a.

� A mid�a, Zolu�ska, himottais-go i �siula l�ahtie bualah?

� Oh, �cikkozet, ty�o aivis nagratta miun pi�all�a! Kunne jo miula!

� Ha, ha, ha! � nagrettih �cikot. � Ka ois bi nagruo, kun Zolu�ska i tove�stah
tuliis bualah omissa redukkahissa platjoissa.

Toine bi n�aist�a �sanoista rikkois bi heild�a pri�c'oskat, no Zolu�ska ei �si�andyn
i ylen hyviin luadi heil�a tukat.

J�alli�cek�si, �cikot istuo�cettih kariettah i uijittih.

Zolu�ska viikon ka�c�co heil�a j�allesti, a �sid�a rubei itk�om�ah.

T�ah aigah tuli h�anen vanha t'ota. A pid�ay �sanuo, �sto t�am�a t'ota oli dob-
roi vol�sebni�ca.

Vol�sebni�ca ky�zy Zolu�skalda, mint�an hi�an itk�oy.

� Miula himottais bi... miula bi himottais... � �sano Zolu�ska, no t�a�s�s�a hi�an
niin paugui itk�om�ah, �sto ei voinun en�ambi i �sanua �sanuo.

�Siula bi himottais m�ann�a bualah? � ky�zy vol�sebni�ca.

� Ylen himottais bi! � va�stai Zolu�ska.

� Hyv�a! � �sano vol�sebni�ca. � Kun �sie lienet hajuka�s, mie radenie�sti lua-
jin, mid�a �siula himottau. M�ane saduh i tuo miula tikva.

Zolu�ska �siin�a �ze l�aksi hyppi�am�ah saduh, katkai suamoi �suuren tikvan,
mytty�on vain voi�c�ci l�oydi�a i toi h�anen vol�sebni�calla.

Vol�sebni�ca dolbi tikvan i o�zai h�and�a omalla vol�sebnoilla pualikkazella.
Tikva sri�ady �ze luadie�ci �somak�si kullituok�si karietak�si.

�Sid�a vol�sebni�ca ka�cahti mi�seloukah. �Siel�a oli kuu�zi el�avi�a hiird�a.

Vol�sebni�ca k�a�ski Zolu�skalla avata mi�seloukan ovuon i jogo hiirytt�a, kum-
bane �sield�a ko�cahteli, o�zuali omallah vol�sebnoilla pualikkazella, i hiiryt
�siin�a �ze luadie�ci hyv�ak�si hebozek�si. Minuutan j�algeh hiiril�oin nei�c�ci �seizot-
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tih kuu�zi ylen hyvi�a hiiren n�av�ost�a hevost'a.

Ei fatainun nyt vain kuu�cerie.

� Vuotuakko, � �sano Zolu�ska, � mie l�ahen ka�cahan ei�go ole kriselou-
ka�s�sa krisua. H�ane�st�a �sie i luajit kuu�cerin!

� Hyv�a, � �sano vol�sebni�ca, -tuo t�anne kriselouka.

Zolu�ska toi kriseloukan: h�ane�s�s�a issuttih kolme �suurda ylen �suurda krisua.
Vol�sebni�ca valli�c�ci krisan, kumbazella oldih pitemm�at usat, i, o�zaten
h�and�a vol�sebnoilla pualikkazella, luadi h�anen lo�ziek�si, pitinke usinke kuu-
�ceriksi. �Sid�a hi�an �sano Zolu�skalla.

� M�ane saduh, pyyv�a kuu�zi �cid�zily�ski�a i tuo hi�at t�anne. Kuin vain Zolu�ska
toi kuu�zi �cid�zily�ski�a, vol�sebni�ca luadi hi�at kuuveksi slugak�si. Slugat sei�cas
�ze �seizavvuttih karietan taguah i �seizottih niin, kuin buitto kaiken ij�an
t�all�a vain i zanimai�c�cie�cettih.

Luadihuoh n�am�a kaikki, vol�sebni�ca �sano Zolu�skalla.

� Nu, ka �siula karietta, �stobi ajua bualah. Olet go �sie nyt ruadi?

� Ylen, ylen ruadi, � �sano Zolu�ska. � No kuin mie l�ahen �sinne n�aiss�a re-
biellyziss�a i redukkahissa platjoissa?

Vol�sebni�ca o�zai Zolu�skua omallah vol�sebnoilla pualikkazella, i �sill�a �ze
minuutalla reduka�s platja luadie�ci kaunehek�si kulla�sta i hobie�sta nar'ua-
dak�si. �Sid�a vol�sebni�ca ando Zolu�skalla hrustal'noit ba�smakkazet.

Ba�smakkazih kengie�cehy�oh, Zolu�ska istuo�ci kariettah. Prostie�ciess'a vol-
�sebni�ca pattie�sti ylen pattie�sti k�a�ski h�anell�a ei ji�ah�a bualah my�ohemm�a
puolda y�od�a.

� Kun �sie lienet �siel�a hot' yhen liijan minuuttazen, � �sano hi�an, � �siun ka-
rietta tua�s luadie�cou tikvak�si, hebozet � hiiril�oiksi, slugat - �cid�zily�sk�oiksi,
kuu�ceri-�suurek�si krisak�si, a platja liey rebiellyn i reduka�s, kuin i iell�a.

Zolu�ska toivotti my�o�sti�a�cie buala�sta puoleh y�oh �suat i maltetta iha�s�sun-
na�sta l�aksi bualah.

Kon�za Zolu�ska tuli dvor�cah, korolevi�calla �sanottih, �sto bualah tuli nikell�a
ei tiett�av�ane nuori prin�cessa. Hi�an l�aksi hyppi�am�ah Zolu�skalla va�stah,
autto h�anell�a �solahtua karieta�sta i toi zualah. Kon�za tuli Zolu�ska zualah,
�siel�a lieni hill'a; gost'at hyll�attih karrannan, muzikantat hyll�attih �soitan-
nan: kaikin ka�cottih tied�am�att�om�ah �somah tytt�oh. Vain i kuulu kaikkiel-
da p�ain:
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A voi-voi, min on kaunehune tytt�o! A voi-voi, min on hi�an stroinoihune!

Kaikki naismiehet tarkaldi ka�cottih h�anen pri�c'oskua i platjua i re�s�sittih
huomenek�si-�ze luadie i�c�ciell�a kaunet �zen muozet, kuin ollah prin�cessalla,
kun vain �suannou l�oydi�a t�am�an �ze muost'a materjua i t�am�an �ze hyvyzie
muasteriloida. Korolevi�c Zolu�skan issutti i�c�ciell�a reunah. Kon�za zavodie-
�cettih tancut, hi�an priglassi Zolu�skan tancuimah. Zolu�ska niin hyviin tan-
cui�c�ci, �sto gost'at diivuidih i voshi�s�cai�c�cie�cettih h�anell�a viel�a en�amm�aldi.

Tan�suloin j�algeh annettih velikolepnoin ugo�s�cen'an, no korolevi�c i ottelel-
dan ei t�ad�a ugo�s�cen'ua: hi�an vain ka�c�co tied�am�att�om�ah �somah tytt�oh i
duumai�c�ci vain h�aneh n�ah.

A Zolu�ska istuo�ci omilla �cikkoloilla reunah i ylen armaha�sti heinke pag-
izi�si; hi�an �a�s�sen ugosti�cikkoloida apel'sinalla i juablokalla, kumbazet ando
h�anell�a korolevi�c.

Kerdah Zolu�ska kuulu�sti, �cuasut zvonittih yksitoista i kolme nell�annett�a
�cuasuo. �Silloin hi�an kumardua�ci kaikilla gostilla � i mi on v�agie l�aksi hyp-
pi�am�ah.

My�o�sti�a�cehy�oh kodih, Zolu�ska �sano vol�sebni�calla �suuret passibot i liz�ai,
�sto h�anell�a himottais i huomena l�ahtie bualah.

�Sih aigah, kuin hi�an �saneli vol�sebnicalla kaikkeh n�ah, mid�a n�agi dvor�ca�s�sa,
buala�sta my�o�sti�a�cettih �cikot. Zolu�ska l�aksi heil�a avuamah ovie.

� Min viikkuon ty�o ett�a tullun! � sano hi�an, hieruon �silmie i haikot-
telie�cien, kakuin buitto va�sta jalgeudunnun. A muata h�anell�a sousem ei
tahottan.

� Kun �sie oizit ollun t�am�an hyvy�o�s�s�a buala�s�sa, � �sano h�anell�a nuorem-
bi �cikko, � �sie bi et ois ig�aydyn: buala�s�sa oli �zen muone kaunis-�soma
prin�cessa, mytytt�a niken viel�a ei n�ahnyn!

Hi�an oli �zen dobroihune i ugosti mi�at ylen hyvill�a apel'sinoilla i juablokoil-
la. Zolu�skalla oli mieleh �cikkoloin kiitok�sista. Hi�an ky�zy �cikkoloilda, kuin
ku�cutah prin�sessua, no ne �sanottih, �sto t�ad�a niken ei tiij�a.

� Nuori korolevi�c, � liz�attih �cikot, � �sano, �sto nimid�a ei �zualivoi�c�ciis
muailmalda, vain bi tiiju�stua, ken t�am�a on prin�cessa.

Zolu�ska muhahti i �sano:

� Oh, �cikot min ty�o oletta o�zakkahuot! Ei-go vois miula ka�cahtua t�am�an
�somahutta prin�sessua? Arma�s �cikkone, andakkua miula ti�an keldane plat-
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ja, kummast'a ty�o piett�a aino�spi�an�a. Mie niiss�a i l�ahen bualah.

� Ka viel�a! � �si�amen per�a�st�a va�stai vanhembi �cikko. Andua miun plat'a
t�am�an muozella �cebolla! Mid�a mie, hajulda min-go sbei�c�cie�ciin?

Zolu�ska ni�cyt ei abeudun, �sto h�anell�a ei annettu platjua; hi�an tiedi, �sto
vol�sebni�ca�sta polu�c�ciu kaunot, myttyn�azie �cikkoloilla i unissa ei �sua n�ah�a.

Toissa pi�an�a �cikot tua�s l�ahtei bualah. Zolu�ska niin �ze l�aksi. T�ah kerdah
hi�an oli �suorie�cennun viel�a paremmiin.

Korolevi�c ei eron h�ane�st�a ni yhek�si minuuttua i aivis pagizi h�anenke.

Zolu�ska veselie�ci, tancui�c�ci i ynn�ah unahti vol�sebni�can k�a�s�senn�an. H�anell�a
o�zuttua�ci, �sto ei ollun viel�a yht�atoista �cuasuo, kuin kerdah zvoni puolen
y�on aijan. Kuulu�stahuoh �cuasuloin zvonindua, hi�an ko�cahti i l�aksi boiko
hyppi�am�ah.

Hyp�ate�s�s�a Zolu�ska kirvotti jalla�sta hrustal'noin ba�smakkazen. Korolevi�c
no�sti h�anen i luottua�ci tavottamah prin�cessua.

Doidi hi�an verejih �suat i ky�zy �casovoiloilda, ei-go hy�o n�ahty prin�cessua.
�Casovoit �sanottih, �sto n�ahtih vain mytytt�a ollou pahoin �suorinnutta tyt-
ty�o, kumbane pohodi en�amm�aldi pakkuojazeh, �cem prin�sessah.

Nimid�a ei tiiju�stahuoh, korolevi�c ig�aydyn my�o�sti�a�ci dvor�cah, i duumai�c�ci
�sih n�ah, kuin vain l�oydi�a �soma tytt�o, kumbane va�sta vain kado.

A Zolu�ska, karietatta, slugitta, omissa vanhoissa redukkahissa platjoissa
huahittuan, hypyll�a tuli kodih. Kaikiista h�anen kaunoloista h�anell�a j�ai
vain yksi hrustal'noi ba�smakkane.

Kon�za �cikot my�o�st'�a�cettih kodih, Zolu�ska ky�zy, hyviin-go veselie�cettih
buala�s�sa i oli-go tua�s tied�am�att�om�a �soma tytt�o.

�Cikot �sanottih, �sto �soma tytt�o oli, no ke�ski-y�oll�a kiir�ahti�an uidi, i kirvot-
ti jalla�sta hrustaljnoin ba�smakkazen, �somembua kummast'a i ilmalla ei
ole.

� Nuori korolevi�c no�sti t�am�an ba�smakkazen, � �sanottih �cikot, � i kaiken
aijan ka�c�co h�aneh. Hi�an, naverno, on mieldyn t�ah �somah tytt�oh.

�Cikot ei hairahettu. Korolevi�c tove�stah mieldy tied�am�att�om�ah �somah
tytt�oh.

Monen p�aiv�an j�algeh hi�an trubin i�ann�and�oih k�a�ski objuavie, �sto ru-
bieu naimah i miehell�a ottau �zen tyt�on, kumbazella liey parahiksi t�am�a
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hrustal'noi ba�smakkane.

Pridvornoit ruvettih k�avel�om�ah linnua my�ot' i panettelomah ba�smakast'a
kaikilla nuorilla tytt�ol�oill�a.

Tuldih hy�o Zolu�skan �cikkoloin luoh. Jogohine heist�a starai�c�ci �c�ok�at�a jal-
gua ba�smakkazeh, no molemmilla jallat oldih liijak�si �suuret.

Zolu�ska oli �siin�a �ze komnata�s�sa.

� Andakkuakko i mie panettelen t�ad�a ba�smakast'a, � �sano hi�an kerdah,
� ei-go hi�an parahiksi lie miun jalgah.

�Cikot naprittih h�anen pi�all�a nagrattelie�comah.

No pridvornoi issutti Zolu�skan stuulalla i rubei panettelomah ba�smakastja
h�anen jalgah. Jalgane m�ani ba�smakkazeh ylen kebie�sti.

�Cikot ylen diivie�cettih. No hy�o udivie�cettih viel�a en�amm�aldi, kon�za Zo-
lu�ska �sai kormanista toizen ba�smakkazen i kengi h�anen toizeh jalgah. T�ah
aigah ji�avie�ci vol�sebni�ca. Hi�an ko�s�sutaldi omalla vol�sebnoilla pualikkazel-
la Zolu�skan platjua i luadi h�anen rosko�snoiksi nar'uadak�si.

�Silloin �cikot tunnu�s�settih Zolu�ska�s�sa �zen suamoi �soman tyt�on, kumbane
kak�si kerdua oli buala�s�sa. Hy�o luottua�cettih h�anell�a jalgoih i ruvettih
pakkuomah proskenieda kaikista abeutannoista, kumbazie Zolu�ska heist�a
tirpi.

Zolu�ska no�sti �cikot i, kabuollen, �sano, �sto hi�an sousem eu �si�andyn �cikkoloin
pi�all�a.

T�am�an j�algeh h�anen �suatettih dvor�cah.

Toizena �ze pi�an�a korolevi�c otti Zolu�skan miehell�a i bohataldi luajittih
ve�s�sel�an svuad'ban.

6.4 H.C. Andersen: Korolin uuzi nar'ada [3]

Ammui, ammui eli muailmas koroli. H�an muga suvai�c�ci nar'a�zaijakseh,
�cto nar'adoih menetti kai omat den'gat. H�an ustraivai�c�ci naradoi, progul-
koi linnan tuaksi, joga p�aivi�a k�avyi teatrois vai sent�ah, �ctobi ozuttuakseh
uuves nar'adas. Popoli suorivui joga �cuassuo, i yksi nar'ada oli parembi
toista. Toizih koroliloih n�ah puaksuh sanotah: "koroli pid�ay sove�s�canijua
ministroin ke", a t�ah korolih sid�a vai i kuului: "koroli sobie muuttau".
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Korolevskois stolicas eli�a oli ylen vessel�a; po�cti joga p�aivi�a sinne tuldih
inostrannoit gost'at. I vot, yhten kerran stolicah tuli kaksi kielastelijua.
Kielastelijat sanottih, �cto hy�o ollah znamenitoit kangahan kudojat i �cto
hy�o maltetah valmistua moista hyvi�a kangasta, kudamua parembua ni
mid�a ei voi i�cel predstuavie. T�am�a kangas l�aim�ahtel�oy kaikis jarkoimmil
kruaskoil i on �comennettu kaikis �comemmil uzoroil. No, kaiken t�am�an
liz�aksi sil on �cudesnoi svoistva: sid�a voijah n�aht�a vai mielev�at ihmizet.
Ni gluuppa, ni ihmine, kudama ei n�aje omah dol�znostih, t�ad�a �comua
tkanie ei n�aje. . .

�Vot t�am�a on hyv�a, � duumai�c�ci koroli. � Miul lien�oy uuzi �coma platja,
da sen liz�aksi mie tiijustan, ken miun sanounikois duarom suau �zaloven'ua,
ken on mielev�a, a ken on gluuppa. Anna teri�amb�ah valmistetah t�am�a
zame�catel'noi kangas!�

I h�an andoi kielastelijoil suuren zadatkan i k�aski heil kerras pristupie rua-
doh.

Kielastelijoil annettih dvorcas suuri komnatta, i hy�o azetettih sinne kaksi
kuvonda stuavua, istuzuttih nijen tuaksi i luaittih moine viida, �cto userd-
no ruatah. A i�celleh stuavoin pi�al ni mid�a ei ollut � ni yht�a rihmua,
ni palaista kangasta. Joga p�aivi�a kielastelijat tribeuidih omua ruaduo
varoin ylen hoikkaista �sulkuo i puhtasta kuldua. Kai t�am�a hy�o peitettih
omih kormaniloih i jatkettih istumista tyhjien stuavoin tagua huondek-
ses my�oh�azeh y�oh sah.

I vot kui-liene kerran korolil himoitti ka�cahtua, kui m�an�oy kudoil ruado.
No siid h�an muistoitti kangahan �cudesnoih svoistvah n�ah, i h�anel lieni
kui liene ei hyv�a olla. Kone�cno, h�anel ei ole mid�a varata i�c�ceh n�ah, no
. . . yksikai anna enzim�ai ka�c�cou ken-tahto toine.

�Ty�onn�an vai mie heij�an luo miun �cestnoin vanhan ministran, � duu-
mai�c�ci koroli. � H�an se jo n�ag�oy sen kangahan: h�an on mielev�a i �cestin
ke zanimai�c�cou oman sijan.�

I vot, vanha ministra tuli komnattah, kus tyhjien stankoin tagua istuttih
kielastelijat.

�Vot tebe raz! � duumai�c�ci ministra. � mie, ved', ni mid�a en n�aje!�

No i�aneh h�an t�ad�a ei sanonut.

Kielastelijat ylen po�ctitel'no kyzyttih h�and�a tulla l�ahimm�aksi i sanuo, kui
miellytet�ah h�and�a risunkat i kruaskat. Hy�o ozuteldih tyhjih kangaspuu-
loih, i ministra rukka, hot' kui ni huaristellut ei sil'mie, yksikai ni mid�a
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ei n�ahnyt. Da ni mid�a ei ollut i n�aht�avi�a.

� Neu�zeli mie olen durakka? � �supetti ministra. � Vot u�z mid�a ni konza
en duumainnut! Pi�ast�a jumala, jesli ken-tahto suau tiedi�a t�ah n�ah! . . .
A, voi olla, mie en n�aje omah dol�znostih? . . . Ei, ei, ni kui ei sua priz-
naijakseh, �cto mie en n�aje kangasta.

Mid�a bo ty�o ni mid�a ett�a sano meil? � kyzyi yksi kudois

� O, t�am�a on ylen �coma! � vastai vanha ministra, ka�c�coen o�ckis l�abi
tyhjih kangaspuuloih. � I uzora on �coma, i kruaskat ylen hyv�at. Da, da
mie sanon korolil, �cto miuda ylen �aij�al mielytt�ay teij�an ruado!

� Olemma ruadi staraijakseh! � sanottih kielastelijat i kiistah ruvettih
kiitt�am�ah uzoroi omas kangahas.

Ministra kuundeli ylen tarkah, �ctobi j�algeh p�ai sanuo kai t�am�a korolil.
Muga h�an i ruadoi.

T�as p�aiv�as l�ahtien kielastelijat ruvettih triebuimah vie en�amm�an �sulkuo
i kuldua, kai kormanit heil oldih t�ayvet kallehil tavaroil, a ruadoh hy�o ei
menetetty ni yht�a niittist�a.

Er�ahien p�aivien m�andy�o koroli kudoien luo ty�ondi toizen sanovnikan. I
h�anen ke lieni se �ze, mid�a i enzim�aizen ke. Jo h�an ka�c�coi, ka�c�coi, i bokis
p�ai ka�c�coi, i alahan p�ai, no ni mid�a, pai�ci tyhjie kangaspuuloi, muga ei
ni n�ahnyt.

� Nu kui? Miellytt�ay-go teid�a? � kyzyttih h�anel kielastelijat viiputellen
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vozduhas k�azil, kui rouno hy�o piettih jygied�a kangasta.

�Kone�cno, mie en ole gluuppa, � duumai�c�ci sanovnika, � no silloi, znua�c-
�ciu, mie en ole omal paikal? Vot on �stuukka! No t�as ei sua soznaijakseh!�.

I h�an rubei kiitt�am�ah kangasta, kudamua ei n�ahnyt, i voshi�s�cai�c�ce-
mahes �comil uzoroil, kudamie ei ollut.

� Ylen hyv�a, ylen �coma! � sanoi h�an korolil

Terv�ah kai linna rubei pagizemah �cudesnoih kangahah n�ah.

Loppuzel koroli i�ce tahtoi l'ubuijakseh moizel dikovinal, kuni sid�a vie ei
ole ote otettu kangaspuulois. Kaiken pridvornoin i vel'mo�zajoukon ke ko-
roli l�ahti kangahan kudoien luo. Korolin pridvornois joukos oldih i net
kansi sanovnikkua, kudamat jo oldih kielastelijoin luona. A kielastelijat
vai istuttih omas komnatas i kaikes v�ajes kuvottih tyhjil kangaspuuloil.

Ylen hyv�a, ei-go ole tozi? � sanottih kaksi enzim�aist�a sanovnikkua. �
Ett�a-go suvai�ce l'ubuijakseh? Mittuine on risunka, mit kruaskat!

I hy�o suvittih sormil tyhji�a, duumajen, �cto toizet kaikin tovel n�aht�ah
�coman kangahan.

�Mid�a t�am�a znua�c�ciu? � duumai�c�ci koroli. � Mie ni mid�a en n�aje! No,
ved', t�am�a on u�zasno! Neu�zeli mie olen durakka? A voi olla mie en p�aje
koroliksi? T�am�a olis kaikis pahembi!�

A i�aneh h�an sanoi:
� O, da t�am�a ei ole paha. T�ayvelleh zaslu�zivai�c�cou miun kiitt�amist�a.

I koroli dovol'noina �smutkahutteli pi�al. Korolin svita ka�c�coi kui vai voi
tarkembah, no ei n�ahty en�ambi�a, kui oma koroli. I yksikai pridvornoit
povtorittih yhteh i�aneh:
� O, se on ylen �coma! Se on ylen hyv�a! � i sovietuidih korolil ommella
siid kangahas i�celleh nar'ada tulijua tor�zestvennoida processua varoin.

Koroli andoi kielastelijoil ordenat i andoi heil pridvornoloin kangahien
kudoien nimet.

Tor�zestvan iellizen�a y�on�a ynn�ah y�on kielastelijat istuttih ruavon tagua i
poltettih en�amm�an kui kuuzitoista tuohusta. Hy�o pritvor'aidihes, �cto ote-
tah kangasta kangaspuulois p�ai i viilt�ah sid�a suuril no�zni�coil. A sen j�al'geh
hy�o ruvettih ombelemah korolin uutta pluatjua niegloil niittil�oitt�ah.

Loppuzel hy�o objavittih:
� On valmis!

Huondeksel koroli oman svitan ke tuli uutta pluatjua ottamah. Kielasteli-
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jat nosteltih k�azie yl�ah, kui rouno piettih mid�a-tahto, i paistih:
� Po�zaluista, teij�an veli�cestva, t�as pantalonat, t�as kamzola, a vot kauf-
tana! �Coma nar'ada! Kebie on kui h�am�ah�akin verko. Ty�o da�ze ett�a ni
�cuvstvui�ce, �cto panitta sen pi�al:

Muga, muga! � sanottih pridvornoit, no hy�o ni mid�a ei n�ahty, da i n�aht�a
ei ollut mid�a.

Olgua hyv�at nyg�oi jaksauvukkua i seizatukkua t�ah suuren zirkalon edeh!
� sanottih kielastelijat korolil. � My�o suoritamma teid�a.

Koroli heitti vanhat sovat, i kielastelijat ruvettih �comendelemah h�and�a:
hy�o luaittih ni moine viida, kui rouno hy�o pannah h�anen pi�al se pan-
talonoi, se kamzolua, se kauftanua. Hy�o pritvor'aidihes, �cto pannah ny-
blie umbeh i sivotah bantoi, a sen j�algeh hy�o �aij�al heilahutettih k�azil, kui
rouno pandih korolin hardeil korolevskoi mantija. A koroli py�ori zirkalon
ies i ka�c�celi i�c�cie se yhtes bokas p�ai, se toizes.

� Ah, kui hyvin sobiu t�am�a pluatja korolil! Kui hyvin istuu h�anen pi�al! �
�cuhkettih pridvornoit. � Mittuine risunka, mittuizet kruaskat! rosko�snoi
nar'ada!

� H�anen veli�cestvan baldahina on uksen luo! � dolo�zi ober-ceremonii-
meister.

� Mie olen valmis! � sanoi koroli. � Hyvin-go istuu miun pi�al t�am�a plu-
atja?

I h�an tuli l�ahemm�aksi zirkaluo i vie kerran ka�c�coi i�c�cie pi�as jalgoih sah.
Kaikkien ved', pidi n�aht�a, �cto h�an tarkah ka�c�celou omua nar'adua.

Kamergerat, kudamil pidi kandua korolin mantijan �sleifua, pritvorittih-
es, kui rouno nostetah mid�a-tahto latties p�ai, i l�ahtiettih korolin j�algeh,
ojendajen edeh p�ai k�azie, � hy�o ei ruohtittu i viidua ozuttua, �cto kandua-
se nimid�a ei ollut.

I vot processija liikahti sijas. Koroli k�aveli rosko�snoin baldahinan al, a
rahvas, kudamat ker�ayvyttih pihal, sanottih:
� Ah, mittuine on nar'ada! Mittuine rosko�snoi mantija! kui t�am�a nar'ada
sobiu korolil!

Ni yksi ihmine ei soznainuhes siih n�ah, �cto ni mid�a ei n�aje, ni ken ei tah-
tonuh ruveta gluupaksi ili tunnustua, �cto h�an ei ni ni mid�a n�aje!

I vdrug kenen-liene pikkairane briha�c�cuine kirgai: � A koroli ved' on
alasti!
- Ah, kuulkua, mid�a sanou nevinnoi lapsi! � sanou h�anen tuatto. � Lap-
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si i on lapsi. H�an aivin omah dol�znostih n�ag�oy. Zna�cit, h�an pagizou totta.

I kaikin ruvettih �cuhkuzil povtor'aimah:
� A ved', t�am�a on tozi! Koroli ved' on alasti!
� Alasti koroli! Alasti! � kerras lujah ruvettih kirgumah rahvas.

I korolil lieni ylen stra�sno.
�Ei voi olla, �ctobi kaikin oldas durakat, duumai�c�ci h�an. � Zna�cit, miuda
muanitettih, mie olen tovel alasti. No mid�a bo ruadua � pid�ay astuo
ielleh.�

I alastoi koroli vie suuremman �ciinun pid�aj�an�a astui oman baldahinan al,
a kamergerat matkattih h�anel j�alles i kannettih �sleifua, kudamua ei ollut.
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Loppusanat

Voibigo t�ast�a 1930-luvun l�abijuoksendasta mid�a opastuo? Silloin karjalan
kielell�a oli kielen tied�ajii, ruadajii da opastajii, kogemusta kirjakielen
luajindasta, karjalan kielen pagizijoi da resursuagi. Ga probliemat, enne
muuda poliittizet ki�ann�almykset ozuttuattihes ylipi�azem�att�omiksi. Poli-
ittine valda toinah alluksi oli idejolougizesti libo taktizesti my�odymieline
v�ahembist�okanzoile da -kielile, a 1930-luvun loppuu kohti kanzallizuspoli-
tiekka Veni�al ki�andyi russomuanizeksi, v�ahembist�okielile vihamielizeksi.
Rahvas oli terroralla peloiteltu eigo ruohtinut nousta omua kield�a da
kul'tuurua puolistamah.

Karjalazii ei lykyst�anyt valdivoloin arbajazis. Tilsitan sobimuksen
da Haminan rauhanke Suomi puutui cuarin valdah da sai sada vuotta
aigua kehitell�a ajatusta i�c�cen�azest�a Suomesta. Karjalazilla sid�a lykkyy
ei ollut. Cuarin sorrundan j�algehizien voinien keskell�a Karjalan ruttoh
ker�atty keskushalli�cus kyzyi Kanzoinliitolta abuu karjalan valdivole [17]
ga abuu sield�a ei tullut. Suomen da Neuvosto-Veni�an rauhanneuvottelus-
sa Tartussa karjalazien ozas pi�atettih heij�an mielii kuundelemattah. Sen
j�algeh Karjala on ollut nybl�a Veni�an da Suomen v�alizes ainos ei nen-
ga yst�av�allizess�a kizassa. 1930-luvulla Neuvosto-Karjalassa �aij�an ruat-
tih oman kielen hyv�aksi, a Suomen karjalazet t�ast�a v�ah�a tiet�ah libo el-
lendet�ah, ka�co ezim. [55]. 1940-luvule tulduu kai sen kieliruavon tulok-
set (pai�ci tutkimusta) hyll�attih. Neuvostoliiton sorruttuugi 1990-luvulla
kieliruavossa ei maltettu k�aytti�a hyv�aksi 1930-luvulla ruattuu, a allettih
uuzi keskin�aine toruanda, kenen murreh vai nimid�a otetah karjalazien kir-
jakieleksi. Tiett�av�aine, 1930-luvun �skolakirjat ei p�at�a kolmandella vuoz-
ituhandella, a kuibo kymmenendeh (?) vuittih ku�cistunnut pagizijoin
joukko kirjuttas �skolakirjat viijell�a murdehella? Ilmai hallindoh da rua-
doh p�att�avi�a kirjakield�a kieli ei rubie el�am�ah, se p�ad�oy vain identitietan
ozuttamizeh.

Ga olisgo karjalan kirjakieli voinnut eli�a? Passibo Bubrihan lujale da
maltajale pohjuruavole, opastajien da toizien karjalan kielen tied�ajien ot-
tavundale, karjalan kieli oli suamassa hyv�an kirjakielen. A poliittine val-
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da, da nimenomah Stalin, ei ollut v�ahembist�ol�oin yst�av�a. Kodvan aigua
karjalan kieli hy�odyi Stalinan Suomi-politiekasta, a talvivoinan j�algeh
h�ain jo ei tarvinnut suomen eigo karjalan kield�a � mollembat jouvettih
histourien toppupu�c�cih. Ku karjalan kirjakieli olis suannut rauhassa ke-
hitty�o kahtessa muassa, rahvasgi toinah olis ruvennut ellend�am�ah, mi on
kirjakielen tarkoitus, mih se p�ad�oy, da meil olis elaigah p�adij�a, yhtehine,
yhten�ane kirjakieli. Zinaida Dubininan sanoin, �karjalan kieli p�ad�oy, ku
i�ce p�adenemm�a� [18].

Poliittizella Suomella, hos se sanoissa suvai�c�cougi Karjalua, on ol-
lut vaigei tunnustua karjalan kielen olemassaolendua, vie vaigiembi on
tunnustua karjalua, semmite karjalan murdehii, virrallizeksi kieleksi. Sit
konzu j�algim�aine karjalaine heitt�ay karjalakse pagizendan, sit meij�an
iz�and�avaldivot voijah jo valattua krokodilan kyyn�alii rakkahan kielen
kuolendasta. Yhtell�ah pessimistaksi en rubie. Kebiembi on eli�a kirnuh
pakkunuon �sl�op�oin �losou�enke, potkie kuni v�agie on. Histourii on ar-
buamatoi. P�aiv�annouzu-Suomen, histouriellizen Karjalan, pid�as nosta
karjalazutta da karjalan kield�a puolistamah da vedi�a yht�a nuorua ra-
jantagazien karjalazienke.

Algusanoissa i�cele ezitettyh kyzymykseh, olizingo voinnut eli�a oman
ruadoeloksen YK:n ristikanzan oigevuksien deklaracies luvatun muaman-
kielen da perusopastuksen ker. Eb�ailem�att�ah, ga suomiegi da toizii kielii
m�alli�azin.



i

i

�y� � 2026/5/13 � 19:42 � page 187 � #192
i

i

i

i

i

i

187
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